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DEUTSCH

Gebrauchsanweisung
Glatteisen Typ 4417

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
bewahren Sie diese auf!
BestimmungsgemaBe Verwendung

Nutzen Sie Glétteisen ausschlieBlich zum Glétten von mensch-
lichem Haupthaar.

Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen
konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung
vollsténdig durch und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit verringerten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des
Gerdtes von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Nur fir européische Mérkte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Die Geréteverpackung nicht in die Hande von Kindern
gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kénnen
(Erstickungsgefahr!).

Das Gerét auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witte-
rungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Gefidhrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schidden am Gerét/
A Netzkabel.
> Das Gerét nicht benutzen, wenn es nicht ordnungs-
gemaB funktioniert, wenn es beschadigt ist, oder
wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Gefahrdungen
zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich
von einem autorisierten Servicecenter oder von
einer elektrotechnisch ausgebildeten Fachkraft unter
Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt
werden.
> Das Gerdt niemals mit einem beschédigten Netz-
kabel verwenden. Das Netzkabel des Gerates kann
nicht ersetzt werden. Bei beschadigtem Netzkabel ist
das Gerdt zu verschrotten.
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Gefahr! Stromschlag durch eintretende
Fliissigkeit.
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Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen GefaBen benutzen, die
Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit benutzen.

Bei Verwendung des Gerétes im Badezimmer ist nach
Gebrauch sofort der Netzstecker zu ziehen, da die
Néhe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen
konnen.

Das Gerét niemals mit feuchten Handen benutzen
sowie den Netzstecker ein- und ausstecken.

Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz verbun-
denes Elektrogerat auf keinen Fall beriihren oder ins
Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen. Das
Gerdt vor erneuter Inbetriebnahme in einem Service-
center Giberpriifen lassen.

Das Gerdt nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren.

Als zusétzliche SicherheitsmaBnahme wird der Ein-
bau einer gepriiften Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen
Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

>

Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe Konzentration an Aerosol-
(Spray-) Produkten befindet, oder in denen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!

4

Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeich-
neten Aerosol-(Spray-) Produkten einspriihen.

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.

4

Die Heizplatten sind wahrend und direkt nach
Gebrauch sehr heif. Niemals mit der Haut, Kopfhaut
oder Augen in Beriihrung bringen! Sie konnen sich
verbrennen!

Halten Sie das Gerét von kleinen Kindern fern, insbe-
sondere wéhrend des Gebrauchs und des Abkiihlens.
Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand zu
allen brennbaren Gegensténden.

Legen Sie das Gerét wahrend und nach Gebrauch auf
einer festen und hitzbesténdigen Fléche ab.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
solange es an die Stromversorgung angeschlossen
ist.

Lassen Sie das Gerat vollsténdig abkiihlen, bevor Sie
es reinigen oder verstauen.



DEUTSCH

Vorsicht! Schaden durch unsachgemafle
! Handhabung.

» Um Schadigungen des Haares zu vermeiden, sicher-
stellen, dass sich keine chemischen Substanzen
mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen im Haar
befinden.

> Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

> Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

> Das Gerét nicht am Netzkabel tragen und zum Tren-
nen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am
Kabel oder am Gerét ziehen.

> Das Netzkabel und das Gerét von heien Oberfla-
chen fernhalten.

> Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem
Netzkabel aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss
die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und verstanden
werden.

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unseren
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitétserkld-
rung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU von unseren
Servicecentern angefordert werden.

> Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gerétes
an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet:

2\ VERBOT
@ Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerates in

der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken und
anderen mit Wasser gefillten Behaltern.

IEI Symbol Schutzklasse Il.
c € CE-Konformitatszeichen.

UKCA-Konformitatszeichen fiir den britischen Markt.

Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten im Hausmdll.

' EAC-Konformitatszeichen fiir das Gebiet der Eurasischen
L
|

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit moglicher schwerer Kor-
perverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperverlet-
zung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.

Durch Brandentstehung mogliche schwere Kdrperverlet-
zung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
! Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Rei-
2. henfolge durch.
3.

Produktbeschreibung

Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Heizplatten, federnd

Griff

Netzkabel mit Verdrehsicherung
Temperaturregler

LED-Anzeige

Ein-/Ausschalter

TMmOoO AN >

Technische Daten

Betriebsspannung: 220 - 240V AC/50/60 Hz

Leistungsaufnahme: 46 W

Abmessungen (LxBxH): 260 x 29 x 36 mm
Gewicht: 210 g ohne Netzkabel
Betriebsbedingungen

Umgebung: 0°C - +40°C

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU.
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Betrieb
Vorbereitung

» Kontrollieren Sie die Vollstindigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schidden durch falsche
! Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Betrieb

1. Netzstecker in Steckdose stecken.

2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Glétteisen ein
(Abb 2®). Die LED-Anzeige leuchtet rot.

3. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur (150°C - 230°C) ein.

Zum Erhdhen der Temperatur den Temperaturregler im
Uhrzeigersinn drehen (Abb. 3®).

Zur Reduzierung der Temperatur den Temperaturregler
entgegen dem Uhrzeigersinn drehen (Abb. 3®).

4. Bei Erreichen der Betriebstemperatur blinkt die LED-Anzeige.

5. Schalten Sie nach Gebrauch das Glatteisen mit dem Ein-/Aus-
schalter aus (Abb. 2®). Die LED-Anzeige erlischt.

6. Ziehen Sie den Netzstecker.

7. Lassen Sie das Glatteisen abkihlen.

Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

Trocknen Sie die Haare.

Biirsten oder kdmmen Sie die Haare.

Teilen Sie einzelne Haarstrahnen ab.

Platzieren Sie eine abgeteilte Haarstrahne am Ansatz zwischen
den Heizplatten.

6. Halten Sie das Glétteisen gedriickt und ziehen Sie es entlang
der Strahne langsam vom Kopf weg.

R N

> Haarstrahne nicht langer als einige Sekunden im
Glétteisen behalten, da dies sonst zu einer Schdi-
gung der Haare fiihren kann.

7. Offnen Sie das Glatteisen und lassen Sie die Haarstrahne her-
aus gleiten.

8. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte Ergebnis
erreicht ist.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschidden durch
A unsachgeméaBe Handhabung.
> Schalten Sie das Glatteisen vor Beginn aller Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie das
Glétteisen von der Stromversorgung.
> Lassen Sie das Glétteisen komplett abkiihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

> Tauchen Sie das Glatteisen nicht ins Wasser!

> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerateinnere
gelangen.

Vorsicht! Schiaden durch aggressive Chemikalien.

! Aggressive Chemikalien konnen das Glétteisen und das
Zubehdr schadigen.
» Verwenden Sie keine Losungs- oder Scheuermittel.

> Wischen Sie das Glétteisen nur mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Glatteisen heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» (berzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung zwi-
schen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das Stromka-
bel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
kénnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie
keinesfalls das Gerét selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.
! » Die ordnungsgeméBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schadliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerits die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch
E betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale Rege-
mmm  lungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/
EU Gber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen Miill
oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerét wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhofen
kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederver-
wertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgerédten aus privaten Haushalten kénnen
diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.
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Operating instructions
Hair straightener type 4417

General safety instructions

A

Intended use

Read and observe all safety instructions and store
them in a safe place!

Only use the hair straightener to straighten human head hair.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself with

it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if they
have been given supervision or instruction concerning the

use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must never be carried out by children,
unless they are supervised.

Keep packaging away from children because it can pose a dan-

ger (danger of suffocation!).
Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards
Danger! Electric shock due to damage to appli-
A ance/mains cable.
"~ » Donot use the appliance if it is not working cor-
rectly, if it is damaged or if it has fallen into water.
In order to avoid hazards, repairs may only be per-

formed at an authorised service centre or by special-
ists properly trained in the handling of electrotechni-

cal appliances, and using original spare parts.
> Never use the appliance if the mains cable is dam-

aged. The appliance mains cable cannot be replaced.

If the mains cable is damaged, the appliance must
be scrapped.

Danger! Electric shock due to penetration of

liquid.

» Do not use the appliance near bathtubs, showers or
other water-filled containers. It should also not be
used in areas of high humidity.

P &

Danger of explosion!

>

Danger! Flammable!

>

Warning! Burning and fire hazards

>

Caution! Injuries due to incorrect handling.

4

If the appliance is being used in a bathroom, discon-
nect from the mains immediately after use because
proximity to water presents a risk, even when the
appliance is switched off.

Always position or store electrical equipment where
it cannot fall into water (e.g. washbasin).

If you have wet hands, do not use the appliance and
never connect it to or disconnect it from the mains.
Never touch electrical equipment that has fallen
into water and is connected to the mains, or reach
into water to retrieve it. Disconnect from the mains
immediately. Have the appliance inspected at a ser-
vice centre before using it again.

Only use and store the appliance in dry rooms.

As an additional safety measure, it is recommended
that a tested residual current appliance (RCD) with a
residual operating current of not more than 30 mA
be installed in the circuit. Ask an electrician for
advice.

Never use the product in an environment with a high
concentration of aerosol (spray) products or in which
oxygen s released.

The appliance must never be sprayed with aerosol
(spray) products classified as flammable.

The heating plates are very hot during and also
directly after use. Never allow it to come into contact
with the skin, scalp or eyes! This poses a burning
hazard!

Keep the appliance away from small children, in par-
ticular during its use and while it is cooling off.
Always maintain a sufficient distance from any flam-
mable items.

During and after use, place the appliance on a solid
and heat-resistant surface.

Never leave the appliance unattended while it is
connected to the power supply.

Allow the appliance to cool down completely before
cleaning or storing it.

In order to prevent damage to the hair, ensure that
there are no chemical residues in the hair after
perming or colouring.

Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

Only use accessories recommended by the
manufacturer.
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> Do not carry the appliance by the mains cable and,
when disconnecting the appliance from the mains,
always pull the plug rather than the cable or the
appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from hot
surfaces.

> Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when stored.

General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the operating manual completely.

» Consider the operating manual as part of the product and store
it in a safe and accessible place.

> This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can also
be requested in other official EU languages from our service
centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on to
a third party.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the appliance:

>\ PROHIBITED
@ This symbol prohibits the use of the appliance near

bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

IEI Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

UKCA conformity marking for the British market.

EAC conformity marking for the Eurasian Economic
Union.

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical and
electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our operating
manual:

DANGER
y. Danger of electrical shock which may result in serious

~ physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Danger

of fire development which may result in serious physical
injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

»  Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Heating plates, springloaded

Handle

Mains cable with anti-twist protection
Temperature controller

LED display

On/off switch

MmO N>

Technical data

Operating voltage: 220 - 240V AC/50/60 Hz
Power consumption: 46 W

Dimensions (L x W x H): 260 x 29 x 36 mm

Weight: 210 g without mains cable

Operating conditions

Ambient temperature: 0°C - +40°C

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

» Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.



Operation

1. Connect to the mains power supply.

2. Switch on the hair straightener using the on/off switch
(Fig. 2@). The LED display is red.

3. Select the desired temperature (150°C - 230°C).

To increase the temperature, move the temperature
controller in a clockwise direction (Fig. 3@).

To reduce the temperature, move the temperature
controller in an anticlockwise direction (Fig. 3®).

4. Once the operating temperature has been reached, the LED
display flashes.

5. After using the hair straightener, switch it off using the on/off
switch (Fig. 2®). The LED display goes out.

6. Disconnect from the mains.

7. Allow the hair straightener to cool down.

Operation
Tips for successful styling

1. Wash and rinse the hair well.

2. Dry the hair.

3. Brush or comb the hair.

4. Section off individual strands of hair.

5. At the hairline, place a section of hair between the heating
plates.

6. Keep the hair straightener pressed together and slowly pull it
down the section of hair and away from the head.

» Do not leave the sections of hair in the hair straight-
ener for more than a few seconds, otherwise this
could damage the hair.

» Only increase temperature gradually.

7. Open the hair straightener and allow the section of hair to
slip out.
8. Repeat this process until the desired result has been achieved.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incor-
A rect handling.
> Switch off the hair straightener before cleaning it or
performing any maintenance. Disconnect the hair
straightener from the power supply.
> Allow the hair straightener to cool down completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Do not immerse the hair straightener in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.

! Aggressive chemicals could damage the hair straightener
and accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

ENGLISH

> Only wipe the hair straightener with a soft cloth, which may be
dampened slightly.

Problem elimination
Hair straightener does not heat up.
Cause: Defective power supply.

> Make sure that contact between the mains and the socket is
faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to repair
the appliance yourself!

Disposal
Caution! Environmental damage in the case of incor-
! rect disposal.

> Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impacts on
people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appli-
ances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are

E specified for the disposal of electrical appliances based

mmm O EU Waste Electrical and Electronic Equipment Direc-
tive 2012/19/EU (WEEE). In accordance with this, the
appliance can no longer be disposed of with the local
or domestic waste. The appliance will be accepted free
of charge by local collection points or recycling centres.
The packaging for this product is made from recyclable
materials. Dispose of this in an environmentally friendly
manner by recycling it.
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Mode d’emploi
Fer a lisser, type 4417

Consignes générales de sécurité

conservez celles-ci !

Z Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité et

de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des endroits
a forte humidité ambiante.

Si 'appareil est utilisé dans la salle de bain, débran-
cher la fiche secteur immédiatement aprés I'utilisa-

de Utilisation conforme thn, ar I.? proximité dleal‘J représente un danger,
" . ) . méme si I'appareil est éteint.
en Utilisez les fers a lisser exclusivement pour le lissage de che- Rangez ou stockez toujours les appareils électriques

veux humains.
Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers I'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode
d’emploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des per-
sonnes (enfants compris) dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont amoindries ou manquant d’expérience
et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont recu
des instructions sur I'utilisation de I'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre gardés sous surveillance pour éviter qu'ils ne jouent avec
I'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus
ainsi que par des personnes a capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, dés lors qu'ils sont surveillés ou ont été ins-
truits au sujet de I'utilisation stire de I'appareil et ont compris
les dangers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne
doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont surveillés.
Conservez I'emballage de I'appareil a I'abri des enfants, parce
qu'il peut représenter un danger (risque d'étouffement ).
Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des
intempéries.

Risques
f Danger ! Risque d'électrocution dii a des détério-

rations de I'appareil ou du cable secteur.

> N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correc-
tement, s'il est endommagé ou s'il est tombé dans
I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations ne
doivent étre effectuées que par un centre de service
autorisé ou par un spécialiste formé en électrotech-
nique, qui utilisera des piéces de rechange d'origine.

> N'utilisez jamais I'appareil si le cable est endom-
magé. Le cable secteur de |'appareil ne peut pas étre
remplacé. Si le cable secteur est endommagé, il faut
mettre I'appareil au rebut.

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétra-
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de sorte qu'ils ne puissent pas tomber dans 'eau
(par ex. dans un lavabo).

Ne jamais toucher I'appareil, ni brancher ou débran-
cher la fiche avec des mains humides.

Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans I'eau et raccordé au secteur, ou I'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en ser-
vice, faites examiner I'appareil par un centre de SAV.
Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des
endroits secs.

A titre de mesure de sécurité supplémentaire, il

est recommandé de mettre en place dans le circuit
électrique un dispositif de protection controlé a cou-
rant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de
déclenchement n'excédant pas 30 mA. Renseignez-
vous aupres de votre électricien spécialiste.

Risque d’explosion !
> N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement

contenant une forte concentration de produits aéro-
sols (sprays) ou dans lequel de I'oxygéne est libéré.

Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits

(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de brilures et d'incendie.
> Les plaques chauffantes sont trés chaudes pendant

etimmédiatement apres ['utilisation. Ne les mettez
jamais en contact avec la peau, le cuir chevelu ou les
yeux ! Vous risquez de vous braler !

Tenez |'appareil a distance des enfants, en particulier
durant ['utilisation et le refroidissement.

Conservez toujours une distance suffisante entre
I'appareil et les objets inflammables.

Posez I'appareil durant et apres |'utilisation sur une
surface solide et résistante a la chaleur.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance tant
qu'il est raccordé a I'alimentation électrique.

Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
nettoyer ou de le ranger.

Prudence ! Risque de dommages liés a une utilisa-
tion non-conforme.
> Pour éviter d'abimer les cheveusx, assurez-vous

que la chevelure ne contienne plus de substances

tion de liquide. !
> N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires,
de bacs de douche ou d'autres récipients contenant
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chimiques suite a une permanente ou une
coloration.

> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

> Utilisez exclusivement les accessoires recommandés
par le fabricant.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le
débrancher, tirez toujours sur la fiche et non sur le
cable ou l'appareil.

> Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des
surfaces chaudes.

> Ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé ou
pincé.

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

» Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie inté-
grante du produit et le conserver soigneusement dans un
endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer ce mode
d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple demande. La
déclaration de conformité CE peut également étre demandée a
nos centres de SAV dans d'autres langues officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d'emploi a I'appareil lorsque vous le remettez
aun tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

@’ INTERDICTION
E; Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appareil
a proximité d'une baignoire, d'une douche ou de tout

autre récipient rempli d’eau.

Symbole Classe de protection Il.

Marquage de conformité CE.

Marquage de conformité UKCA pour le marché
britannique.

Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
économique eurasiatique.

Marquage WEEE relatif a 'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les déchets
ménagers.

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons ou

se recyclent

Points de collecte sur i f
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos modes
d’emploi:

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER
Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.

Les incendies peuvent entrainer des blessures graves
ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) & exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans 'ordre décrit.

Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Plaques chauffantes, flottantes

Manche

Cable secteur avec sécurité anti-vrillage
Thermostat réglable

Voyant LED

Touche marche / arrét
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Caractéristiques techniques

Tension de service : 220 -240V CA /50/60 Hz
Puissance absorbée : 46W

Dimensions (Lx I x h) : 260 x 29 X 36 mm

Poids : 210 g sans cable secteur

Conditions de
fonctionnement
Environnement : 0°C - +40°C
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L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif d'an-
tiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive européenne
2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive
2014/35/UE « Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

> Controlez I'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n'aient pas été endommagées au cours
du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une tension
! d’alimentation inadaptée.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement

1. Branchez la fiche dans la prise électrique.

2. Mettez le fer & lisser en marche par l'interrupteur Marche/Arrét
(Fig. 2®@). Le voyant LED s'allume en rouge.

3. Réglez la température souhaitée (150°C - 230°C).

Pour augmenter la température, tournez le thermos-
tat réglable dans le sens des aiguilles d'une montre
(Fig. 3®).

Pour diminuer la température, tournez le régulateur de
température dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre (Fig. 3®).

4. Lorsque la température souhaitée est atteinte, I'indicateur LED
se met a clignoter.

5. Apreés utilisation, arrétez le fer a lisser par l'interrupteur Marche
/ Arrét (Fig. 2®). Le voyant LED s‘éteint.

6. Retirez la prise secteur.

7. Laissez le fer a lisser refroidir.

Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

Lavez les cheveux et rincez-les soigneusement.

Séchez les cheveux.

Brossez ou peignez les cheveux.

Séparez les cheveux en méches.

Placez une méche entre les plaques chauffantes en partant de
la racine.

6. Maintenez le fer a lisser fermé et tirez-le lentement le long de
la méche, en I'éloignant de la téte.
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> Ne laissez pas la méche plus de quelques secondes
dans le fer a lisser, ceci pouvant abimer les cheveux.
> Naugmentez la température que progressivement.

7. Ouvrez le fer & lisser et laissez la méche de cheveux en glisser.
8. Répétez le processus jusqu'a obtention du résultat recherché.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
A matériels liés a une utilisation non-conforme.
> Arrétez le fer a lisser avant toute opération de net-
toyage et de maintenance. Débranchez le fer a lisser
de I'alimentation électrique.
> Laissez le fer a lisser refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration
A de liquide.
- > Ne pas plonger le fer a lisser dans 'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des produits
! chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endommager
le fer a lisser et les accessoires.
> Nutilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Essuyez le fer a lisser uniquement avec un chiffon doux, éven-
tuellement Iégérement humide.

Résolution des probléemes
Le fer a lisser ne chauffe pas.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le
cable d'alimentation présente des dommages.

Sile probleme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre
centre de SAV. N'essayez jamais de réparer |'appareil vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnementaux
! en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environnement
et empéche les impacts possibles sur I'homme et
I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementa-
tions légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d'appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations
E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE relative
mmm  aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) définissent la mise au rebut des appareils élec-
triques. Conformément a cette réglementation, l'appareil
ne doit plus étre jeté dans les ordures communales ou
ménageéres. L'appareil peut étre remis gratuitement aux
centres de collecte communaux ou aux entreprises de
traitement de déchets. Lemballage de ce produit se
compose de matériaux recyclables. Pensez a respecter
I'environnement et apportez-le au recyclage.
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Istruzioni per 'uso
Piastra lisciacapelli tipo 4417

Avvertenze generali sulla sicurezza

A

Uso previsto

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza
e conservarle!

Utilizzare i lisciacapelli solo per lisciare capelli umani.
Questo apparecchio é stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il
manuale d'istruzione e familiarizzare con I'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'impiego da parte

di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano espe-
rienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da una persona che & responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini onde accertare che non utilizzino I'appa-
recchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dagli 8 anni nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano esperienza o
competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'u-
tente non devono essere eseguite da bambini, a meno che cio
non avvenga sotto sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a
bambini, in quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di
soffocamentol).

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli

A

Pericolo! Folgorazione causata da danni all'appa-

recchio/al cavo elettrico.

> Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona corret-
tamente, se & danneggiato o se é caduto nell'acqua.
Per evitare pericoli, le riparazioni devono essere
esequite esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato o da uno specialista con formazione elet-
trotecnica e impiegando ricambi originali.

> Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico
danneggiato. Il cavo elettrico dell'apparecchio non
puo essere sostituito. Se il cavo elettrico & danneg-
giato, I'apparecchio deve essere rottamato.

A
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Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione

di liquido.

> Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze
di vasche da bagno, piatti doccia o altri recipienti
che contengono acqua. Non utilizzarlo nemmeno in
luoghi con un'elevata umidita dell'aria.

» Se I'apparecchio viene utilizzato in un locale da
bagno, dopo I'uso deve essere immediatamente
staccata la spina di rete poiché la vicinanza dell'ac-
qua pud rappresentare un pericolo anche quando
I'apparecchio & spento.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in
modo che non possano cadere in acqua (ad es. nel
lavandino).

» Non utilizzare mai 'apparecchio né inserire e disinse-
rire la spina con le mani umide.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua e collegato con la rete né introdurre
le mani nell'acqua. Staccare subito la spina. Far
controllare I'apparecchio in un centro di assistenza
prima di rimetterlo in funzione.

» Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda
I'installazione, nell'impianto elettrico, di un circuito
di sicurezza per correnti di guasto (RCD) testato, con
una corrente di intervento di progetto non superiore
a 30 mA. Consultare il proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

» Lapparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui & presente un'alta concentrazione di
prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!
> Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d'incendio.

> Le piastre, durante e subito dopo I'utilizzo, sono cal-
dissime. Mai portarle a contatto con la pelle, il cuoio
capelluto o gli occhi! Esiste il rischio di ustionarsi!

» | bambini piccoli devono essere tenuti lontano
dall'apparecchio, in particolare durante I'utilizzo e il
raffreddamento.

> Mantenete sempre una distanza sufficiente da tutti
gli oggetti combustibili.

> Durante e dopo 'utilizzo, deporre I'apparecchio su
una superficie solida e resistente al calore.

> Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando &
collegato alla rete.

> Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio
prima di pulirlo o conservarlo.
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Attenzione! Danni causati da un uso improprio.

! > Per evitare danni al capello, accertarsi che nei capelli
non siano pili presenti sostanze chimiche utilizzate
per permanenti o tinte.

» Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal
produttore.

> Non trasportare mai |'apparecchio tenendolo per il
cavo elettrico e, per scollegarlo dalla rete elettrica,
non tirare il cavo elettrico o I'apparecchio stesso per
staccare la spina.

> Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontani da
superfici calde.

» Conservare |'apparecchio facendo attenzione che il
cavo elettrico non sia attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per l'utente
Informazioni sull'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, &
necessario che le istruzioni per I'uso siano state lette per intero
e comprese.

> Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del pro-
dotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per 'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiarazione
di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri di assi-
stenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della ces-
sione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono utilizzati i seguenti simboli:

>\ DIVIETO
@ Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in pros-

simita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri recipienti
pieni d'acqua.

IEI Simbolo classe di protezione II.
c € Marchio di conformita CE.

Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno
Unito.

Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche nei rifiuti domestici.

' Marchio di conformita EAC per il territorio dell'Unione
Lil§
—

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i seguenti simboli e
parole di segnalazione:

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee 0 morte.

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da
un rischio per la salute.

A
A
A

ATTENZIONE
! Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

4 Viene richiesta un'azione da parte vostra.

1. Esequire queste azioni nella successione descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Piastre, molleggiate

Impugnatura

Cavo di rete con sistema antitorsione
Termostato

Indicatore LED

Interruttore On/Off
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Dati tecnici

Tensione di esercizio: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Assorbimento di potenza: 46 W

Dimensioni (L x P x A): 260 x 29 x 36 mm
Peso: 210 g senza cavo di rete
Condizioni di esercizio

Ambiente: 0°C - +40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della diret-
tiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE e
la direttiva bassa tensione 2014/35/UE.



Funzionamento
Preparazione

> Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di ten-
! sione errata.
> Usare l'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Collegare la spina alla presa di corrente.

2. Accendere la piastra lisciacapelli con l'interruttore on/off
(Fig. 2®@). L'indicatore LED si accende di colore rosso.

3. Regolare la temperatura desiderata (150°C - 230°C).

Per aumentare la temperatura, ruotare il termostato in
senso orario (Fig. 3@).

Per ridurre la temperatura, ruotare il termostato in
senso antiorario (Fig. 3®).

4. Una volta raggiunta la temperatura di esercizio, lampeggia
lindicatore LED.

5. Dopo I'uso, spegnere la piastra lisciacapelli con I'interruttore
On/Off (Fig. 2®). L'indicatore LED si spegne.

6. Tirare la spina.

7. Lasciare raffreddare la piastra lisciacapelli.

Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

1. Lavare e sciacquare bene i capelli.

2. Asciugare i capelli.

3. Spazzolare o pettinare i capelli.

4. Separare singole ciocche di capelli.

5. Posizionare una ciocca di capelli separata tra le piastre in corri-
spondenza dell‘attaccatura.

6. Tenere premuta la piastra lisciacapelli e farla scivolare lenta-
mente lungo la ciocca in direzione opposta alla testa.

> Non tenere la ciocca di capelli per piu di alcuni
secondi nella piastra lisciacapelli, altrimenti si pos-
sono arrecare danni ai capelli.

> L'aumento della temperatura deve essere effettuato
solo progressivamente.

7. Aprire la piastra lisciacapelli ed estrarre la ciocca di capelli.
8. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato
desiderato.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un
A uso improprio.
> Spegnere la piastra lisciacapelli prima di iniziare tutti
i lavori di pulizia e di manutenzione. Scollegare la
piastra lisciacapelli dall'alimentazione elettrica.
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» Lasciare raffreddare completamente la piastra
lisciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
A liquido.

» Non immergere la piastra lisciacapelli in acqua!

» Non far penetrare liquidi all'interno dellapparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare la
piastra lisciacapelli e gli accessori.
> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

> Pulire la piastra lisciacapelli solo con un panno morbido, even-
tualmente leggermente inumidito.

Risoluzione dei problemi
La piastra lisciacapelli non si riscalda.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivol-
getevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare
I'apparecchio per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
! errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela dell'ambiente ed impedisce
possibili effetti dannosi sull’'uomo e sull'ambiente
medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elet-
tronici nell’'Unione europea:

All'interno dell’Unione europea, lo smaltimento di appa-
E recchi elettrici & prescritto da regolamenti nazionali che
mmm i basano sulla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Questa vieta di smaltire 'apparecchio insieme ai rifiuti
comunali o domestici. L'apparecchio viene smaltito gra-
tuitamente presso i punti di raccolta previsti dal comune
nonché nei centri di riciclaggio. Limballo del prodotto
& composto da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto
dell'ambiente e riciclarli.




Instrucciones de uso
Plancha alisadora modelo 4417

Indicaciones generales de seguridad

Lea y respete todas las advertencias de seguridad y
consérvelas en un lugar seguro.

Uso debido

Utilice la plancha alisadora exclusivamente para alisar cabello
en humanos.
Este aparato ha sido disefado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea dete-
nidamente el manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no esté indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o sensoria-
les disminuidas o que no posean los conocimientos o experien-
cia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas sean
supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por
parte de una persona que se hace responsable de su seguridad.
Mantenga a los nifios alejados y controlados de forma que no
puedan jugar con el aparato.

S6lo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de
8 afos de edad y personas con capacidades fisicas, mentales

0 sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos

0 experiencia necesarios para tal uso siempre que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del
uso seqguro del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y manteni-
miento del aparato solo pueden ser realizados por nifios bajo
supervision.

Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los nifios
para evitar cualquier riesgo (peligro de asfixia).

Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido
de los agentes atmosféricos.

Riesgos
Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/
A cable de red.
> No utilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté dafiado o se haya caido al agua.
Para evitar riesgos, las reparaciones solo las puede
realizar un servicio técnico autorizado o un técnico
electronico debidamente cualificado que utilice
recambios originales
> No utilice nunca el aparato con un cable de red
danado. El cable de red del aparato no puede reem-
plazarse. Si el cable estd dafiado, el aparato quedara
inservible.

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
A > No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha o
recipientes que contengan agua. No lo utilice tam-
poco en lugares con mucha humedad.

A
&
A

» Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafo, desenc-
hdfelo inmediatamente de la red después de cada
uso, porque la presencia de agua supone un peligro
incluso cuando el aparato esta desconectado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de
modo que no puedan caer al agua (p. ej. al lavabo).

> Sitiene las manos himedas, no utilice nunca el apa-
rato ni conecte ni desconecte el enchufe de red.

> No debe tocarse bajo ningtin concepto un aparato
eléctrico que se haya caido al agua y que esté enchu-
fado, ni debe introducirse la mano en el agua. Des-
conecte inmediatamente el enchufe de red. Antes
de volver a poner en marcha el aparato haga que lo
revise un servicio técnico autorizado.

> Utilice y guarde el aparato solo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda
incluir en el circuito un interruptor diferencial tipo
RCD con una corriente de disparo de no més de
30 mA. Consulte a su instalador electricista.

Peligro de explosion

> No utilice nunca el aparato en entornos en los que
exista una alta concentracion de aerosoles (sprays) o
en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados
como inflamables (aerosoles/sprays).

iAdvertencia! Peligro de incendio y de

quemaduras.

> Las placas calefactoras estan muy calientes durante
y tras su uso. No las ponga nunca en contacto con
la piel, el cuero cabelludo o los ojos. Tenga cuidado:
podria quemarse.

> Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios
pequenios, especialmente si lo esté utilizando y
cuando se esté enfriando.

> Mantenga el aparato siempre a una distancia sufi-
ciente de todos los objetos inflamables.

> Coloque el aparato sobre una superficie solida y
resistente al calor después de haberlo utilizado y
durante su uso.

> No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté
enchufado a la corriente eléctrica.

> Deje que el aparato se enfrie por completo antes de
limpiarlo o guardarlo.

iPrecaucion! Dafios por manejo indebido.

» Para no dafiar el cabello asegurese de que no tiene
restos de productos quimicos para permanente o
coloracion.

> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.



> Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomen-
dados por el fabricante.

» No sujete el aparato por el cable de red. Para desco-
nectarlo de la red eléctrica tire siempre de la clavija
y no del cable o del aparato.

> Mantenga el aparato y el cable de red alejados de
superficies calientes.

> No guarde el aparato con el cable de red retorcido
o doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer
y comprender por completo las instrucciones contenidas en el
manual de uso.

» El' manual de uso es un componente més del aparato y debe
guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual estd disponible como archivo Pdf previa solicitud
a nuestro Departamento de atencion al cliente. La Declaracion
de Conformidad CE esta disponible en otros idiomas oficiales
de la UE previa solicitud a nuestro Departamento de atencion
al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Explicacion de los simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion:

>\ PROHIBIDO
@ Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de barie-

ras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos de agua.

Simbolo clase de proteccion Il.

c € Marca de conformidad CE.

U K Marca de conformidad UKCA para el mercado britanico.

O]

' Marca de conformidad EAC para el territorio de la Unidn
L ! Econémica Euroasiatica.

L

Marcado RAEE relativo a la prohibicion de eliminar apa-
ratos eléctricos y electrénicos con la basura doméstica.
-

En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbolos y
palabras de advertencia:

PELIGRO
y. , Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones perso-

- nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales
graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un posible

incendio puede provocar graves lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafos materiales.

Informacién y consejos de utilidad.

4 Este simbolo le insta a realizar una accion.

1. Realice las acciones en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Placas calefactoras adaptables
Mango

Cable de red con sistema antitorsion
Selector de temperatura

Indicador LED

Interruptor de conexion/desconexion

TMOoO AN ®>

Datos técnicos

Tension de servicio: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz

Consumo de potencia: 46W

Dimensiones

(largo x ancho x alto): 260 x 29 x 36 mm
Peso: 210 g sin cable de red

Requisitos operativos
Temperatura ambiente: 0°C - +40°C

El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema de
eliminacion de pardsitos. Cumple con las disposiciones de la direc-
tiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y
de la directiva 2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

> Compruebe que el suministro estd completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafos
por el transporte.
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Seguridad

Atencion: Daiios por tension incorrecta.
! > Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

Funcionamiento

1. Conecte el enchufe de red a la toma de corriente.

2. Encienda la plancha alisadora con el interruptor de conexion/
desconexion (F)(fig. 2®). El indicador LED se ilumina en rojo.

3. Ajuste la temperatura deseada (150°C - 230°C).

Para aumentar la temperatura, gire el selector de tem-
peratura en sentido horario (fig. 3@).

Para reducir la temperatura, gire el selector de tempe-
ratura en sentido antihorario (fig. 3®).

4. Una vez alcanzada la temperatura de funcionamiento, el indi-
cador LED parpadea.

5. Después del uso apague la plancha alisadora con el interrup-
tor de conexion/desconexion (fig. 2®). El indicador LCD se
apagara.

6. Extraiga el enchufe de red.

7. Deje que la plancha alisadora se enfrie.

Manejo
Instrucciones para un look perfecto

Lave el cabello y aclarelo bien.

Seque el cabello.

Cepille o peine el cabello.

Separe mechones del cabello.

Coloque cada mechdn entre las placas calefactoras con la plan-
cha situada a la altura del nacimiento del cabello.

6. Mantenga la plancha alisadora cerrada y vaya deslizéndola de
las raices a las puntas lentamente.

LA WS =

» No mantenga los mechones de pelo dentro de la
plancha més de unos segundos, puesto que de lo
contrario podria dafar su cabello.

» Aumente la temperatura siempre de forma gradual.

7. Abra la plancha alisadora para liberar el cabello.
8. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado
deseado.

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por manejo

indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague la plancha alisadora. Desco-
necte la plancha de la red.

> Deje que la plancha se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

» No sumerja la plancha alisadora en agua.

> Debe evitar en todo momento que penetren liquidos
en el interior del aparato.

Atencion: Dafios por productos quimicos agresivos.
! Los productos quimicos agresivos pueden dafar la plan-
cha alisadora y los accesorios.
» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Limpie la plancha tnicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas
La plancha alisadora no se calienta.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable
eléctrico no esté dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirfjase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente
nunca reparar el aparato por su cuenta.

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de elimi-
! nacion indebida.
» Con una eliminacién de residuos adecuada se pro-
tege el medio ambiente y se evitan posibles efectos
perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
tronicos en la Union Europea:

Dentro de la Unién Europea la eliminacion de aparatos
E eléctricos y electrénicos se encuentra regulada por las
mmm  disposiciones legales de cada pais, basadas todas ellas
en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). El aparato
no se puede, por tanto, desechar junto con la basura
doméstica ni con los residuos urbanos sélidos. El aparato
se puede depositar sin coste alguno en un punto de
recogida o de reciclaje municipal. El envase del producto
esta fabricado con materiales reciclables. Eliminelo de
forma respetuosa con el medio ambiente en un punto
de reciclaje.



PORTUGUES

Manual de instrugoes
Alisador de cabelo tipo 4417

Indicagdes gerais de seguranca

A

Utilizagao correta

Leia e respeite todas as indica¢oes de seguranga e
guarde-as!

Utilize o alisador de cabelo exclusivamente para alisar cabelo
humano.
Este aparelho é construido para uso em &reas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrugdes todo antes da primeira colocagao
em servico e familiarize-se com o aparelho.
Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo

criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas redu-

zidas ou que ndo tenham experiéncia e conhecimentos sufi-

cientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsavel
pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas de

modo a garantir que ndo brincam com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou psfquicas reduzidas ou que ndo tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes logo que estejam a ser supervisio-
nadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente
a utilizacdo segura do aparelho e que tenham entendido os
possiveis riscos provenientes. As criancas ndo podem brincar
com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a

manutencao de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a

ser supervisionadas.
Nao deixar a embalagem ao alcance de criangas, porque pode
causar perigo (perigo de asfixial).

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo pro-

tegido contra influéncias atmosféricas.

Riscos

A

lho/cabo elétrico.

> Nao utilize o aparelho quando néo funciona corre-
tamente, esta danificado ou tenha caido dentro de
dgua. Para evitar perigos, as reparagoes devem ser
realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica

autorizada ou por um eletricista utilizando pecas de

substituiao originais.
» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico

danificado. O cabo de rede ndo pode ser substituido.

Caso o cabo de rede esteja danificado, o aparelho
deve ser eliminado.

Perigo! Choque elétrico devido a danos no apare-

A

P &

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragdo de
uido.

liq
>

Perigo de explosao!

>

Perigo! Inflamével!

>

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

>

Nao manter este aparelho perto de banheiras,
duches ou outros recipientes que possam conter
agua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar.

Apds utilizagdo do aparelho na casa de banho, a
ficha de rede deve ser removida da tomada imedia-
tamente, porque a proximidade da dgua representa
perigo, mesmo se o aparelho estiver desligado.
Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua (por
ex. lavatdrio).

Nunca utilizar o aparelho com as maos molhadas,
bem como inserir e retirar a ficha de rede.

Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha caido
dentro de dgua ligado a rede ou meter a méo na
mesma. Retirar de imediato a ficha de rede. Antes de
voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado
num centro de servigo.

Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares
5€C0s.

Como medida de seguranca adicional aconselhamos
amontagem de um dispositivo de protecao de
correntes residuais (RCD) com um valor de corrente
de atuacdo ndo superior a 30 mA no circuito elétrico.
Consulte o seu eletricista.

Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragoes de produtos aerossdis (sprays) ou que
tenha sido libertado oxigénio.

Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossois
(spray) identificados como inflaméaveis.

As placas térmicas estdo muito quentes, durante e
logo apds a utilizagao. Nunca colocar em contacto
com a pele, o couro cabeludo ou os olhos! Pode
queimar-se!

Mantenha o aparelho afastado das criancas, espe-
cialmente durante a sua utilizacdo e durante o seu
arrefecimento.

Mantenha sempre uma distancia suficiente em rela-
¢do a objetos inflamaveis.

Pouse o aparelho, durante e apés a sua utilizacdo,
em cima de uma superficie firme e resistente ao
calor.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto
0 mesmo se encontra ligado a alimentacao de
corrente.
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> Deixe o aparelho arrefecer completamente, antes de
limpa-lo ou guardd-lo.
Cuidado! Danos c d
! incorreto.
> Para evitar danos no seu cabelo, verificar que néo se
encontram substancias quimicas de permanentes ou
de coloragdes no cabelo.
> Utilize o aparelho exclusivamente com a tenséo indi-
cada na placa de identificacéo.
> Utilize exclusivamente acessérios recomendados
pelo fabricante.
> Néo transportar o aparelho pelo cabo de rede e para
retiré-lo da rede elétrica puxar sempre pela ficha e
ndo pelo cabo ou aparelho.
> Manter o cabo elétrico e o aparelho afastados de
superficies quentes.
> Néo guardar o aparelho com o cabo elétrico torcido
ou dobrado.

porum m

Indicagdes gerais para o utilizador

Informacées relativas a utilizacao do manual de utilizagao

> Antes de efetuar a primeira colocagao em funcionamento do
aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e compreendido
por completo.

» Considerar o manual de utilizagdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

» Este manual de utilizacdo também pode ser solicitado como
ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico. A declaragdo
CE de conformidade também pode ser solicitada em outras lin-
guas oficiais da UE junto dos nossos centros de servico.

> Entregar este manual de utilizagdo na entrega do aparelho a
terceiros.

Explicagdo dos simbolos
Sdo utilizados os seguintes simbolos no aparelho:

\ PROIBICAO
Este simbolo proibe a utilizacdo do aparelho préximo
de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros recipientes
com &gua.

IEI Simbolo classe de protegao Il.
c € Marca de conformidade CE.

U K Marca de conformidade UKCA para o mercado do Reino

Cn Unido.

t \ ! Marca de conformidade EAC da Unido Econdmica da
L

Eurdsia.
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A marca WEEE proibe a eliminagao de aparelhos elétricos
e eletronicos no lixo doméstico.

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sdo utilizados nos-
505 manuais de instrugoes:

PERIGO
y. Perigo de choque elétrico com possivel lesdo grave ou

~ morte como resultado.

PERIGO
Perigo de explosao com possivel lesdo grave ou morte

como resultado.

a formagdo de incéndio sdo possiveis ferimentos graves
ou a morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para a
salde.

PERIGO
Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis. Devido

CUIDADO
! Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestoes.

> E-Ihe pedido para realizar uma acdo.

1. Efetuar essas agoes na sequéncia descrita.

Descricdo do produto
Designacao das pecas (fig. 1)
Placas térmicas, amortecedoras
Pega

Cabo eléctrico que ndo se torce
Regulador da temperatura
Indicagdo LED

Interruptor de ligar/desligar

MmO N o>

Dados técnicos

Tensdo de servico: 220 - 240V AC/50/60 Hz
Consumo de energia: 46 W

Dimensdes (Cx L x A): 260 x 29 x 36 mm

Peso: 210 g sem cabo de rede
Condigoes de funcionamento

Ambiente: 0°C - +40°C

0 aparelho esta isolado e protegido contra interferéncias. Cumpre
os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromagnética
2014/30/UE e da diretiva de baixa tensao 2014/35/UE.



Operagao
Preparacao
» Controlar a integridade do volume de fornecimento.

» Verifique todos as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca

Cuidado! Danos causados por alimentagao de tensao
! errada.
> Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificacéo.

Operagao

1. Colocar aficha de rede na tomada.

2. Ligue o alisador de cabelo com o interruptor de ligar/desligar
(fig 2@). A indicagao LED acende vermelho.

3. Regule a temperatura pretendida (150°C - 230°C).

Para aumentar a temperatura, rodar o regulador de
temperatura no sentido dos ponteiros do relégio
(fig. 3®).
Para reduzir a temperatura, rodar o regulador de
temperatura em sentido contrério dos ponteiros do
relogio (fig. 3®).
4. Quando a temperatura de funcionamento ¢ atingida, o indica-
dor LED comeca a piscar.
5. Desligue o alisador de cabelo, apés a utilizagdo, com o inter-
ruptor de ligar e desligar (fig. 2®). A indicagdo LED apaga-se.
6. Retire a ficha de rede.
7. Deixe o alisador de cabelo arrefecer.

Operagao
Conselhos para um penteado de sucesso

1. Lave e enxague bem o cabelo.

2. Seque o cabelo.

3. Escove ou penteie o cabelo.

4. Divida o cabelo em madeixas individuais.

5. Posicione uma madeixa de cabelo, junto da raiz, entre as placas
térmicas.

6. Mantenha o alisador de cabelo fechado e puxe-o ao longo da
madeixa afastando-o lentamente da cabeca.

» Néo deixar a madeixa mais que alguns segundo no
alisador de cabelo, caso contrario o cabelo podera
ficar danificado.

> Aumente a temperatura apenas progressivamente.

7. Abra o alisador de cabelo e deixe a madeixa deslizar para fora.
8. Repita este processo até que o resultado pretendido seja
alcancado.

PORTUGUES

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio

incorreto.

» Desligue o alisador de cabelo antes de iniciar todos
os trabalhos de limpeza ou de manutencdo. Separe o
alisador de cabelo da alimentacao de corrente.

> Deixe 0 alisador de cabelo arrefecer por completo.

Limpeza e conservacao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragéo de
A liquido.
» Nao mergulhe o alisador de cabelo na dgua!
» Néo deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.
» Conecte o alisador de cabelo a alimentagdo de cor-
rente apenas quando estiver completamente seco.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o alisador de
cabelo e o0s acessrios.
» Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

» Limpar o alisador de cabelo com um pano macio e eventual-
mente ligeiramente himido.

Resolucao do problema
0 alisador de cabelo nao aquece.

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e tomada
estejam impecéveis. Verifique o cabo elétrico quanto a possi-
veis danos.

Se nao consequir resolver o problema com estas indicacoes, dirija-
-se a0 nosso centro de servico. Nunca tente reparar o aparelho por
iniciativa propria!

Eliminagao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma elimina-
! ¢do incorreta.
> A eliminagdo correta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e
para 0 meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminagao do
aparelho.

Informagao para a eliminagao de aparelhos elétricos e eletré-
nicos na Uniao Europeia:

Dentro da Unido Europeia sao indicadas as regras nacio-
E nais relativas a eliminagéo de aparelhos elétricos, que
mmmm  Se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE sobre aparelhos
fim de vida eletronicos (WEEE). O aparelho nao deve ser
eliminado juntamente com os residuos urbanos ou lixo
doméstico. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou ecocentros. A embalagem do
produto é composta por materiais reciclaveis. Elimine-os
ecologicamente e entregue-os para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Steiltang type 4417

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op
en bewaar ze!

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel

Gebruik de steiltang uitsluitend voor het glad maken van
hoofdhaar bij mensen.

Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het appa-
raat de eerste keer te gebruiken en maak u met het apparaat
vertrouwd.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of

mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of kennis,
tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk

is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,

wanneer zij gesurveilleerd worden of zij instructies met betrek-
king tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben

en zij de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebrui-

kersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden,

hetzij dat zij gesurveilleerd worden.

Houd de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinde-

ren, omdat dit gevaarlijk kan zijn (verstikkingsgevaar).

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren,

waar het beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan
het apparaat / netsnoer.
> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct

functioneert, wanneer het beschadigd is of wanneer

het in het water is gevallen. Om gevaren te voorko-

men mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus

worden uitgevoerd en mogen uitsluitend originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt.

> Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
netsnoer. Het netsnoer van het apparaat kan niet
worden vervangen. Als het netsnoer beschadigd is
geraakt, moet het apparaat worden weggegooid.
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Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

» Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden,
douchebakken of andere reservoirs die met water
gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaatsen met
een hoge luchtvochtigheid.

> Wanneer het apparaat in een badkamer wordt
gebruikt, dient na het gebruik meteen de stekker uit
het stopcontact te worden getrokken, omdat water
in de buurt gevaar kan opleveren, ook wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weg-
gelegd resp. bewaard dat deze niet in het water (bijv.
wasbak) kan vallen.

> Gebruik het apparaat niet met vochtige handen en
raak de stekker niet met vochtige handen aan.

> Raak een elektrisch apparaat dat op het stroomnet
is aangesloten en in het water is gevallen in geen
geval aan en raak het water niet aan. Trek meteen de
stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat voor-
afgaand aan een hernieuwde ingebruikname door
een servicecenter controleren.

> Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

> Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw
van een gekeurde foutstroombeveiligingsinrichting
(RCD) met een ingestelde bekrachtigingsstroom van
niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen.
Vraag uw elektro-installateur om advies.

Explosiegevaar!

> Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin
zich een zeer hoge concentratie aerosolproducten
(sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
> Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.

> De verwarmingsplaatjes zijn gedurende en onmid-
dellijk na het gebruik heet. Laat het apparaat nooit
met de huid, hoofdhuid of ogen in aanraking komen!
U kunt u branden!

» Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinderen,
vooral tijdens gebruik en de afkoeling.

» Houd altijd voldoende afstand tot licht ontbrandbare
voorwerpen.

> Leg het apparaat tijdens en na gebruik op een vast,
hittebestendig oppervlak.

> Laat het apparaat nooit onbeheerd achter zolang het
is aangesloten op de stroomvoorziening.

> Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het
reinigt of opbergt.



Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.
! » Om beschadiging van het haar te voorkomen, dient
u ervoor te zorgen dat er in het haar geen chemische
substanties uit permanentbehandelingen of haarverf
meer aanwezig zijn.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-

plaatje aangegeven spanning.

> Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.

> Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om
het van het stroomnet te scheiden altijd aan de stek-
ker en niet aan de kabel of aan het apparaat.

> Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt
van hete oppervlakken worden gehouden.

> Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt
snoer worden bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

> Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product en
bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

» Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze ser-
vicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteitsverklaring
kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters
worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan derden
doorgeeft.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het toestel gebruikt:

VERBOD

E Dit symbool verbiedt het gebruik van het toestel in de
nabijheid van badkuipen, douches, wastafels en andere
met water gevulde bakken, gootstenen etc.

IEI Symbool beschermingsklasse II.
c € CE-conformiteitsteken.

UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt.

tische Economische Gemeenschap

WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en ver-
werking van elektrische en elektronische apparatuur bij
het huishoudelijk afval.

' EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de Eurazia-
Lil§
]

NEDERLANDS

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

GEVAAR
Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ernstig
of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of
de dood als gevolg.

Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.

A
A
@
A

VOORZICHTIG
! Maakt attent op een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

4 Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer deze handelingen uit in de beschreven volgorde.

Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Verwarmingsplaatjes, verend
Greep

Netsnoer met verdraaibeveiliging
Temperatuurregelaar
LED-indicator

Aan-/uitschakelaar

TMmOoO AN >

Technische gegevens

Netspanning: 220 - 240V AC/50/60 Hz

Opgenomen vermogen: 46W

Afmetingen (I x b x h): 260 x 29 x 36 mm
Gewicht: 210 g zonder netsnoer
Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C - +40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat vol-
doet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit
2014/30/EU en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU.
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Gebruik
Voorbereiding

> Controleer of de levering compleet is.
> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
! Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Schakel de steiltang in met de aan-/uitschakelaar (afb. 2@).
De LED-indicator brandt rood.

3. Stel de gewenste temperatuur (150 °C - 230 °C) in.

Draai de temperatuurregelaar met de klok mee om de
temperatuur te verhogen (afb. 3@).
Draai de temperatuurregelaar tegen de klok in om de
temperatuur te verlagen (afb. 3®).

4. De LED-indicator knippert als de werktemperatuur is bereikt.

5. Schakel de steiltang na gebruik uit met de aan-/uitschakelaar
(afb. 2®). De LED-indicator gaat uit.

6. Haal de stekker uit het stopcontact.

7. Laat de steiltang afkoelen.

Bediening
Instructies voor een succesvolle styling

Was het haar en spoel het goed uit.

Droog het haar.

Borstel of kam het haar.

Verdeel het haar in individuele strengen.

Plaats een haarstreng aan de aanzet tussen de
verwarmingsplaatjes.

6. Houd de steiltang samengedrukt en beweeg hem langs de
haarstrengen van het hoofd af.

LA WS =

» Houd de haarstrengen niet langer dan enkele
seconden in de steiltang, omdat het haar anders kan
worden beschadigd.

» Verhoog de temperatuur uitsluitend stapsgewijs.

7. Open de steiltang en laat de haarstrengen eruit glijden.
8. Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
A ondeskundige omgang.
> Schakel de steiltang voor elke schoonmaak- en
onderhoudsbeurt uit. Trek de stekker van de steil-
tang uit het stopcontact.
> Laat de steiltang volledig afkoelen.
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Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.
> De steiltang mag niet in water worden
ondergedompeld!
> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.

! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan
de steiltang en de accessoires.
> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

> De steiltang mag slechts met een zachte, eventueel licht voch-
tige doek worden afgewreven.

Problemen oplossen
De steiltang wordt niet warm.

Oorzaak: Defecte voeding.
> Controleer of de netstekker goed contact maakt met het stop-
contact. Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt ophef-
fen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit
zelf het apparaat te repareren!

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van
! afdanken.
» Door het apparaat volgens de voorschriften af te
voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens
en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdan-
E ken van elektrische apparaten. Deze regels zijn geba-
mmmm  seerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Het
apparaat mag daarom niet meer met de gemeentelijke
vuilophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil
worden afgedankt. U kunt het apparaat kosteloos bij de
desbetreffende gemeentelijke inzamelpunten of recy-
clecentra inleveren. De productverpakking bestaat uit
recyclebare materialen. Voer deze volgens de milieuvoor-
schriften af voor verdere verwerking en recycling.



Brugsanvisning
Glattejern type 4417

Generelle sikkerhedsanvisninger

A

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og
opbevar dem godt!

Brug udelukkende glattejernet til glatning af menneskehar pa
hovedet.

Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmaes-
sige omrader.

Krav til brugeren

Las betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug, og
ler produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive
born) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer som har mangel pa erfaringer og viden, med-
mindre de er under opsyn eller fér anvisninger i brug af pro-
duktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje
med bern, sa det sikres, at de ikke leger med produktet.

Kun til de europiske markeder:

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller
er oplart i sikker brug af produktet og har forstaet farerne,
som kan opsta i forbindelse med anvendelse af det. Barn ma
ikke lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udfores af bern, medmindre de er under opsyn.
Produktets emballage skal holdes pa afstand af bern, da der
kan opsta farlige situationer i forbindelse med det (fare for
kvaelning!).

Laeg produktet, sa det ikke ligger i nerheden af dyr og ikke kan
udszttes for vejrets pavirkning.

Farer

Fare! Stramstad pa grund af skader pa produktet/

ledningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funk-
tion, hvis det er i stykker, eller hvis det har varet
faldet ned i vand. For at undga fare ma reparationer
udelukkende udferes af et autoriseret servicecenter
eller af en fagmand med uddannelse inden for
elektroteknik, og der ma kun anvendes originale
reservedele.

> Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er
defekt. Produktets ledning kan ikke udskiftes. Hvis
ledningen er beskadiget, skal produktet bortskaffes.

Fare! Stramstod pa grund af indtreengende

vasker.

> Dette produkt ma ikke bruges i nrheden af bade-
kar, brusebade eller beholdere, der indeholder
vand. Det ma heller ikke bruges pa steder med hoj
luftfugtighed.

> &

Eksplosionsfare!

>

Fare! Antaendeligt!

>

Advarsel! Fare for forbranding og brand.

>

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.

4

Ved anvendelse af produktet pa badevaerelset skal
stikket straks traekkes ud efter brug, da vand i naer-
heden udger en fare, selv om produktet er slukket.
Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan
falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme).

Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller nar
stikket sttes ind og tages ud.

Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand
og er sluttet til stramnettet, og ror heller ikke ved
vandet. Traek straks stikket ud af kontakten. Lad
servicecenteret kontrollere produktet, for det startes
igen.

Produktet ma kun bruges og opbevares i torre rum.
Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales
installation af et godkendt fejlstromsrelee (RCD) med
en dimensioneret udlsestrom pa maksimalt 30 mA i
stromkredsen. Sperg el-installatoren til réds.

Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hoj
koncentration af aerosol-(spray-) produkter, eller
hvor der frigres ilt.

Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produk-
ter, som er maerket som antaendelige.

Varmepladerne er meget varme under og lige efter
brug. Rer aldrig ved huden, hovedbunden eller
ojnene med produktet! Du kan braende dig!

Hold produktet pa afstand af barn - isaer ved brug
og afkeling.

Hold altid tilstraekkelig afstand til alle breendbare
genstande.

Lag produktet pa en fast og varmebestandig over-
flade under og efter brug.

Lad aldrig produktet vaere uden opsyn, s lenge det
er sluttet til stromforsyningen.

Lad produktet kole helt af, for det rengeres eller
lzegges veek.

Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret
fra permanentbehandling eller farve, sa haret ikke
beskadiges.

Brug udelukkende produktet med spandingen, som
er angivet pa typeskiltet.

Brug udelukkende tilbeher, som anbefales af
producenten.

Baer ikke produktet i stramledningen, og hold altid

i stikket og ikke i ledningen eller produktet, nar det
afbrydes fra stromnettet.

25




> Hold ledningen og produktet pa afstand af varme
overflader.

> Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket
ledning.

Generelle brugeranvisninger
Informationer om brug af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges forste gang, skal hele betjeningsvejled-
ningen leses og forstas.

> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklaringen kan
bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

> Vedlzg denne betjeningsvejledning ved videregivelse af pro-
duktet til tredjemand.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet:

™ FORBUD
@ Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i naer-

heden af badekar, brusere, handvaske og andre behol-
dere, som er fyldt med vand.

IEI Symbol beskyttelsesklasse Il.
c € CE-overensstemmelsesmarke.

EAC-overensstemmelsesmerke for Den Eurasiske @ko-
nomiske Union.

WEEE-meerkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med

husholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
5 Fare for stromsted med mulig alvorlig legemsbeskadi-
~ gelse eller deden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadigelse
eller daden som folge.
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UKCA-overensstemmelsesmarke for det britiske marked.

FARE

Fare ved anvendelsen af antendelige stoffer. Ved brand
er der fare for alvorlig legemsbeskadigelse eller doden
som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsheskadigelse eller en

sundhedsmaessig risiko.

®©

FORSIGTIG
! Info om faren for materielle skader.

Vejledning med nyttige informationer og tips.

> Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)
Varmeplader, fjedrende

Greb

Stromledning med drejesikring
Temperaturindstilling
LED-indikator

Teend-/slukknap

MmO N>

Tekniske data

Driftsspaending: 220 - 240V AC/50/60 Hz
Effektforbrug: 46W

Mal (L x B x H): 260 x 29 x 36 mm

Vaegt: 210 g uden stremledning
Driftshetingelser

Omgivelser: 0°C - +40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostgjdempet. Det opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og lavspendingsdirektivet 2014/35/EU.

Brug
Forberedelse

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
» Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spaendingsforsyning.
» Brug udelukkende produktet med spaendingen, som
er angivet pa typeskiltet.



Brug
1. Sat stromstikket i stikkontakten.

2. Tend for glattejernet pa teend-/slukknappen (fig. 2®). LED-in-

dikatoren lyser rgdt
3. Indstil den gnskede temperatur (150°C-230°C).

For at skrue op for temperaturen skal temperaturind-
stillingen drejes i urets retning (fig. 3@).

For at skrue ned for temperaturen skal temperaturind-

stillingen drejes imod urets retning (fig. 3®).

4. Nar driftstemperaturen er ndet, blinker LED-indikatoren.

5. Sluk for glattejernet pa tend-/slukknappen (fig. 2®) efter
brug. LED-indikatoren slukker.

6. Treek stromstikket ud.

7. Lad glattejernet afkale helt.

Betjening
Tips til vellykket styling

. Vask og skyl haret godt.

. Tor haret.

. Borst eller red haret.

. Inddel héret i enkelte hrtotter.

. Anbring en hartot pa delen mellem de to varmeplader

. Tryk glattejernet sammen, og traek det langsomt langs med
hartotten og veek fra hovedet.

o W —

> Hold ikke hartotterne lzngere end nogle sekunder i
glattejernet, da haret ellers kan tage skade.
> Skru op for temperaturen lidt efter lidt.

7. Abn glattejernet, og lad hartotten glide ud.
8. Gentag dette forlgb, til det enskede resultat er naet

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa
A grund af forkert handtering.
> Sluk for glattejernet, for rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd glattejernet fra
stromforsyningen.
> Lad glattejernet afkole helt.

Renggring og pleje
f Fare! Stromstod pa grund af indtrengende vasker.

> Laeg ikke glattejernet ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i glattejernet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
! Aggressive kemikalier kan beskadige glattejernet og

tilbehoret.

> Brug ikke oplosnings- eller skuremidler.

> Tor kun glattejernet af med en blgd eventuelt let fugtet klud.

Problemafhjelpning
Glattejernet varmer ikke op.

Arsag: Defekt stramforsyning.
> Kontrollér, at kontakten mellem stromstikket og stikkontakten
er i orden. Kontrollér stramledningen for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjaelpe problemet med disse anvisninger, bedes
du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pa at
reparere produktet!

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og for-
hindrer eventuelle skadelige felger for mennesker
0g miljo.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter i den Europziske Union:

Inden for den Europziske Union fastsattes bortskaffel-

E sen af elektrisk drevne produkter af nationale love, som

mmm  er baseret pd EU-direktivet 2012/19/EU om kasserede
elektroniske apparater (WEEE). Ifolge disse love ma
produktet ikke bortskaffes sammen med det kommunale
affald eller husholdningsaffaldet. Produktet modtages
gratis pa de kommunale indsamlingssteder eller gen-
brugspladser. Produktets emballage bestar af genbrugs-
materialer. Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever
det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Plattang typ 4417
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A

Allman sékerhetsinformation

A

Andamalsenlig anvindning

Las och beakta all sakerhetsinformation och spara
den for senare bruk!

Plattangen far endast anvéndas for att glatta manskligt har.
Denna apparat ar konstruerad for att anvéndas professionellt.

Krav pa anvandaren

Lés hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och
bekanta dig med apparaten.

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (dven
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga
eller av personer som inte &r fortrogna med apparatens funk-
tionsstt. Dessa personer far endast anvénda apparaten om de
fatt en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om
de arbetar under uppsyn av en erfaren person som &r ansvarig
for deras sakerhet. Se till att inga barn kan komma at appara-
ten for att leka med den.

Endast for europeiska marknader:

Den hér produkten kan anvandas av barn som &r minst 8 ar och
av personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de halls
under uppsikt eller instruerats i hur produkten anvénds pa ett
sakert sétt och inser vilka risker det innebér. Barn far inte leka
med produkten. Apparaten far inte rengoras eller underhallas
av barn, savida de inte halls under uppsikt.

Forvara forpackningen utom réckhall for barn, den kan vara
farlig (kvévningsrisk).

Apparaten ska forvaras utom réckhall for djur och skyddas mot
inverkan av vdder och vind.

Risker

A

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa

apparaten/natkabeln.

> Anvénd inte apparaten om den inte fungerar korrekt,
om den &r skadad eller om den har fallit i vatten. For
att undvika risker far reparationer endast utforas av
ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotek-
niskt utbildad fackperson med bruk av reservdelar
av originaltyp.

> Apparaten far inte anvandas om sladden &r skadad.
Om sladden &r skadad far den inte bytas ut. Om slad-
den dr skadad, maste apparaten skrotas.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intréngande

vatska.

> Denna apparat far inte anvandas néra badkar, dusch
eller andra kérl som innehaller vatten. Den far inte
heller anvéndas i utrymmen med hog luftfuktighet.

» Om apparaten anvénds i badrummet, ska du genast
dra ut stickkontakten ur vagguttaget efter bruk

P& b

eftersom narheten till vatten utgdr en risk, dven nér
apparaten ar avstangd.

> Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan
falla i vatten (t.ex. i tvattstall).

> Anvénd aldrig apparaten och satt inte heller in och
dra inte ut natkontakten med fuktiga hander.

> Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat
som har fallit i vatten medan den &r ansluten till
elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget. Lat
servicecentret kontrollera apparaten innan den tas
i drift igen.

> Apparaten far endast anvéndas och forvaras i torra
utrymmen.

> Som extra sdkerhetsanordning rekommenderas att
du har en godkand jordfelsbrytare installerad som
utloses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

> Apparaten ska aldrig anvéndas i miljoer med en hog
koncentration av aerosoler eller sprejprodukter, eller
dar syre frigors.

Fara! Brandfarlig!
> Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejpro-
dukter pa apparaten.

Varning! Forbrannings- och brandfara.

> Varmeplattorna ar heta, bdde under och direkt efter
anvéndningen. Lat den aldrig komma i kontakt med
hud, huvud eller 5gon! Man kan branna sig!

> Se till att sma barn inte kommer i nérheten av
apparaten, sarskilt medan den anvands och medan
den svalnar.

> Hallalltid ett tillrackligt stort avstand till alla l&tt
brénnbara foremal.

> Ldgg apparaten pa en fast och varmetalig yta och
efter anvéndning.

> Lémna aldrig apparaten utan tillsyn medan den fort-
farande &r ansluten till stromforsorjningen.

> Lat apparaten svalna helt innan den rengors eller
ldggs undan.

Forsiktighet! Skador till foljd av olampligt

handhavande.

> For att undvika att haret skadas maste du vara saker
pa att det inte finns nagra kemiska amnen i ditt har,
som permanent eller farg.

> Apparaten far endast anvéndas med den spénning
som anges pa typskylten.

» Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.

> Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kon-
takten ndr du drar ut kontakten fran elnétet och inte
i sladden eller i sjalva apparaten.
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> Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.
» Forvara inte apparaten med vriden eller bdjd sladd.

Allménna rad till anvandaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lasa
igenom och forstd bruksanvisningen till fullo.

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten och
den ska forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

» P& begdran kan denna bruksanvisning kan &ven erhéllas som
PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om dverens-
stammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas fran vart
servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den Gverlats till
en ny dgare.

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten:

@-’ FORBJUDET
% Denna symbol innebdr att det ar forbjudet att anvénda

apparaten néra badkar, duschar, handfat och andra kérl
fyllda med vatten.

IEI Symbol skyddsklass II.

€ CE-dverensstdmmelsemarkning.

a)

U K UKCA-G6verensstammelsemarkning for den brittiska
n marknaden.

n

EAC-6verensstammelsemarkning for den Eurasiska eko-
! nomiska unionen.

==
| —

Ei WEEE-mérkning som forbjuder att elektrisk och elektro-

nisk utrustning kastas som hushallsavfall.

Féljande symboler och signalord anvénds i vara bruksanvisningar:

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga per-
sonskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personska-
dor eller dodsfall.

FARA
Fara till foljd av anvandning av brandfarliga &mnen.

Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medfara personskador eller

en halsorisk.

FORSIKTIGHET
! Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

4 Innehaller en uppmaning att utféra en handling.

1. Genomfor dessa handlingar i den foljd som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

Vérmeplattor, fjadrande
Handtag

Sladd med vridsakring
Temperaturreglering
LED-indikator
Strémbrytare

TMmOoO AN ®>

Tekniska uppgifter

Driftsspanning: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Effektforbrukning: 46 W

Matt (L x B x H): 260 x 29 x 36 mm

Vikt: 210 g utan natsladd
Driftvillkor
Omgivning: 0°C - +40°C

Apparaten ar skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven i
EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU
och i Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.

Anvéndning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medféljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptéacka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig stromspénning.
! > Apparaten far endast anvédndas med den spénning
som anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Séttikontakten i eluttaget.
2. SIa pa apparaten med strombrytaren (fig. 2®). Den réda LED-
indikatorn lyser.
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3. Stéll in den temperatur som dnskas (150°C - 230°C).

Vrid temperaturregleringen medurs for att oka tempe-

raturen (fig. 3@).
Vrid temperaturregleringen moturs for att sanka tem-
peraturen (fig. 3®).

4. Nar driftstemperaturen har uppnatts blinkar LED-indikatorn.

5. Stang av apparaten med strombrytaren (fig. 2®). LED-
indikatorn slocknar.

6. Dra ut stickkontakten.

7. Lat apparaten svalna.

Anvéndning
Gor sa har for basta resultat

Tvétta och skolj haret noggrant.

Torka héret.

Borsta och kamma haret.

Skilj ut nagra harslingor.

Placera harslingorna vid kanten mellan varmeplattorna.
Pressa samman plattorna och dra plattangen langsamt utmed
harslingorna i riktning fran huvudet.

SUAs W =

> Lamna inte harslingan mer &n ndgra sekunder i
tangen, annars finns risken att haret skadas.
» Temperaturen ska okas gradvis.

7. Oppna plattangen och Iat harslingorna glida ur den.
8. Upprepa detta tills du & ndjd med resultatet.

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till
A foljd av olampligt handhavande.
> Stdng av apparaten innan alla rengdrings- och
underhallsarbeten. Koppla ur apparaten fran
stromforsorjningen.
> Lt apparaten svalna helt.

Rengoring och skotsel
Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vatska.

> Sénk inte ned plattangen i vatten!

> Latingen vétska tranga in i apparatens inre.

Varning! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.
! Aggressiva kemikalier kan skada plattangen och
tillbehdren.
> Anvand inga [8sningsmedel eller slipmedel.

> Rengor plattangen med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

30

Felsokning
Plattangen blir inte varm.

Orsak: Fel i stromforsérjningen.
> Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med véggut-
taget. Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna infor-
mation, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjlv reparera
apparaten.

Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
! > En korrekt avfallshantering ar viktig for miljon och
forhindrar eventuella skadliga effekter pd manniska
och miljo.

Folj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska appa-
rater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kassering

E av elektrisk utrustning i nationella regelverk, som bygger

mmm  pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt dessa far apparaten inte langre kasseras
som sopor eller hushallssopor. Apparaten omhéndertas
kostnadsfritt vid kommunala uppsamlingsstationer eller
miljostationer. Produktforpackningen bestar av atervin-
ningsbara material. Kassera dessa pa ett miljovénligt satt
och I&mna in dem for atervinning.



Bruksanvisning
Glattetang type 4417

Generelle sikkerhetsinstrukser

A

Korrekt bruk

Du ma bare bruke glattetangen til & glatte haret pa mennesker.
Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig
sammenheng.

Les og folg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
pa dem!

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk apparatet
for forste gang, og gjer deg fortrolig med apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer
(herunder ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper,
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes under tilsyn, for @
sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt
at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma
ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far
ikke gjennomfores av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.
Apparatets emballasje mé ikke falle i hendene pa barn, etter-
som det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!).

Du mé legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik
at det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

A

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa

apparatet/nettkabelen.

> Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer
forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller hvis det har
falt ned i vann. For @ unnga risiko mé reparasjoner
kun utferes av et autorisert servicesenter eller av en
fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal
kun brukes original-reservedeler.

> Apparatet ma aldri brukes nér stromkabelen er ska-
det. Apparatets stromkabel kan ikke skiftes ut. Ved
skader pa stromkabelen ma apparatet kasseres.

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
i apparatet.

A

> Dette apparatet skal ikke brukes i naerheten av bade-

kar, dusjkar eller andre beholdere som inneholder
vann. Det skal heller ikke brukes pé steder med hoy
luftfuktighet.

A
&
A

Eksplosjonsfare!

>

Fare! Brannfarlig!

>

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.

>

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt
handtering.

>

Hvis apparatet brukes pa badet, mé stopselet trekkes
ut straks etter bruk, da vann i naerheten kan utgjore
en fare, selv om apparatet er slatt av.

Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann (f.eks.
en utslagsvask).

Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettpluggen
til eller fra med fuktige hender.

Du ma ikke under noen omstendighet berore et
elektrisk apparat som har falt ned i vann mens

det fortsatt er tilkoblet stram. Man mé heller ikke
bergre vannet. Trekk oyeblikkelig ut nettpluggen.

La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for det
benyttes igjen.

Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre rom.
Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det
installere en godkjent feilstrom-sikkerhetsinnretning
(RCD) med malt utlgserstram som ikke overskrider
30 mA i stromkretsen. Sper en elektriker om rad.

Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hoy konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Du ma aldri spraye apparatet med aerosolprodukter
(spray) som er merket som brannfarlig.

Varmeplatene er svaert varme under og like etter
bruk. Du ma aldri bringe det i beraring med hud,
hodebunn eller gyne! Du kan komme til & brenne
deg!

Hold apparatet borte fra sma barn, serlig nar det er i
bruk og under avkjoling.

Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstander
som kan ta fyr.

Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebestandig
overflate under og etter bruk.

La aldri apparatet vere uten tilsyn sd lenge det er
koblet til stramforsyningen.

La apparatet bli helt kaldt, for du rengjor det eller
legger det til oppbevaring.

For & unngd & skade haret ma du forvisse deg om at
det ikke lenger finnes kjemiske substanser fra per-
manent eller harfarge i haret.

Du mé bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

Du mé kun bruke det tilbeharet som produsenten
har anbefalt.
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> Ikke baere apparatet i nettkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal
koble det fra stramnettet.

> Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme
overflater.

> Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller
nettkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest gjen-
nom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og opp-
bevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklaeringen kan pa foresparsel ogsa
leveres av vare servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

» Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet:

FORBUDT

@ Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i naerheten av
badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere som er
fylt med vann.

IEI Symbol for sikkerhetsklasse Il.
c € CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

CA

t EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske skonomiske
L

fellesskap.

WEEE-merke som signaliserer forbud mot a kaste elek-
triske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vére bruksanvisninger:

FARE
Y. Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig per-

~ sonskade eller daden som falge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
deden som folge.
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FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar
brann, kan det fare til alvorlige personskader eller ded.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

- b &

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

> Du blir oppfordret til & utfore en handling.

1. Utfer disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Varmeplater, fjerende
Handtak

Nettkabel med torsjonssikring
Temperaturregulator
LED-indikator

PA/AV-bryter

MmO N>

Tekniske data

Driftsspenning: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz

Opptatt effekt: 46W

Dimensjoner (L x B x H): 260 x 29 x 36 mm
Vekt: 210 g uten nettkabel
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C - +40°C

Apparatet er verneisolert og radiosteydempet. Den oppfyller kra-
vene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og lavspenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.
> Du mé bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

Bruk
1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.



2. Sla glattetangen pa med PA/AV-bryteren (fig 2®). LED-
indikatoren lyser redt.
3. Still inn ensket temperatur (150 °C - 230 °C).

Drei temperaturregulatoren med urviseren for & ke
temperaturen (fig. 3@).

Drei temperaturregulatoren mot urviseren for a redu-
sere temperaturen (fig. 3®).

4. Nar brukstemperaturen er nadd, blinker LED-indikatoren.

5. SI3 av glattetangen med PA/AV-bryteren etter bruk (fig. 2®).
LED-indikatoren gar ut.

6. Trekk ut nettpluggen.

7. Laglattetangen avkjoles.

Betjening
Veiledning for en vellykket styling

1. Vask og skyll haret grundig.

2. Tork haret.

3. Barst eller kjem haret.

4. Skill fra hverandre enkelte hérstiper.

5. Plasser en fraskilt harstripe pa den nedre delen mellom
varmeplatene.

6. Hold glattetangen sammentrykket og trekk den sakte bort fra
hodet langs stripene.

> Ikke la harstripene vere inne i glattetangen i mer
enn noen sekunder, da harene i sa fall kan bli skadet.
» Bk bare temperaturen trinnvis.

7. Apne glattetangen og la hérstripene gli ut.
8. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader

ved ukorrekt handtering.

> SId glattetangen av for du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble glattetangen fra
stromforsyningen.

> Laglattetangen avkjoles helt.

Rengjoring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veeske inn i
A apparatet.

> Ikke dypp glattetangen i vann!

> La ikke noen form for vaeske trenge inn i maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.
! Aggressive kjemikalier kan medfore skader pé glattetan-

gen og tilbehoret.

> Du ma ikke bruke lesemidler eller skuremidler.

> Tork bare av glattetangen med en myk, eventuelt litt fuktig
klut.

Utbedring av feil
Glattetangen varmer ikke.

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettplug-
gen og stikkontakten. Kontroller stromkabelen med tanke pa
eventuelle skader.

Hvis du ikke kan Igse problemet med disse instruksene, ber vi det
kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere apparatet pa
egenhand!

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljeskader ved feil avfallshehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar il & avlaste miljoet
og forhindrer mulige skadevirkninger pa mennesker
og milje.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende appa-
ratet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag

E av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og elek-

mmm  tronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater
skal avfallsbehandles. I henhold til dette er det ikke
lenger tillatt @ kaste maskinen i kommunalt avfall eller
husholdningsavfall. Maskinen kan leveres inn gratis til
kommunale deponier eller anlegg for gjenvinning av
materialer. Produktemballasjen bestar av materialer
som kan gjenvinnes. Kast disse pa miljgvennlig mate og
tilbakefer dem til gjenbruksstasjonen.
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SUOMI

Kayttoohje
Suoristusrauta tyyppi 4417

Yleiset turvallisuusohjeet

A

Maaraystenmukainen kaytto

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sai-
lytd nama!

Kayta suoristusrautaa ainoastaan ihmisten paan hiusten
suoristamiseen
Téma laite on rakennettu ammatilliseen kéyttoon.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kdyttoohje kokonaan lapi ennen ensimmaista kayttoonot-
toa ja tutustu laitteeseen.

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettd-
vaksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen
kéyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkilot
saavat kdyttad laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa

ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidén turvallisuudestaan.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki
laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tétd laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lap-
set seka henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai tiedot,
jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen kéytdn
osalta, ja jos he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdis-
tusta ja kéyttdjan huoltoa, vaikka heita valvotaan.

Al3 jité laitteen pakkausta lasten kasiin, koska siitd voi syntyd
vaaratilanteita (tukehtumisvaaral).

Pidd laite etdélld eldimistd ja suojaa sddn vaikutuksilta.

Vaarantamiset

A

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vauri-

oista aiheutuva sahkdisku.

> Al3 kayté laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos
se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen.
Vaarojen valttamiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkotek-
nisesti koulutetut ammattilaiset alkuperdisvaraosia
kayttden.

» Ald koskaan kéyta laitetta vahingoittuneen shkdjoh-
don kanssa. Laitteen verkkojohtoa ei voida vaihtaa.
Vaurioitunut verkkojohto on romutettava.

Vaara! Siséddn tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva

sahkoisku.

> Titd laitetta ei saa kayttda kylpyammeiden, suihku-
altaiden tai muiden vettd siséltavien astioiden lahei-
syydessd. Mydskaan sité ei saa kayttaa paikoissa,
joissa on korkea ilmankosteus.

> Kun laitetta kéytetddn kylpyhuoneessa, kdyton
jdlkeen pistoke on vedettava heti irti pistorasiasta,
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koska veden laheisyydessa piilee vaara myds laitteen
ollessa kytkettyna pois paalta.

> Sailytd tai sijoita sahkdlaitteet aina niin, etteivat ne
voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen).

» Al milloinkaan kayté laitetta kosteilla kasilla kuten
verkkopistokkeen sisaanlaittamiseen ja irrottamiseen
pistorasiasta.

» Ald missaén tapauksessa kosketa veteen pudon-
nutta ja verkkoon liitettyd séhkolaitetta tai upota
sitd veteen. Veda verkkopistoke heti irti. Jata
laite ennen uutta kdyttdonottoa huoltokeskuksen
tarkastettavaksi.

> Kéytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

> Lisdturvallisuustoimenpiteend suositellaan koes-
tetun, korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran
vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapii-
riin. Kysy neuvoa séhkdasentajalta.

Réjahdysvaara!

» Ala milloinkaan kayté laitetta sellaisissa ympé-
ristdissd, joissa on korkean pitoisuuden aerosoli-
(spray-) tuotteita, tai joissa vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilld aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

> Lidmpdlevyt ovat kuumat kayton aikana ja heti sen
jalkeen. Ala koskaan padstd kosketuksiin ihon, paa-
nahan tai silmien kanssa! Voit polttaa itsedsi!

> Séilyta laite etdalla pienista lapsista, erityisesti kdy-
ton ja jaahdytyksen aikana.

> Pidd aina riittava etdisyys kaikkiin helposti syttyviin
esineisiin.

> Aseta laite kdyton aikana ja sen jalkeen lujalle ja
kuumankestavalle pinnalle.

> Ala koskaan jit3 laitetta valvomattomaksi niin kauan
kuin se on liitettynd virransygttéon.

> Anna laitteen téysin jaahtyd ennen kuin puhdistat tai
laitat sen ahtaaseen paikkaan.

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

vauriot.

» Hiusten vahingoittumisten valttdmiseksi varmistu,
ettd mitdan kemiallisia aineita ei enda ole hiuksissa
kestolaineiden tai vérjdé@misten jalkeen.

> Kaytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd
ilmoitetulla jannitteelld.

> Kéytd vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erotta-
miseksi verkosta on aina vedettava laitteen pistok-
keesta eikd johdosta.



> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.
> Ald sdilytd laitetta niin, ettd verkkokaapeli on kierty-
neend tai taivutettuna.

Yleisid kdyttoohjeita
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaista kertaa, sinun
tulee lukea kdyttdohje kokonaan ja ymmartda se.

> Pidé kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilyta se hyvassa kun-
nossa ja saatavilla.

> Téma kéyttoohje voidaan pyytad myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytdd myds muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmd kdyttoohje mukaan, kun luovutat laitteen kolman-
sille osapuolille.

Symboliselitys
Laitteella kdytetdan seuraavia symboleja.

@’ KIELTOTéma symboli kieltaa laitteen kdyton kylpyam-
% meiden, suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedelld
tdytettyjen astioiden Idheisyydessd.

Symbolin suojausluokka Il.

c € CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.
UK
cA

UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian
markkinoilla.

' EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle
Ll! Talousunioni.

WEEE-merkki kieltdd sahko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmisen kotitalousjatteeseen.

Téssa kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
Sahkoiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi olla
vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-

miinvamma tai kuolema.

SUOMI

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kéytdstd. Tulipalon syt-
tymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma tai

®©

kuolema.
VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskistd..
! VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua pyydetddn toimimaan.

1. Suorita nama toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

A Lampdlevyt, jouselliset

B Kadensija

C  Verkkokaapeli vadntymisvarmistuksella

D Lémpétilansdddin

E  LED-nytts

F  Péalle-/Pois -kytkin

Tekniset tiedot

Kdyttojannite: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Ottoteho: 46 W

Mitat (P x L x K): 260 x 29 x 36 mm

Paino: 210 g ilman verkkokaapelia
Kéyttedellytykset

Ympéristo: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siita on poistettu radiohairict. Laite
tdyttad EU:n sahkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.

Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen téydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarasta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
! > Kaytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa
iimoitetulla jannitteelld.

Kaytto
1. Pistd virtapistoke pistorasiaan.
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SUOMI

2. Kytke suoristusrauta padlle Péalle-/Poiskytkimelld (Kuva 2@).
LED-ndyttd palaa punaisena.
3. Aseta haluttu lampétila (150 °C - 230 °C) paalle.

Lampatilan kohottamiseksi kddnnd lampétilansaadinta
myotapaivaan (Kuva 3@).

Ldmpotilan alentamiseksi kdédnné lmpotilansaddintd
vastapdivaan (Kuva 3®).

4. Saavutettaessa kayttolampdtilan LED-néyttd vilkkuu.

5. Kéyton jalkeen kytke suoristusrauta pois paélta Paalle-/Pois-
kytkimelld (Kuva 2®). LCD-ndytt6 sammuu.

6. Veda verkkopistoke irti.

7. Anna suoristusraudan téysin jadhtya.

Kaytto
Vihjeita onnistuneeseen muotoiluun

Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

Kuivaa hiukset.

Harjaa tai kampaa hiukset.

Jaa yksittdiset hiussuortuvat.

Sijoita vasteella olevat jaetut hiussuortuvat kuumennuslevyjen
véliin.

6. Pida suoristusrautaa painettuna ja veda sitd pitkin suortuvia
padsta poispdin.

LR =

» Ald pidé hiussuortuvaa suoristusraudassa muutamaa
sekuntia pitempdan, koska muuten seurauksena voi
olla hiusten vahingoittuminen.

» Nosta lampdtilaa vain vaiheittainen.

7. Avaa suoristusrauta ja anna hiussuortuvien liukua ulos.
8. Toista tdma tapahtuma, kunnes toivottu tulos on saavutettu.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysté aiheutu-

vat loukkaantumiset ja esinevahingot.

> Kytke suoristusrauta pois paaltd ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota suoris-
tusrauta virransyotosta.

> Anna suoristusraudan tdysin jadhtya.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkBisku.
> Al3 upota suoristusrautaa veteen!
> Ala paasta nesteitd laitteen sisaan.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sy6vyttévat kemikaalit voivat vaurioittaa suoristusrautaa
ja lisatarvikkeita.
> Ald kdyté liuotin- tai puhdistusaineita.

> Pyyhi suoristusrautaa vain pehmeélld, ehkd hieman kostealla
liinalla.
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Ongelmien korjaus
Suoristusrauta ei kuumene.

Syy: Puutteellinen virransyottd.

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian vélinen moit-
teeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden
varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,
kdanny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missaan tapauksessa
yritd itse korjata laitetta!

Havittaminen
Varo! Ympari hingot vaaranlaisen havittimisen
! yhteydessa.

> Asianmukainen hévittdminen suojelee ympéristod ja
estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille
ja ymparistolle.

Noudata laitteen havittdmisessa kulloisiakin lakisdateisid
maarayksia.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdamisesta Euroo-
pan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokayttoisten laitteiden

E hévityksen méérittavét kansalliset saadokset, jotka

mmmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) koske-
vaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti laitetta
ei endd saa havittaa kunnallisen tai kotitalousjatteen
mukana. Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa tai hyotyjatteen kerayspisteissa. Tuote-
pakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materiaaleista.
Havita tdma ympéristoystavallisesti ja toimita tima
uudelleenkayttdon.



Kullanim rehberi

Genel giivenlik uyarilari

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlan saklayin!

Amacina uygun kullanim

Sag diizlestiricisini sadece insan kafa sagini diizlestirmek icin
kullanin.
Bu cihaz, ticari alanda kullanim igin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk calistirmadan &nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun
ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile gdrevlendiriimedikge ya da bu kisiden bir talimat
almadikga, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel yetenekleri yeterli
olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanimi igin Gretilmemistir. Cihazla oynamamalarini
garanti etmek icin cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
Sadece Avrupa pazarlari igin:

Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi konu-
sunda egitim aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri anladiklan
takdirde, 8 yagindan biiyiik cocuklar ve fiziksel, duyumsal ve
zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

Tehlike teskil edebilecedi icin cihaz ambalajini cocuklardan
uzak tutun (bogulma tehlikesi!)

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etki-
lenmeyecegi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar

A nedeniyle elektrik carpmasi.

> Kusursuz alismadiginda, hasarli oldugunda veya
suya diistigiinde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri
onlemek igin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman per-
sonel tarafindan orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapilabilir.

> Elektrik kablosu hasarli cihazlari kesinlikle kullan-
mayin. Cihazin elektrik kablosu degistirilemez.
Elektrik kablosu hasar gérdiigiinde cihaz hurdaya
ayriimalidir.

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasl.

> Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su
iceren diger bolimlerin yakininda kullanilmamalidir.
Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de cihazi
kullanmayin.

> &

» Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken de
suyun yakininda bir tehlike mevcut oldugu icin, kul-
lanimdan sonra elektrik fisi derhal ¢ekilmelidir.

> Elektrikli cihazlan daima suya diismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.

» Cihazi hichir zaman nemli ellerle kullanmayin ve
elektrik fisini takip gikarmayin.

» Suya diisen ve sebekeye bagli bir elektrikli cihaza
kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun icine sok-
mayin. Derhal elektrik fisini gekin. Tekrar calistirma-
dan dnce cihazi bir servis merkezinde kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

» Ek giivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA
lizeri olmayan bir ayirma akimina sahip olan hatali
akima kars! koruyucu tertibatin (RCD) monte edil-
mesi onerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisatciniza
danigin.

Patlama tehlikesi!

> Yiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) Griinlerinin
bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda cihazi
kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) Uriinleri piiskirtmeyin.

Uyan! Yanma ve yangin tehlikesi.

> Isitma plakalar kullanim esnasinda ve hemen son-
rasinda ok sicaktirlar. Cildinize, kafa derinize ya da
gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin! Bir yerinizi
yakabilirsiniz!

» Cihazi kiiclk cocuklardan uzak tutun, 6zellikle kulla-
nim ve sogutma sirasinda.

» Tutusabilir nesnelere her zaman yeterince mesafe
birakin.

» Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazi sabit ve Isiya
dayanikli bir yiizeye koyun.

» (Cihaz, gii¢ kaynagina bagl oldugu stirece kesinlikle
gozetimsiz birakmayin.

> Temizlemeden veya kaldirmadan dnce cihazin tama-
men sogumasini bekleyin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

> Saclarin zarar gormesini dnlemek igin, saclarinizda
perma ya da boyama islemlerinden kalan kimyasal
maddeler olmadigindan emin olun.

» (Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
caligtirin.

> Sadece ireticinin onayladidi aksesuarlar kullanin.

> (Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve giic kay-
nagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten cekin,
kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.

37




> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden uzak
tutun.

> Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikilmiis
durumdayken muhafaza etmeyin.

Genel kullaniai bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

> Cihazi ilk kez alistirmadan dnce, kullanim kilavuzu bastan sona
okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu diriindn bir parcasi olarak degerlendirin ve
iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasi
olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis merkezle-
rimizden AB'nin dider resmi dillerinde de talep edilebilir.

> Cihazi Uiglincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavuzunu
da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi
Cihazda asagidaki semboller kullaniimaktadir:

N\ YASAK
@ Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin, lavabo-

larin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda kullanil-
masini yasaklar.

Koruma sinifi Il semboli.

CE uygunluk isareti.

Britanya pazar icin UKCA uygunluk isareti.

Avrasya Ekonomik Birligi bolgesi icin EAC uygunluk
isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile birlikte
tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

isletim kilavuzlanmizda asagidaki semboller ve anahtar kelimeler
kullanimistir:

TEHLIKE
y. Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonuglanabi-

~ lecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonuglanabi-
lecek patlama tehlikesi.
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TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yan-

gin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya olim
meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karst uyari.

DIKKAT
! Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve 6nerilerle birlikte not.

4 Bir islem yapmaniz talep edilir.

1. Bu islemleri agiklanan sirada yapin.
2.
3.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi ($ekil 1)

A Isitma plakalari, yayl

B Kulp

C Donme emniyetli elektrik kablosu

D Sicaklik ayarlayicisi

E LED gdsterge

F A¢ma/kapama diigmesi

Teknik bilgiler

Galisma gerilimi: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Gilig tiiketimi: 46 W

Boyutlar (UxGxY): 26029 x 36 mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 210 g
Galisma kosullari

Ortam: 0°C - +40°C

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Uriin, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB ydnetmeli-
ginin ve 2014/35/AB sayili alcak gerilim yonetmeliginin taleplerini
karsilar.

Calisma
Hazirlik

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalari olasi nakliye hasarlar agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanhs gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
! » Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistinn.

Kullanim
1. Elektrik fisini prize takin.



2. Agma/kapama digmesiyle sa diizlestiricisini agin (Sekil 2@).
LED gdsterge kirmizi renkte yanar.
3. Istenilen sicakligi (150°C - 230°C) ayarlayin.

Sicakhgr arttirmak icin, sicaklik ayarlayicisini saat
yoniinde dondiiriin (Sekil 3@).

Sicakligr azaltmak icin, sicaklik ayarlayicisini saat yoni-
niin tersine dogru dondiirtin (Sekil 3®).

4. Calisma sicakligina ulasinca LED gdsterge yanip soner.

5. Kullanim sonrasinda sag diizlestiricisini agma/kapama diigme-
siyle kapatin (Sekil 2®). LCD gosterge soner.

6. Elektrik fisini cekin.

7. Sag dizlestiricisinin sogumasini saglayin.

Kullanim
Basarili Sa¢ Modelleri igin Oneriler

1. Saclarinizi iyice yikayin ve durulayin.

2. Saclarinizi kurutun.

3. Saclarinizi firgalarin veya tarayin.

4. Minferit sa¢ tutamlarini ayirin.

5. Ayirdiginiz sag tutamlarini isitma plakalarinin arasina, sagin
bagladi§i cizgiden itibaren yerlestirin.

6. Sac diizlestiricisini basili tutun ve tutamlar boyunca yavasca
basinizdan disari dogru cekin.

> Sag tutamlarini birkag saniyeden uzun bir siire sag
diizlestiricisinde tutmayin, aksi takdirde saglar zarar
gorebilir.

» Sicakligi sadece kademeli olarak artirin.

7. Sag diizlestiricisini agin ve sac tutamlarini diizelterek digan
kaydirin.
8. lIstediginiz sonuca ulagana kadar islemi tekrarlayin.

Bakim

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

> Sac diizlestiricisini tim temizlik ve bakim calismala-
rindan 6nce kapatin. Sag diizlestiricisini gii¢ kayna-
dindan ayirin.

> Sac diizlegtiricisinin tamamen sogumasini saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! igeri giren svilar nedeniyle elektrik
A carpmasi.

> Sag diizlegtiricisini suya batirmayin!

> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindirict kimyasal maddeler sag diizlestiricisine ve akse-
suarlara zarar verebilir.
> (oziicli ve agindirict maddeler kullanmayin.

> Sac diizlestiricisini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir
bezle silin.

Sorun giderme
Sac diizlestiricisi isinmiyor.

Nedeni: Anizali gii¢ kaynag.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugundan
emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol
edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvurun.
Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
! verebilir.
> Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi ¢evrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan gerekse
cevre icin olasi tehlikeli etkileri dnler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistinlan cihazlarin

E tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/AB

mmm syl AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal diizen-
lemelerle belirlenmistir. Buna gére, cihaz belediye atiklari
veya ev ¢opii ile birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz,
belediyenin toplama merkezlerinde veya degerli madde
geri donlisiim merkezinde Ucretsiz olarak teslim alinir.
Uriin ambalaji geri dénistiiriilebilir malzemelerden olus-
maktadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin
ve yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi
Prostownica do wlosow, typ 4417

40

0golne wskazowki dotyczace bezpieczefistwa

A

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Przeczytac, zachowac i przestrzegac wszystkich
wskazowek bezpieczenstwa!

Prostownice do whoséw uzywa¢ wytacznie do prostowania
whosow ludzkich.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac cata
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
(whaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna,
sensoryczng lub umystowa oraz przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu przeprowadzo-
nym przez osobe odpowiedzialng za bezpieczerstwo wspo-
mnianych osob. Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢, ze
nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak
doswiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby
te beda nadzorowane lub zostana pouczone w zakresie bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace
z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzo-
rem osoby doroste].

Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci,
poniewaz moze ono stanowic Zrodto zagrozenia (niebezpie-
czenstwo uduszenia!).

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu znajdujacym sie
poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przez wptywem
czynnikow atmosferycznych.

Zagrozenia

A

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-

nia pradem na skutek uszkodzenia urzadzenia/

kabla sieciowego.

> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do wody. W
celu unikniecia zagrozen, napraw moze dokonywac
wylacznie autoryzowane centrum serwisowe lub spe-
cjalista posiadajacy kwalifikacje elektrotechniczne.
Nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

> Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym prze-
wodem zasilajacym. Nie wolno wymieniac kabla sie-
ciowego. W przypadku uszkodzenia kabla sieciowego
urzadzenie nalezy zeztomowac.

A
&
A

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo poraze-

nia pradem na skutek przedostania sie cieczy.

» Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien,
brodzikéw prysznicowych ani innych zbiornikéw,

w ktérych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac
go réwniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci
powietrza.

» W przypadku korzystania z urzadzenia w tazience,
po jego uzyciu nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody stanowi
zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

> Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac lub
przechowywac w taki sposéb, aby nie mogty wpas¢
do wody (np. do umywalki).

> Nie podtaczac ani nie odtacza¢ wtyczki mokrymi
rekami oraz nigdy nie dotykac nimi urzadzenia.

> Nie wolno dotykac podtaczonego do pradu urza-
dzenia elektrycznego, ktére wpadto do wody, ani
nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagnac
wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym uru-
chomieniem zleci¢ centrum serwisowemu kontrole
urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wyfacznie w suchych pomieszczeniach.

> Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest
zamontowanie w obwodzie elektrycznym spraw-
dzonego wytacznika réznicowopradowego (RCD)

o0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego
warto$¢ nie przekracza 30 mA. W razie pytan nalezy
skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

> Nie wolno uzywac urzadzenia w Srodowisku, w kto-
rym panuje wysokie stezenie produktéw aerozolo-
wych (sprayow) lub w ktérym jest uwalniany tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!
» Nigdy nie spryskiwa¢ urzadzenia produktami aerozo-
lowymi (sprayami) oznaczonymi jako zapalne.

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzenia i

pozaru.

> Plytki grzejne s3 bardzo gorace podczas uzytkowania
i bezposrednio po nim. Nie wolno dopuszcza¢ do
kontaktu ze skora ciata, skora gtowy ani oczamil Ist-
nieje niebezpieczenstwo oparzenial

» Nie dopuszcza¢ matych dzieci do urzadzenia, zwhasz-
cza podczas jego uzytkowania i stygniecia.

> Zawsze zachowywac wystarczajacy odstep od
wszystkich palnych przedmiotéw.

> Podczas uzytkowania i po uzyciu odkfadac urzadze-
nie na stabilnej i odpornej na goraco powierzchni.

> Nigdy nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru, jesli
jest podtaczone do zasilania elektrycznego.



> Przed czyszczeniem lub schowaniem pozostawi¢
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

Zachowac ostroznosc! Szkody na skutek niewtas-
! ciwego uzytkowania.

> Aby uniknac zniszczenia whosow, nalezy sprawdzic,
czy na whosach nie znajduja sie zadne substancje
chemiczne po trwatej ondulacji lub koloryzaji.

» Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do gniazdka
0 napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

> Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.

> Nie nosi¢ urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu
odtaczenia urzadzenia od pradu zawsze ciagnac za
wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac ze skreconym lub
zagietym kablem sieciowym.

0godlne wskazoéwki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczytac
catg instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przechowy-
wac ja starannie w dostepnym miejscu.

> Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w formacie
PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym centrum
serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac od
naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezykach
urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy row-
niez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane s3 ponizsze symbole:

N\ ZAKAZ
@ Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w

poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiornikow
wypetnionych woda.

IEI Symbol klasy ochronnosci II.
c € Znak zgodnosci CE.

U K Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

' Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
L ! Gospodarczej.

0Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do

odpadéw z gospodarstw domowych.

W naszych instrukcjach obstugi stosowane s3 nastepujace symbole
i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO
Y. Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny

- skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub $miercig.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujacego powaznym

obrazeniem ciata lub $miercia.

fatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mierc.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substancji
OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen ciata
lub ryzykiem dla zdrowia.
OSTROZNIE

! Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania

szkod rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.

4 Polecenie wykonania danej czynnosci.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.
2.
3.

Opis produktu

Nazwy elementéw (rys. 1)

Plytki grzejne, sprezynujace

Uchwyt

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem
Regulator temperatury

Wskaznik LED

Wiacznik/wytacznik

TMOoOANA®>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 220 - 240V AC, 50/60 Hz

Pobdr mocy: 46W
Wymiary (df. x szer. x wys.): 260 x 29 x 36 mm
Waga: 210 g bez kabla sieciowego

Warunki uzytkowania
Temperatura otoczenia: 0d 0°C do +40°C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktdcen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycznej
2014/30/UE oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.
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Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo
Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
! zasilania.
> Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacz-
nie do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Eksploatacja

1. Wtyczke sieciowa whozy¢ do gniazda sieciowego.

2. Whaczy¢ prostownice za pomocg wiacznika/wytacznika
(rys. 2®@). Kontrolka stanu Swieci na czerwono.

3. Ustawi¢ zadana temperature (150°C - 230°C).

Aby wybra¢ wyzsza temperature, przekreci¢ regulator
temperatury w kierunku zgodnym z ruchem wskazé-
wek zegara (rys. 3@).

Aby wybrac nizsza temperature, przekrecic regulator
temperatury w kierunku przeciwnym do kierunku
ruchu wskazowek zegara (rys. 3®).

4. Po osiggnieciu temperatury roboczej wskaznik LED miga.

5. Po zakorczeniu uzytkowania wytaczy¢ prostownice za pomoca
whacznika/wytacznika (rys. 2®). Wskaznik LED gasnie.

6. Wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.

7. Pozostawic¢ prostownice do ostygniecia.

Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji wlosow

Umy¢ i doktadnie sptukac wiosy.

Wysuszy¢ whosy.

Rozczesac whosy szczotka lub grzebieniem.

Podzieli¢ wtosy na poszczegéine pasma.

Wydzielone pasmo wtoséw umiesci¢ u nasady miedzy ptytkami
grzejnymi.

6. Zacisnieta prostownice przesuwac po pasmie wioséw od gtowy
ku koricowkom whosow.

e =

> Nie trzymac pasma whoséw w prostownicy diuzej niz
kilka sekund, poniewaz grozi to ich uszkodzeniem.
> Stopniowo wybierac wyzsza temperature.

7. Otworzy¢ prostownice i pozwolic, aby pasmo wtosow sie
wysuneto.
8. Powtarza¢ czynnos¢ do osiagniecia pozadanego efektu.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na skutek
nieprawidtowego uzytkowania.
> Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i prac konserwacyjnych wytaczyc¢ pro-
stownice. Odtaczy¢ prostownice od zasilania.
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> Pozostawic prostownice do catkowitego ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia
A pradem na skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurzac prostownicy w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
! nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodzenie
prostownicy i jej akcesoriow.
> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikow ani srodkow
do szorowania.

> Prostownice czysci¢ miekka, ewentualnie lekko nawilzong
Sciereczka.

Usuwanie usterek
Prostownica nie nagrzewa sie.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzic¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazdkiem.
Sprawdzic kabel elektryczny pod katem ewentualnych
uszkodzen.

Jesli wskazéwki te nie prowadza do rozwiazania problemu, nalezy
zwrocic sie do naszego centrum serwisowego. W zadnym przy-
padku nie probowac samodzielnie naprawia¢ urzadzenia!

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla sSrodowiska w razie niewfasci-
B v utylizacii
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywa-
niu na czlowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawowych
przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmm  zo0staly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach elek-
tronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno wyrzucac
tego typu urzadzen razem z odpadami komunalnymi
lub domowymi. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w
komunalnych punktach zbiorki lub przez specjalistyczne
zaktady. Opakowanie produktu sktada sie z materiatow,
ktore mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy
zutylizowac w ekologiczny sposéb i oddac do odpowied-
niego punktu zbiérki.



Navod k pouziti
Zehli¢ka na vlasy typ 4417

Obecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si a dodrzujte viechny bezpecnostni pokyny
a uschovejte je!

Pouzivani v souladu s uréenim

Pouzivejte zehlicku na vlasy vylu¢né k uhlazeni lidskych vlasa.
Tento pristroj je zkonstruovan pro komer¢ni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodmine¢né prectéte
cely névod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

Tento pfistroj neni urcen osobadm se snizenymi télesnymi, sen-
zorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi zku-
Senostmi a znalostmi (véetné déti). Takové osoby sméji pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce

0 pouZiti piistroje od osoby, ktera je odpovédné za jejich bez-
pecnost. Déti museji byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si

s pistrojem nebudou hrét.

Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem,
nebo po pouceni o bezpecném pouziti piistroje, a poté, co
porozumély nebezpedi, kterd z jeho pouziti plynou. Nene-
chévejte déti, aby si s piistrojem hraly. Citéni a uzivatelskou
(drzbu nesméji provédét déti bez dozoru.

Obal piistroje neddvejte do rukou détem, protoze jim hrozi
nebezpeci (nebezpeci udusenil).

Pristroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chranén
pred povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci

Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem
A z diivodu poskozeni pfistroje/sitového kabelu.

> Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje,
je poskozen nebo pokud spadl do vody. Aby se
zabrénilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy prova-
dény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo
odbornymi pracovniky se vzdélanim v oblasti elek-
trotechniky za poutziti originalnich nahradnich dild.

> Piistroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sitovym
kabelem. Sitovy kabel pfistroje neni mozné vyménit.
S poskozenym sitovym kabelem je pfistroj urcen k
likvidaci.

Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem
z divodu vniklé kapaliny.
~ > Nepoutzivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani,
sprchy nebo jinych nddob obsahujicich vodu. Rovnéz
nepouzivejte pfistroj na mistech s vysokou vlhkosti
vzduchu.

> e b

> Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tieba po
pouziti ihned vytdhnout zastrcku, protoze blizkost
vody pfedstavuje nebezpei, i kdyz je piistroj
vypnuty.

> Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchova-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfiklad
do umyvadla).

» S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani
nezasunujte a nevytahujte sitovou zastrcku.

>V zadném piipadé se nedotykejte elektrického pfi-
stroje, ktery je zapojen do sité a spadl do vody, ani se
nedotykejte vody. Ihned vytdhnéte sitovou zastrcku.
Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed
opétovnym uvedenim do provozu.

> Piistroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych
mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich opat-
feni, jako je instalovana certifikované ochrana proti
chybovému proudu (RCD) se spoustécim proudem
max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na
radu svého elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

» Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedich s vysokou
koncentraci aerosolli (sprejti) nebo v prostiedich, kde
se uvolfiuje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!
> Na piistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako
hoflavé aerosoly (spreje).

Varovani! Nebezpeci popaleni a pozaru.

> Topné desticky jsou béhem poutiti a bezprostiedné
po ném velmi horké. Nikdy nesmf pfijit do kontaktu
s pokozkou, pokozkou hlavy nebo ocimal Mizete
se popdlit!

> Piistroj udrzujte mimo dosah déti predevsim béhem
pouzivani a chlazeni.

» Vidy udrzujte dostatecny odstup od viech hoflavych
predmét.

> Pristroj béhem a po pouziti pokladejte na pevnou a
zaruvzdornou plochu.

> Nikdy nenechdvejte piistroj bez dohledu, dokud je
piipojen k napajeni elektrickym proudem.

> Nechte piistroj zcela vychladnout, nez jej oistite
nebo ulozite.

Pozor! Nebezpedi poskozeni nasledkem

nespravné manipulace.

> Pro zabranéni poskozeni vlast zajistéte, aby se v
nich nenachézely zadné chemickeé latky z trvalych
prelivd a barev.

> Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém stitku.
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> Poutzivejte pouze vyrobcem doporucené
piislusenstvi.

> Piistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od

sité zatdhnéte vzdy za zastrcku a nikoli za kabel nebo

za pfistroj.

Sitovy kabel a pristroj chrante pred horkymi povrchy.

> Pfistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym
sitovym kabelem.

v

Obecné pokyny pro uZivatele

Informace o poutziti navodu k obsluze

> Drive nez vyrobek poprvé poutzijete, musite si precist kom-
pletni névod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte ndvod k obsluze za soucst vyrobku a dobfe jej
uschovejte na dostupném misté.

» Tento névod k pouziti si mizete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v nasich
servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v jinych
Grednich jazycich EU.

> Pokud budete vyrobek pfedavat dalsimu uZivateli, predejte mu
také ndvod k obsluze.

Vysvétleni symboli
Ndsledujici symboly jsou pouZity na pfistroji:

N\ ZAKAZ
@ Tento symbol zakazuje pouzivani piistroje v blizkosti

van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

Symbol tfidy ochrany II.

Znacka shody CE.

Znacka shody UKCA pro britsky trh.

NnC N
Dﬂm@

t \ Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.
il

Oznaceni WEEE pro zékaz likvidace elektrickych a elek-
trotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Ndsledujici symboly a signélni slova se pouzivaji v nasich ndvodech
k obsluze:

NEBEZPECI
y. Nebezpeci drazu elektrickym proudem s nebezpecim

~ vazného nebo smrtelného Grazu.
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NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nebezpecim vdzného nebo smrtel-
ného Urazu.

NEBEZPECI

@ Hrozi nebezpeci pfi pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku
pozdru hrozi tézké $kody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI
Varovani pfed moznym nebezpecim Urazu nebo zdravot-
nim rizikem.

POZOR
! Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych kod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

»  Vyzva k provedeni urcitych kroku.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku

Oznaceni soucasti (obr. 1)

Topné platky, pruzné

Rukojet

Sitovy kabel s pojistnym kolickem
Regulator teploty

LED indikace

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti

MmO N>

Technické udaje

Provozni napéti: 220 -240V AC/ 50/60 Hz

Pfikon: 46W

Rozméry (DxSxV): 26029 x 36 mm
Hmotnost: 210 g bez sitového kabelu
Provozni podminky

Prostiedi: 0°C - +40°C

Pfistroj je izolovan a odrusen. Splfiuje pozadavky smérnice EU
tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smémice
2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti.

Provoz
Ptiprava

> Zkontrolujte Uplnost dodévky.
> Zkontrolujte viechny soucésti, zda nedoslo béhem piepravy
k jejich poskozeni.



Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nasledkem poutZiti nespravného
! zdroje napéti.
> Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Provoz

1. Pfipojte sitovy kabel k siti.

2. Zapnéte zehlicku na vlasy tlacitkem pro zapnuti/vypnuti
(obr. 2®). Indikace LED sviti cervené.

3. Nastavte pozadovanou teplotu (150°C-230°C).

Pro zvyseni teploty otocte regultor teploty ve sméru
hodinovych rucicek (obr. 3@).

Pro snizeni teploty otocte reguldtor teploty proti
sméru hodinovych rucicek (obr. 3®).

4. Po dosazeni provozni teploty bliké LED indikace.

5. Po poutiti zehlicku na vlasy vypnéte tlacitkem pro vypnuti/
zapnuti (obr. 2®). LED indikace zhasne.

6. Vytahnéte sitovou zastrcku.

7. Zehlicku na vlasy nechte vychladnout.

Obsluha

Pokyny pro uspésny styling

1. Vlasy dobfe umyjte a oplachnéte.

2. Vlasy vysuste.

3. Vykartacujte nebo roz¢este vlasy.

4. 0ddélte jednotlivé praminky vlasd.

5. Umistéte oddéleny pramen vlasti u kofinkd mezi topné
desticky.

6. Zehlicku na vlasy stlacte, drzte stlacenou a pomalu tahnéte
podél celého praminku smérem od hlavy.

> Praminky vlasti v Zehlicce neponechavejte déle nez
nékolik sekund, jinak mize dojit k poskozeni vlas.
> Teplotu zvysujte pouze postupné.

7. Zehlitku na vlasy oteviete a nechte pramen vlasi vyklouznout
ven.

8. Tento postup opakujte, dokud nedosahnete zadaného
vysledku.

Udrzba
Varovani! Nebezpeci tirazu a poskozeni nasledkem
nespravné manipulace.
> Vypnéte zehlicku na vlasy pied zahdjenim ¢isténi
a Udrzbovych praci. Odpojte zehlicku na vlasy od
napéjeni.
» Zehlitku nechte zcela vychladnout.
Cisteéni a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z divodu
vniklé kapaliny.

» Nenamécejte zehlicku na vlasy do vody!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnit pfistroje.

CESTINA

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikéliemi.

! Agresivni chemikalie mohou poskodit zehlicku na vlasy
a prislusenstvi.
> Nepouzivejte zadna rozpoustédla ani cistici pisky.

> Zehlicku na vlasy otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navih-
cenym hadfikem.

Odstranéni problému

Zehlicka na vlasy nehreje.

Pficina: Vadné napéjeni.

> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zastrcka do zasuvky.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni piivodniho
kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte
se na nase servisni stredisko. V zadném piipadé se nepokousejte
opravit pfistroj sami!

Likvidace odpadu

Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostiedi pfi
! nespravné likvidaci.
> Radné likvidace slouzi k ochrané Zivotniho prostredi
a bréni moznym skodlivym Gcinkiim na clovéka a
Zivotni prostiedi.

Pfi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pFistroji
v Evropské unii:

V ramci Evropské unie se likvidace pfistroji s elektric-

E kym pohonem Fidi narodnimi ustanovenimi, kterd jsou

mmm  zaloZena na smémici EU 2012/19/EU o pouzitych elek-
tronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni
nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunélnim nebo
domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do
komunélni shérny odpadu nebo do shérného dvora.
Baleni produktu se skladé z recyklovatelnych materiald.
Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.
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SLOVENCINA

Navod na pouzivanie
Zehlicka na vlasy typ 4417
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia

A

Pouzitie v sulade s uréenim

Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Zehlitku na vlasy pouzivajte vyluéne na hladenie fudskych
vlasov na hlave.

Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemyselnej
oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

Pred prvym uvedenim do prevddzky si precitajte cely ndvod na
obsluhu a oboznédmte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti,
jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktord je zodpovedné za
bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajtice sa pouzi-
vania pristroja. Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpe-
Cilo, ze sa nehraju s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sktisenosti a/alebo vedo-
mosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat iné osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa bezpe¢ného pouzi-
vania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajtcim
z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Deti smu vykondvat Cistenie a pouzivatelskd idrzbu len pod
dohladom inej osoby.

Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoze
zneho mozu vychadzat nebezpecenstva (nebezpecenstvo
zadusenial).

Pristroj uchovévajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi
pocasia.

Ohrozenia

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v

dosledku poskodeni na pristroji/sietovom kabli.

> NepouZivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody. Na zabrénenie
ohrozeniam smie opravy vykondvat vylucne auto-
rizované servisné centrum alebo elektrotechnicky
vyskoleny odbornik za pouzitia origindlnych ndhrad-
nych dielov.

> Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym
kablom. Sietovy kabel pristroja sa nemoze nahra-
dit. Pri poskodenom sietovom kable sa musi stroj
zosrotovat.

P &

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v
dosledku vniknutej kvapaliny.

4

Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo
inych nddob, ktoré su naplnené vodou. Takisto ho
nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou
vzduchu.

Pri pouzivani pristroja v kipelni sa musi po jeho
poutziti ihned vytiahnut zastrcka, pretoze blizkost
vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy, ak je
pristroj vypnuty.

Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak,
aby nemohli spadnit do vody (napr. do umyvadla).
Pristroj nikdy nepouzivajte s vihkymi rukami, ani s
nimi nezapdjajte ani neodpajajte sietov zastrcku.

V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja zapojeného do siete, ktory spadol do vody,
ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiahnite
sietov( zastrcku. Pred opatovnym uvedenim do
prevadzky nechajte pristroj skontrolovat v servisnom
stredisku.

Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych
priestoroch.

Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporica
zabudovanie odskisaného ochranného zariadenia
proti chybnému pridu (RCD) s dimenzacnym spusta-
cim pridom nie viac ako 30 mA v pridovom obvode.
Poradte sa s vasim elektroinstalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!

>

Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych
sa nachddza vysokd koncentracia aerosolovych (spre-
jovych) produktov alebo v ktorych sa uvoliiuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!

4

Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejo-
vymi) produktmi oznacenymi ako zdpalné.

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a poziaru.

4

Vyhrevné platne st pocas pouZivania a bezpro-
stredne po pouziti velmi hordce. Nikdy sa fiou nedo-
tykajte pokozky, pokozky hlavy alebo ocil MoZete
sa popalit.

Pristroj uchovavajte mimo dosahu malych deti,
najma pocas jeho pouzivania a chladnutia.

Vidy dodrZujte dostatocny odstup od vietkych
zépalnych predmetov.

Pristroj odkladajte pocas pouZivania a po fiom na
pevnu a ziaruvzdornd plochu.

Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, pokial je
napojeny na elektricku siet.

Skor ako pristroj vycistite alebo ulozite, nechajte ho
vychladndt.



SLOVENCINA

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej V nasich navodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujtice symboly
! manipulacie. a vystrazné slova:
> Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachadzaju ziadne
chemické substancie z trvalych alebo farbeni, aby sa NEBEZPECENSTVO
zabranilo poskodeniam vlasu. A Nebezpecenstvo v dosledku Grazu elektrickym pru-
> Pristroj pouZivajte vylucne s napatim uvedenym na : dom, pri ktorom méze dojst k tazkému zraneniu alebo
typovom Stitku. usmrteniu.
> Pouzivajte vylucne vyrobcom odporicané
prislusenstvo.
> Pristroj nenoste za sietovy kébel a na odpojenie od
elektrickej siete tahajte vzdy za zéstrcku a nie za
kabel alebo pristroj.

> Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu horicich @ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zranenia
alebo smrti.

ploch. Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zdpalnych latok.
> Pristroj neuschovévajte s pretocenym alebo prelome- Ako nasledok vznik poziaru, mozné telesné poranenie
nym sietovym kablom. alebo smrt.

teobecné pok sivatel VYSTRAHA
Vseobecné pokyny pre pouzivatela Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo zdra-

Informacie o pouzivani navodu na obsluhu votnym rizikom.

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevédzky je nutné precitat
si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu. '

» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

» Tento ndvod na obsluhu mdzete vyziadat z nasich servisnych ) Upozornenie na uzito¢né informacie a tipy.
stredisk, aj ako PDF subor. ES-vyhlasenie o zhode mozete b
z naich servisnych stredisk vyZiadat aj v dalich tradnych
jazykoch EU.

> Pri postlpeni tohto pristroja tretim osobdm odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte nasledujice tkony v opisanom poradi.

2.
Vysvetlenie symbolov 3.
Na pristroji sa pouzivaju tieto symboly: Opis vyrobku
N\ ZAKAZ Nézvy dielov (obr. 1)
E Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti A Vyhrevné platne, pruziace
vani, spich, umyvadiel a inych nddob naplnenych vodou. B Drzadlo
i C Sietovy kébel s poistkou proti skruteniu
Symbol stupfia ochrany Il. D Reguldtor teploty
E Indikdtor LED
F  Zapina¢/vypina¢
Oznacenie zhody CE.
Technické udaje
Prevadzkové napatie: 220 - 240V AC/50/60 Hz

Oznacenie zhody UKCA pre britsky trh. Odoberany vykon: 46 W
Rozmery (d x $ x v): 260 x 29 x 36 mm
Hmotnost: 210 g bez sietového kdbla
Prevédzkové podmienky

t \ ! Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurdzijskej hospodarskej Okolie: 0°C - +40°C
il
-

(nie.

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Splfia poziadavky EU
Oznaenie zhody WEEE o zakaze likvidacie elektrickjch a smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a smer-
elektronickych pristrojov v odpade z domacnosti. nice o nizkom napéti 2014/35/EU.
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SLOVENCINA

Prevadzka
Priprava

> Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
> Skontrolujte vetky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napito-
! vého napéjania.
> Pristroj pouzivajte vylucne s napétim uvedenym na
typovom $titku.

Prevadzka

1. Sietovd zastrcku zapojte do zasuvky.

2. Zehlitku na vlasy zapnite pomocou zapina¢a/vypinaca
(obr. 2®). Indikator LED svieti nacerveno.

3. Nastavte Zelant teplotu (150°C - 230°C).

Na zvy3enie teploty otacajte requldtor teploty v smere
pohybu hodinovych ruiciek (obr. 3@).

Na zniZenie teploty otocte reguldtor teploty proti
smeru hodinovych ruciciek (obr. 3®).

4. Pri dosiahnuti prevadzkovej teploty blika indikator LED.

5. Po poutiti zehlicku na vlasy vypnite pomocou zapinaca/vypi-
naca (obr. 2®). Indikétor LED zhasne.

6. Vytiahnite sietov zstrcku.

7. Zehlitku na vlasy nechajte vychladnut.

Obsluha

Pokyny pre uspesny styling

Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

Vlasy vysuste.

Vlasy vykefujte alebo uceste.

Rozdelte na jednotlivé pramene vlasov.

Oddelené pramene vlasov umiestnite medzi vyhrevné platne

na nadstavci.

6. Zehlicku na vlasy podrite stlacend a tahajte ju pozdiz prame-
flov pomaly prec od hlavy.

R N

> Pramene vlasov sa nemozu v zehlicke na vlasy
ponechat dlhsie ako niekolko sekind, pretoze to inak
moéze viest k poskodeniu vlasov.

> Teplotu zvy3ujte iba postupne.

7. Otvorte Zehlicku na vlasy a nechajte pramene vlasov vykiznut.
8. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty Zelany vysledok.

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné $kody v dosledku neod-
A bornej manipulacie.
~ > Pred zaciatkom vsetkych Cistiacich a Gdrzbarskych
prac zehlicku na vlasy vypnite. Odpojte zehlicku na
vlasy od napdjania.
> Zehlitku na vlasy nechaijte tplne vychladndt.
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Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
A désledku vniknute] kvapaliny.
» Zehlicku na vlasy neponarajte do vody!

» Nenechajte do pristroja vniknit Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
! chemikalii
Agresivne chemikélie mozu poskodit Zehlicku na vlasy a
prislusenstvo.
> NepouZivajte Ziadne rozptstadla ani drhntice
prostriedky.

> Zehlitku na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mierne navl-
héenou handrickou.

Odstranovanie portich

Zehli¢ka na vlasy sa nezohrieva.

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou zastr-

¢kou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kébel na pripadné
poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemdzete odstranit problém, obrétte
sa na nase servisné stredisko. V Ziadnom pripade sa nepokusajte
pristroj opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nesprav-
Ve likvidacii
» Riadna likvidcia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabranuje moznym Skodlivym G¢inkom na ¢loveka
a zivotné prostredie.

V pripade likviddcie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov

v Eurdpskej tnii:
V rdmci Eurdpskej Unie je likvidacia elektricky pohdna-

E nych pristrojov predpisana narodnymi ustanoveniami,

mmm  ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj
sa nesmie zlikvidovat do komunalneho alebo domového
odpadu. Pristroj prevezmu bezplatne komunalne zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin. Obal vyrobku
pozostava z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho
odborne a odovzdajte ho na recyklaciu.



HRVATSKI

Upute za uporabu
Aparat za ravnanje kose, tip 4417

Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac treba
smjesta izvuci iz uticnice, jer blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno
spremajte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u

Opce sigurnosne upute >

Z Procitajte i sacuvajte ove upute!
>

Namjenska uporaba

Aparat za ravnanje kose namijenjen je isklju¢ivo za ravnanje » Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili

ljudske kose. prikljucivati odnosno odvajati strujni utikac.

Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu. > Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je na

strujnu mrezu, niposto ne pokusavajte rukama izva-

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik diti van. Smjesta izvucite strujni utika. Prije ponov-

Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za upo- nog ukljucivanja predajte ga nekom od servisnih

rabu i upoznati se s aparatom. centara radi provjere.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba » Uredaj uvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

(ukljucujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili » Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo

psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje ure-
dajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

Samo za trzista unutar Europske unije:

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostatnim
iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo uz
nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem. Djeca ne smiju istiti i odrzavati uredaj bez nadzora
odraslih.

Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer
moze biti izvorom opasnosti (od gusenja).

Uredaj treba drZati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vre-
menskih utjecaja.

Opasnosti > Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, narocito dok
Opasnost! Strujni udar uslijed oStecenja aparata radi il se hladi.

A ilill)i strujnog kajbela ) Jaap » Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od zapaljivih

> Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je N Ere;ﬁmeta. dlaganie uredaia tiickom i nakon ni
ostecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste even- odloga zas aganjz'u're:- @ja tjekom | nakon nje-
tualne opasnosti sveli na najmanju mogucu mjeru, > E‘ove gtporate F‘?;a 'g c_vt;sta |t§rmo<§pl(()rna. K-
popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom Nemoj eloli avijatl uredaj bez nadzora dok je prikiju
centru ili stru¢nom elektricaru uz primjenu original- cen na ele tricno napajanje. - .

> Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego sto

nih rezervnih dijelova.

> Niposto nemojte koristiti uredaj s oStecenim strujnim
kabelom. Strujni kabel aparata ne moze se zamijeniti
novim. U slucaju ostecenja strujnog kabela, aparat se
mora odloziti u otpad.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju
prodiranja tekucine u uredaj.

A

> Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tus > Uredaj S,mije, rald['gi $amo na naponu kojije naznacen
kada kao i drugih spremnika s vodom. Takoder je na r'1at‘p|s‘n01'pv<‘)uu. . ) .
> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje

zabranjena primjena u okruzenjima s velikom vlaz-
nosti zraka.

P &

Opasnost od eksplozije!

>

Opasnost! Zapaljivo!

>

Upozorenje! Opasnost od opeklina i pozara.
> Grijace ploce su tijekom i neposredno nakon rada

Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog
rukovanja.

4

umivaonik).

da u strujni krug ugradite odobrenu zastitnu
sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske
od najvise 30 mA. Potrazite savjet od stru¢nog
elektroinstalatera.

Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom kon-
centracijom aerosola odnosno sprejeva ili na kojima
dolazi do oslobadanja kisika.

Nikad ne koristite uredaj istoviemeno prskajuci aero-
sole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao zapaljivi.

uredaja vrele. Nemojte je nikad oslanjati na kozu ni
previse priblizavati o¢ima! Mozete se opeci!

Cete ga odistiti ili odloziti.

Kako biste sprijecili oStecenja kose, uvjerite se da
u njoj nema nikakvih zaostalih kemikalija od trajne
ondulacije ili boje.

proizvodac.
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> Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri
odvajanju s elektricne mreZe obvezno ga primite za
utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

> Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povriina.

» Nemojte ¢uvati uredaj s upredenim ili presavijenim
kabelom.

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

> Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i razu-
mjeti prije prvog uklju¢ivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih ¢uvati na sigur-
nom i dostupnom mjestu.

» 0d naih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u PDF
formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servisnih cen-
tara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola
Na uredaju se nalaze sljedeci simboli:

N\ ZABRANA
@ Ovaj simbol oznacava zabranu primjene aparata u blizini

kada za kupanje, tuSeva, umivaonika i drugih spremnika
napunjenih vodom.

IEI Simbol razreda zastite II.
c € Oznaka sukladnosti CE.

U K Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske eko-
l nomske unije.

Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja elek-
tricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.
—

U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i oznake
opasnosti:

OPASNOST
y. Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja

~ teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
‘ Opasnost od eksplozije uz mogu¢nost nanosenja teskih

~ do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slu¢aju
pozara postoji mogu¢nost nanosenja teskih do smrtono-
snih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda

ili narusavanja zdravlja.

®©

! OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

> Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

A Grijace ploce s oprugama

B Rukohvat

C  Strujni kabel sa zastitom od zakretanja

D Regulator temperature

E LED indikator

F  Glavni prekida¢

Tehnicki podaci

Radni napon: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Potro3nja energije: 46W

Dimenzije (D x S x V): 260 x 29 x 36 mm

Tezina: 210 g bez strujnog kabela
Radni uvjeti

Temperatura okoline: 0°C - +40°C

Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i Direktive o niskonaponskoj opremi 2014/35/EU.

Rad
Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do o3tecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed krivog
! naponskog napajanja.
> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen
na natpisnoj plocici.



Rad

1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

2. Ukljucite prekida¢ aparata (sl. 2®). LED indikator svijetli
crveno.

3. Odaberite Zeljenu temperaturu (150°C do 230°C).

Temperatura se povecava okretanjem regulatora ude-
sno (sl. 3@).

Temperatura se smanjuje okretanjem requlatora uli-
jevo (s. 3®).

4. Kada se dostigne radna temperatura, zatreperi LED indikator.

5. Nakon uporabe iskljucite prekidac aparata (sl. 2®). LED indi-
kator se gasi.

6. lzvucite strujni utikac.

7. Pricekajte da se aparat ohladi.

Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

1. Operite i dobro isperite kosu.

2. Osusite kosu.

3. I3cetkajte ili ocesljajte kosu.

4. Razdijelite kosu u pramenove.

5. Uzmite jedan pramen pa ga uz korijen kose postavite medu
grijace ploce.

6. Driite aparat pritisnutim nekoliko sekundi povlaceci lagano niz
pramen prema vrhu.

» Nemojte drzati pramen u aparatu duze od nekoliko
sekundi, jer se u suprotnom kosa moze ostetiti.
> Povecavajte temperaturu samo postupno.

7. Otvorite aparat i pustite da pramen isklizne van.
8. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed
A nepropisnog rukovanja.
~ > Prije ¢is¢enja i podmazivanja iskljucite aparat. Odvo-
jite aparat s napajanja.
> Pricekajte da se aparat potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro-
diranja tekucine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti aparat i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sred-
stva za CiScenje.

> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navlaze-
nom krpom.

HRVATSKI

Rjesavanje problema
Aparat se ne zagrijava.

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li
strujni kabel odtecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugrozava
! se okolis.

> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih

zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektricnih i elektronickih

uredaja u Europskoj uniji:
unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih

E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se teme-

mmm lje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi
ne smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih
mogu besplatno predati u nekom od komunalnih sabir-
nih centara ili skupljalistu sekundarnih sirovina. Amba-
laza proizvoda izradena je od materijala koji se mogu
reciklirati pa ju shodno tome treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utasitas
4417-es tipusu hajsimito

Altaldnos biztonsagi tudnivalok

Olvassék el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a biz-
tonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

A hajsimitot kizarolag emberi haj simitdsara szabad hasznélni.
Ezt a késziiléket foglalkozdsszer( hasznalatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

Az elsd izembe helyezést megeldzéen teljesen olvassa at a
hasznalati utasitast és ismerkedjen meg a késziilékkel.

Ezt a késziiléket nem hasznélhatjak olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld
tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az illetd biztonsa-
gaért felelds személy felligyelete alatt, illetve nem kapnak attél
utasitdsokat a készilék hasznalatara vonatkozéan. Gyermekek
csak feliigyelet alatt hasznalhatjak a késziiléket, hogy semmi-
képpen ne jatszhassanak azzal.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd sze-
mélyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha ehhez feliigyeletet
biztositanak szimukra, illetve ha betanitotték cket a késziilék
biztonsdgos hasznalatara, és megismerték a készilékkel kap-
csolatos veszélyeket is. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilék-
kel. A tisztitast és a felhasznal6i karbantartdst gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha felligyeletet biztositanak a szamukra.
Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolésa gyerme-

kek kezébe keriiljén, mert az veszélyt jelenthet szimukra
(fulladsveszély!).

A késziiléket allatoktol és az id6jarasi hatasoktol védett helyen
kell lerakni.

Veszélyeztetések

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel
A sériilése kovetkeztében.
» A késziiléket nem szabad hasznélni, ha az nem
miikddik szabalyosan, sériilt vagy vizbe esett. A
veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javitasat
kizdrélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy
elektrotechnikai képzettségi szakember végezheti,
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.
> Soha ne haszndlja a késziiléket sériilt halozati
kabellel. A késziilék halozati kébele nem cserélhetd.
Ha sériilt a halozati kabel, akkor a késziiléket le kell
selejtezni.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
A > Ezt a késziiléket nem szabad fiirdokad, zuhanyozé
vagy mas, vizet tartalmazo edény kozelében hasz-
nalni. Ugyandgy nem szabad hasznalni azt magas
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paratartalmu helyen.

Ha a késziiléket fiird6szobaban hasznaljak, a haszn-
latot kdvetden hizza ki a halézati csatlakozédugét,
mert a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha
a késziilék ki van kapcsolva.

Az elektromos késziilékeket minden esetben gy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek
vizbe (pl. mosdékagyloba).

Nedves kézzel soha ne haszndlja a késziiléket és ne
htizza ki vagy dugja be a hélézati csatlakozddugot.
Ha a hdlézathoz csatlakozd elektromos késziilék
vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem szabad
megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell
hizni a hélézati csatlakozédugot. Az jboli tizembe
helyezést megeldzden a késziiléket ellendriztetni kell
eqy szervizkbzpontban.

A késziiléket csak széraz helyiségben szabad hasz-
ndlni és térolni.

Kiegészitd dvintézkedésként ajénlatos a fiirdészoba
dramkorébe beépiteni egy max. 30 mA kioldési dram-
erdsségre méretezett, bevizsgalt hibadram-véddkap-
csolét (RCD). Kérjen tandcsot villanyszerel6tdl.

Robbanasveszély!

>

A késziiléket semmiképpen nem szabad olyan kér-
nyezetben haszndlni, ahol magas koncentrdciéban
fordulhat el6 aeroszol (spray) vagy ahol oxigén
szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!

4

Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként
jelolt aeroszol (spray) terméket.

tiizveszély.

4

Hasznalat kozben és kozvetleniil azt kdvetden a
fatdlapok forréak. Semmiképpen sem szabad a bért,
a fejbort vagy a szemet megérinteni! Megégetheti
magat!

A készillék kisgyermekektd| tavol tartando, kiilono-
sen a hasznalat és a lehdilés kozben.

Mindig tartson elegendd tévolségot minden éghetd
targytol.

Hasznalat kozben és azt kovetden tegye a késziiléket
szilard és haallo feliiletre.

Semmiképpen ne hagyja a késziiléket feltigyelet
nélkiil, amig az rd van kapcsolva az elektromos
hdlozatra.

Hagyja teljesen lehdlni a késziléket, miel6tt meg-
tisztitand vagy elraknd.

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

>

A haj kérosodasanak elkeriilése érdekében gy6-
26dj6n meg réla, hogy mér nincs a hajban tartds



hulldmbél vagy hajfestéshol szirmazo vegyi anyag.

> Akésziiléket kizdrélag az adattabldn megadott
fesziiltséggel szabad iizemeltetni.

> Kizérolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad
haszndlni.

> Ne vigye a késziiléket a halozati kabelnél fogva, és
a hdlozatrdl vald levalasztdshoz minden esetben a
csatlakozodugot és ne a kabelt vagy a késziiléket
hizza.

> Ahaldzati kbel és a késziilék forrd feliiletektdl tavol
tartando.

> Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy meg-
tort halozati kabellel tarolni.

Altalanos felhasznaléi tudnivaléok
A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

> Miel6tt el6szor tizembe helyezné a késziiléket, teljesen at
kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak
tartalmét.

> Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének, és drizze azt
biztos, kénnyen hozzéférhetd helyen.

» Eza hasznélati utasitds PDF-fajl formajaban megigényelhetd
szervizkdzpontjainktol is. Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat az EU
tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a hasznlati utasitast, ha tovabbadja a
késziiléket.

Szimbélummagyarazat
A késziiléken a kovetkez6 szimbélumokat hasznaljak:

N\ TILOS
@ Ez a szimbélum tiltja a késziilék hasznélatat fiirdokad,

zuhany, mosdokagylo és egyéb vizzel toltott edény
kézelében.

IEI II. érintésvédelmi osztaly szimboluma.
c € CE megfeleldségi jel.

U K UKCA megfeleldségi jel a brit piacra.

' EAC megfeleldségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unid
L l! részére.

WEEE jel6lés az elektromos és elektronikus hulladékok
haztartasi hulladékkal valé drtalmatlanitdsanak tilalmara.

Kezelési Gtmutatdin a kovetkezd szimbolumokat és jelzdszavakat
hasznaljak:

MAGYAR

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy halé-
~ los testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbandsveszély, amely esetleg silyos vagy haldlos testi
sériilést okozhat.

Tiizveszélyes anyagok hasznalatdbol eredd veszély. A tliz
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egészség-
ligyi kockdzatra.

A
A
@ VESZELY
A

VIGYAZAT
! Utalds anyagi kdr veszélyére.

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazé tudnivalé.

> Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.

A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

A Rugos fitdlapok

B Markolat

C  Halézati kabel elfordulds elleni biztositoelemmel

D Homérséklet-szabalyozo

E LED kijelz6

F  Be-/kikapcsold

Miiszaki adatok

Uzemi fesziiltség: 220 - 240V AC/50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 46 W

Méretek (hossz x szélesség

X magassag): 260 x 29 x 36 mm

Saly: 210 g, elektromos kabel nélkiil
Uzemeltetési feltételek

Kornyezet: 0°C-+40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvéde-
lemmel rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses
osszeférhetdségrol szold 2014/30/EU, illetve a kisfesziiltségrél sz616
2014/35/EU irdnyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
Elokészités
> Ellendrizze a széllitmany hianytalansagat.

> Vizsgdlja meg az Gsszes alkatrészt az esetleges szallitdsi karok
szempontjabol.
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Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karosodas-
! hoz vezet.
> Akésziiléket kizarélag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad tizemeltetni.

Uzemeltetés

1. Dugja be a héldzati csatlakozddugot a csatlakozéaljzatba.
2. Kapcsolja be a hajsimitot a be-/kikapcsolé gombbal

(2. dbra, ®). A LED kijelzd piros szinnel vilégit.
3. Allitsa be a kivant hémérsékletet (150°C - 230°C).

A hémérséklet ndveléséhez forditsa el a hémérséklet-
szabalyozot az dramutatd jardsaval megegyezd irdny-
ban (3. bra, @).

A hémérséklet csokkentéséhez forditsa el a homér-
séklet-szabalyozot az dramutatd jarasaval ellentétes
iranyban (3. abra, ®).

4. Az iizemi hdmérséklet elérésekor a LED kijelzé villog.

5. A hasznalatot kovetéen kapcsolja ki a hajsimitét a be-/kikap-
csoldval (2. dbra, ®). A LED kijelz6 kialszik.

6. Hzza ki a hélézati csatlakozodugot.

7. Hagyja a hajsimitét lehdlni.

Kezelés

Tanacsok a szép frizura készitéséhez

Mossa meg a hajét, és jol oblitse ki.

Széritsa meg a hajat.

Kefélje vagy fésiilje ki a hajat.

Vélassza el az egyes hajtincseket.

Eqgy elvélasztott hajtincset helyezzen a t6hoz kozelebbi részen
a fiitélapok kozé.
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6. Néhany masodpercig tartsa 6sszenyomva a hajsimitot, és a haj-

tincsek mentén lassan hizza azt a fejétél ellenkezé iranyba.

> Néhény méasodpercnél tovabb ne tartsa a haj-
simitoban a hajtincseket, mert kiilonben a haj
megsériilhet.

> Ahémérsékletet csak lépésrdl Iépésre szabad
novelni.

7. Nyissa szét a hajsimitot, és hagyja, hogy a hajtincsek kicsusz-
szanak abbol.
8. A miveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszer(itlen kezelés okozta sériilések és
A anyagi karok.
> Atisztitasi és karbantartdsi munkakat megel6zéen
kapcsolja ki a hajsimitot. A hajsimitot valassza le az
aramellatasrol.
> Hagyja a hajsimitot teljesen lehdilni.
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Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» A hajsimitét nem szabad vizbe meritenil
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljén a készilék
belsejébe.

Figyelem! Mar¢ hatasu vegyszerek okozta karosodas.
! A mard hatdst vegyszerek megrongélhatjak a hajsimitot
és a tartozékokat.
» Olddszerek vagy slrol6 hatdsu tisztitoszerek hasz-
nalata tilos!

> Ahajsimitét csak puha, adott esetben enyhén benedvesitett
torléronggyal szabad letoroini.

Hibaelharitas

A hajsimité nem fiit

Ok: Aramellétési hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a hélézati csatla-
kozédugd és a csatlakozoaljzat kozott. Vizsgélja meg a hlozati
csatlakozdvezetéket az esetleges sériilések szempontjébol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivaldk segitségével,
akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne probaélja
sajat maga javitani a késziiléket!

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kornyezeti karok szabalytalan hulladék-
! kezelés esetén.

» A hulladék eldirdsszer(i artalmatlanitasa a kdrnyezet-
védelmet szolgélja és megakadélyozza az emberre,
illetve a kornyezetre gyakorolt esetleges karos
hatésokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes eldirasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Europai
Unidn beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Az Eurépai Unidn beliil az elektromos meghajtasu készi-
E |ékek hulladékainak artalmatlanitasat az elektromos és
mmm  elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/
EU (WEEE) irdnyelven alapulé nemzeti rendelkezé-
sek szabdlyozzak. Ennek megfelelden a késziiléket a
tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartési
hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik a
telepilési gy(jtéhelyeken, ill. a hulladékgy(jtd udvarok-
ban. A termék csomagolésa Ujrahasznosithato anyagok-
bol készilt. Ezeket az anyagokat kérnyezetbarat modon
drtalmatlanitsa, és adja le ket Ujrahasznositdsra.
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Navodila za uporabo
Ravnalnik za lase tip 4417

Splosna varnostna navodila

A

Namenska uporaba

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta
navodila skrbno shranite!

Vse ravnalnike za lase uporabljajte izklju¢no za ravnanje ¢lo-
veskih las.
Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se
seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki)
z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nad-
zorom osebe, ki je odgovorna za njihovo vamost, ali po njenih
navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznav-
nimi ali dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkuenj in/
ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e so pod nadzorom
ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo povezanih
nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Ciscenja in
uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo pod
nadzorom.

Ne dovolite, da bi prisla embalaza aparata v roke otrokom, saj
lahko iz tega izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vre-
menskih vplivov.

Nevarnosti

A

Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb apa-

rata/priklju¢nega kabla.

> Ne uporabljajte aparata, e ne deluje pravilno, ce je
poskodovan ali pa je padel v vodo. Da ne bi prislo do
poskodb, sme popravila izvajati izklju¢no pooblascen
servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob upo-
rabi originalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim
priklju¢nim kablom. Priklju¢nega kabla aparata ni
mogoce zamenjati. Pri poskodbi prikljucnega kabla
aparat treba zavredi.

Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v bliZini kopal-
nih kadi, kadi za prhanje ali drugih posod, ki vsebu-
jejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na krajih z
visoko vlaznostjo zraka.

» (e napravo uporabljate v kopalnici, morate po upo-
rabi izvle€i vti¢ iz vticnice, saj je blizina vode nevarna
tudi, ko je aparat izklopljen.

P &

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte
tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali
priklopiti oziroma izvlaciti omrezni vticnik.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen na
napajanje in padel v vodo ali pa vode, v katero je
padel aparat. Takoj izvlecite vtic iz omreZja. Aparat
dajte pred ponovnim zagonom na pregled v enega
od servisnih centrov.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgra-
dnjo preizkusene zascitne naprave na okvarni tok
(FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne presega
30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet vprasajte
svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previ-
soka koncentracija izdelkov v aerosolih (razprsila), ali
pa se v njih sprosca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
» Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se
razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

> Grelni plos¢i sta med uporabo in takoj po njej zelo
vro¢i. Nikoli se ne dotikajte koze, temena ali oci!
Lahko se opecete!

» Aparat hranite loceno od majhnih otrok, zlasti med
uporabo in hlajenjem.

» Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od
vseh vnetljivih predmetov.

» Med uporabo in po njej postavite aparat na stabilno,
toplotno odporno povrsino.

> Aparat nikoli ne puscajte brez nadzora, dokler je
priklju¢en na napajanje.

> Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga
ocistite ali odlozite na mesto.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da lasje
ne vsebujejo kemikalij iz trajne priceske ali barvanja.

> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

> Uporabljajte izkljucno pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

> Aparat nikoli ne nosite naokoli, ¢e ga drzite za
napajalni kabel, in ko priklju¢ni kabel izvlecete iz
omrezja, vedno vlecite vtic in nikoli ne vlecite kabla
ali aparata.

> Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu
vrocih ploskev.
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> Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim
priklju¢nim kablom.

Splosni napotki za uporabnika

Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno
shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za upo-
rabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih
jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih.

» (e to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za
obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

>\ PREPOVED
@ Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v blizini

kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z vodo napol-
njenih zbiralnikov.

IEI Simbol zascitnega razreda Il.
c € Oznaka skladnosti CE.

U K Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva.

' Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske ekonomske
L l! unije.

Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje elektri¢nih
in elektronskih naprav med gospodinjske odpadke.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v nasih
navodilih za uporabo:

NEVARNOST
y. Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih

~telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih

poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevar-

nost zaradi pozara s posledi¢no moznimi tezkimi tele-
snimi poskodbami ali celo smrtjo.
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OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-

nega tveganja.

POZOR
! Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

4 0d vas se pricakuje dejanje.

1. Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Grelne plosce, vzmetne

Rocaj

Priklju¢ni kabel z varovalom proti sukanju
Regulator temperature

LED-prikaz

Stikalo za vklop / izklop

mTmOoO N>

Tehniéni podatki

Delovna napetost: 220 -240V AC/ 50/60 Hz

Mo¢: 46W
Mere (Dx SxV): 260 29 X 36 mm
Teza: 210 g brez napajalnega kabla

Obratovalni pogoji
Temperatura okolice:  0°C - +40°C

Aparat je opremljen z za¢itno izolacijo in zas¢iten pred radijskimi
motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive 2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

Uporaba

1. Vtaknite omrezni vti¢ v vticnico.
2. Sstikalom za vklop / izklop vklopite ravnalnik za lase (sl. 2®).
LED prikaz zasveti rdece.



3. Izberite zazeleno temperaturo (150°C - 230°C).

(e Zelite temperaturo povisati, zavrtite temperaturni
regulator v smeri urinega kazalca (sl. 3@).

(e Zelite temperaturo zmanjiati, zavrtite temperaturni
regulator v nasprotni smeri urinega kazalca (sl. 3®).

4. Ko je dosezena delovna temperatura, zacne LED prikaz utripati.
5. Po uporabi izklopite ravnalnik s stikalom za vklop / izklop
(sl. 2®). LED prikaz ugasne.
6. lzvlecite omrezni vtic iz omrezja.
7. Pocakajte, da se ravnalnik za lase shladi.

Upravljanje

Napotki za uspesen styling

1. Lase umijte in dobro izplaknite.

2. Posusite lase.

3. Skrtacite ali poceite lase.

4. Locite posamezne pramene.

5. Locene pramene poloZite na nastavek za lase med grelnima
ploscama.

6. Ravnalnik za lase stisnite in ga pocasi vlecite vzdolz pramenov
stran od glave.

> Lasnih pramenov ne zadrzujte v aparatu ve¢ kot
nekaj sekund, sicer lahko poskodujete lase.
> Zvisajte temperaturo le postopoma.

7. Odprite ravnalnik za lase in pustite, da prameni zdrsnejo iz
njega.
8. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega ucinka.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna $koda

zaradi nestrokovne uporabe.

> Izklopite ravnalnik za lase, preden zacnete s Cisce-
njem in vzdrzevanjem. Locite ravnalnik za lase od
vira napetosti.

» Pocakajte, da se ravnalnik za lase popolnoma shladi.

Ciscenje in nega
Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte ravnalnik za lase v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo ravnalnik za lase
in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih istil.

> Ravnalnik za lase obrisite le z mehko, morda nekoliko navla-
zeno krpo.
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Odprava tezav
Ravnalnik za lase se ne segreje.
Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vticnico. Preverite
napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se
obrnete na na$ servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami
popraviti aparat!

Odstranjevanje
Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
! odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in pre-
precujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektricnih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:
V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na elektricni
E pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na
mmm  evropski Direktivi 2012/19/EU o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati
med komunalne ali gospodinjske odpadke. Aparat bodo
brezplacno sprejeli na komunalnih zbirnih centrih oz. v
zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana iz materiala, ki
ga je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen
nacin in jo reciklirajte.
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Instructiuni de utilizare
Placa de par de tipul 4417

Indicatii generale de siguranta

Cititi i respectati instructiunile de siguranta si
pastrati-le!

Utilizare preconizata

Folositi placa de par exclusiv pentru intinderea parului uman.
Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine
instructiunile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala sau
mentald redusd sau sunt lipsite de experienta si pregdtire,

cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizérii aparatului de catre o persoand ras-
punzatoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a vd asigura cd nu se joaca cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8
ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzo-
riald sau mentala redusa ori lipsite de experientd si/sau pregé-
tire, cu conditia s fie supravegheate sau sé fi fost instruite in
privinta utilizarii in sigurantd a aparatului si sa fi inteles perico-
lele care pot rezulta de aici. Copiilor le este interzis s se joace
cu aparatul. Curdtarea si intretinerea nu se vor realiza de catre
copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt supravegheati.
Nu lasati ambalajul aparatului la indemana copiilor, deoarece
poate fi periculos (pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, pro-
tejat de intemperii.

Pericole

Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/
A cablu de alimentare.
> Nu folositi aparatul dacd nu functioneaza corect,
dacd este deteriorat sau dacd a cazut in apa. Pentru
a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate exclusiv
de un service autorizat sau de un electrician autori-
zat cu folosirea de piese de schimb originale.
> Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimen-
tare defect. Cablul de alimentare al aparatului nu
poate fi inlocuit. Dacd cablul este defect, aparatul
trebuie aruncat.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
A > Nu folositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de
dus, sau alte recipiente cu continut de apa. De ase-
menea nu le folositi in locuri cu umiditate ridicata.
> Daca aparatul se foloseste intr-o baie, dupa intrebu-
intare acesta trebuie scos imediat din prizd, deoarece
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este periculos in apropierea apei, chiar daca aparatul
este oprit.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sd nu poatd cadea accidental in apa (de
ex. in chiuvetd).

> Nu utilizati niciodatd aparatul si nu introduceti sau
scoateti stecarul in si din priza cu méinile umede.

> Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz dupd
un aparat electric cdzut in apd ce este conectat la
retea. Scoateti imediat stecherul din priza. Duceti
aparatul la verificat in centrul de service inainte de
a-l repune in functiune.

> Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

> Camadsurd suplimentard de sigurantd, se recomandd
protejarea circuitului electric cu un intrerupator de
siguranta sensibil la curent rezidual (RCD) omologat,
cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului specializat.

Pericol de explozie!

> Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aerosoli
(sprayuri) sau in care se degajeazd oxigen.

Pericol! Inflamabil!
> Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse (spray) cu
aerosoli marcate ca inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

> Plécile de incalzire sunt foarte fierbinti in timpul
utilizarii si imediat dupad aceasta. Nu este permis
contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii! Va
puteti arde!

> Tineti aparatul departe de copii mici, indeosebi in
timpul utilizrii i racirii.

> Pastrati intotdeauna o distanta suficientd fata de
toate obiectele inflamabile.

» Intimpul utilizérii si dupa utilizare, asezati aparatul
pe o suprafata dura si rezistenta la céldura.

> Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat, atat
timp cat este conectat la alimentarea electrica.

> Ldsati aparatul sa se raceascd in intregime, inainte sa
il curdtati sau s il depozitati.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

> Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-va ca
in pdr nu se mai afla substante chimice de a fixativi
sau coloranti.

> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
producator.
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> Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si
pentru scoaterea din priza trageti de fisa si nu de
cablu sau aparat.

> Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele
fierbinti.

> Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit
strans.

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la aplicarea instructiunilor de
utilizare

> Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
asigurati-va cd ati citit si inteles integral instructiunile de
utilizare .

» Manualul de utilizare reprezinta o parte integrantd a produsu-
lui si trebuie sa fie pastrat cu grija si tinut la indemana.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub formd de fisier
PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate CE poate

fi solicitatd i in alte limbi oficiale ale UE de la service-ul nostru.

> Instructiunile trebuie s& insoteascd aparatul dacd acesta se
transmite mai departe la terti.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate pe aparat:

N\ INTERZIS
Q&’ Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropierea

cézilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor recipi-
ente umplute cu apa.

IEI Simbol clasa de protectie Il.
c € Marcaj de conformitate CE.

U K Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea

C n Britanie.

' Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
L ! Economice Eurasiatice.

L

Marcaj DEEE pentru interzicerea eliminarii echipamente-
lor electrice si electronice in deseurile menajere.
-

Urmétoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeazd in
manualele noastre de utilizare:

PERICOL
y. Pericol de electrocutare cu posibile vatdmari grave sau

 deces.

PERICOL
Risc de explozie cu posibile vétamari grave sau deces.

PERICOL
Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile. Prin

aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave sau
chiar decesul.

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamari corporale sau
un risc pentru sanatate.

ATENTIE
! Indicarea riscului de pagube materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

> Vi se va cere s luati masuri.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

A Placiincalzire, cu arc

B Maner

C  Cablu retea cu siguranta de rasucire

D Regulator temperatura

E Afisaj LED

F  Intrerupator pornit/oprit

Date tehnice

Tensiune de functionare: 220 - 240 V AC / 50/60 Hz
Putere: 46W

Dimensiuni (LxLx1): 26029 x 36 mm
Greutate: 210 g faré cablu de alimentare
Conditii de functionare

Ambient: 0°C - +40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind joasa tensiune
2014/35/UE.
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Functionare
Pregatire

4
4

S AW =
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Controlati ca livrarea s fie completd.
Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Siguranta
! Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune

necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

Functionare

Introduceti stecarul in priza.

2. Porniti placa de par cu comutatorul Pornit/Oprit (Fig 2@).
Indicatorul LED lumineaza rosu.
3. Reglati temperatura doritd (150°C - 230°C).
Pentru marirea temperaturii, rotiti de butonul de tem-
peraturd in sens orar (fig. 3®).
Pentru reducerea temperaturii rotiti requlatorul termic
in sens antiorar (Fig. 3®).
4. La atingerea temperaturii de folosire indicatorul LED
lumineaza.
5. Dupa utilizare opriti placa de par cu comutatorul Pornit/Oprit
(Fig. 2®). Indicatorul LED de temperatura se stinge.
6. Scoateti stecdrul din priza.
7. Lésati placa de pdr sd se raceasca.
Folosire

Indicatii pentru o coafuréa de succes

Spalati si clatiti bine parul.

Uscati pérul.

Periati sau pieptdnati parul.

Tmpértiti parul in suvite.

Plasati suvitele de par intre placile aparatului.

Tineti placa de pdr apasatd si indepartati-o de cap de-a lungul
firelor de par.

> Nu tineti firele de par mai mult de o secundd in placa
de pdr pentru ca altfel acesta se poate deteriora.
> Cresteti temperatura doar treptat.

Deschideti placa de pér si lasati firele sa alunece afara.
Repetati aceasta procedura pand la obtinerea rezultatului dorit.

intretinere

Avertisment! Réniri si daune prin manipulare

neadecvata.

> Opriti placa de pdr inainte de curatare sau
intretinere. Deconectati placa de par de la alimen-
tarea electricd.

> Lésati placa de pdr sd se raceasca complet.

Curatare si ingrijire

Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
! agresivi.

Chimicalele agresive pot deteriora placa de par si

accesoriile.

> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
> Nu scufundati placa de par in apa!
> Nu lasati lichide sd penetreze in aparat.

> Stergeti placa de par numai cu o lavetd moale, eventual usor
umezita.

Inlaturarea problemelor
Placa de pér nu se incalzeste.

Cauza: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecér si priza. Verificati
cablul de alimentare sa nu aibd defecte.

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contac-
tati centrul nostru de service. Nu incercati sd reparati aparatul pe
cont propriu!

Eliminare

Atentie! In caz de eliminare necorespunzitoare
! mediul poate fi daunat.
» Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne posi-
bile efecte daundtoare asupra omului si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzétoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in Uniunea Europeana:

X

In cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu functio-
nare electricd, eliminarea este reglementatd prin norme
nationale, care se bazeazd pe directiva UE 2012/19/CE
referitoare la aparatele electronice uzate (WEEE). Apara-
tul nu poate fi aruncat la gunoiul menajer. Aparatul este
preluat de cétre punctele locale de colectare si reciclare.
Ambalajul produsului este realizat din materiale recicla-
bile. Eliminati-le in mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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YnbTBaHe
Mawa 3a nsnpassHe Tun 4417

06wm ykasaHuA 3a 6esonacHocT

A

W3nonssaxe no npeaHasHavyeHUeTo

MpoyeteTe 1 cnasBaiiTe BCUYKM yKa3aHuA 3a 6eso-
nacHoCT 1 rv 3anasere!

Mon3BaiiTe Malwara 3a U3npassHe camo 3a M3npaBAHe Ha
YOBeLKa KOCa Ha rasara.
To3n ypes e KOHCTpyMpaH 3a NpodecuoHanta ynotpeba.

W3uckBanma Kbm I'IOTPe6IIITEIIiI

Tpean MbpBo NycKkaHe Ha ypefa B eKCnnoaTaLna, npoyetete
LAN0TO PHKOBOACTBO 3a PaboTa U ce 3ano3Haiite ¢ ypeaa.
To3u ypen He e NOAXOAALL 3 NON3BAHE OT Xopa (BKNIOYUTENHO
11 {ewa) C orpaHnyeHy GU3nYecky, CETMBHI I NCUXMYECKA
Bb3MOXHOCTU UM IUMCA Ha OMWUT M 3HAHMS, OCBEH aKO He ca
M0Z HaA30p WK He ca MHCTPYKTPaHH, Kak Aa e non3sa ypeda
OT fILe, KOBTO 0TrOBApA 3 TAXHaTa GesonacHocT. Jleyara
TpAbBa Aa ce HabniofaBar, 3a a He C1 UrpanT C ypepa.

Camo 3a eBponelickuTe nasapu:

To3v ypep MoXe fia Ce MON3Ba OT Aela Haj 8 FOANLIHA Bb3pacT,
KaKTO 1 OT LA C OrpaHNYeHIn GU3NYECKM, CETUBHI AN NCK-
XIYECKN Bb3MOXHOCTY UM 6€3 OMIAT 1 3HAHIA, CAMO ako Ca
M0Z HaA30p 1 Ca MHCTPYKTUPaHK, Kak Aa ce non3sa besonacHo
ypesa, KaKTo 1 3a IPON3XoXaLLuTe OT TOBa onacHocTi. Jleua
He TpAGBA fAa C1 UrpanT ¢ ypena. MoyncTBaHETO U NOAAPDXK-
KaTa oT non3sarens He TpA6Ba Ja ce M3BbPLUBA OT feua be3
KOHTpON.

OnakoBkaTa Jja He Nonaga B AETCKN PbLie, Tl KaTo OT TOBA
MOraT Ja NpouM3TeKaT ONacHOCTH (ONACHOCT OT 3adyLaBaHe).
YpepbT Aa ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbAAETO XNBOTHY HAMAT
AOCTBN 11 3aLUTEHO OT ATMOCHEPHU BANAHNA.

3annaxu

Onacroct! TokoB yaap oT wera no ypepa /

A 3axpaHBauy Kaben.

: > YpenwT Aa He ce U3M0N3Ba, aKO He PaboTU KOPEKTHO,
aKo e MOBPEAEH WK ako e Najan BbB BOAaTa. 3a
136ArBaHe Ha ONacHoOCTI PeMOHTY TpAbBa Aa ce
113BbPLIBAT CAMO OT OTOPU3NPAH CEPBM3 WM OT Cre-
LManucTin C eNeKTPOTEXHUYECKO 06pa30BaHie Npu
113M0N3BaHe Ha OPUTMHANHYN Pe3epBHH YaCTU.

> YpenwT HUKOra Aia He ce MoA3Ba C NoBpeeH kaben.
3axpaHBaLMAT kaben Ha ypepa He Moxe Aa ce
nogmerw. Mpu yBpedeH 3axpaxBsaly kaben, ypeast
TpAGBa fia Ce U3XBBPAN.

> To3u ypes Aa He ce non3ga B 61130CT A0 BaHH, AyLL-
KabuHu unw o ApYT CbROBE, ChAbPXALLN BOAA.
(CbLuo TaKa, 4a He Ce MON3BAT Ha MeCTa C BUCOKA
BNaXHOCT Ha Bb3gyXa.

> AKO ypepbT ce non3sa B 6aHaTa, cnep ynotpeda
[1a ce 3AbPNBa LUeKepa, Thii KaTo AOPU 1 NpH

f OnacHoct! TokoB yaap nopaau BnA3Na TeYHOCT.

P &

W3KNI0YeH ypen e onacHo 6113KoTO Hanuyme Ha
Bofa.

> EnekTtpoypepuTe fa ce NOCTaBAT U CbXpaHABaT
TaKa, Ye Aa He MOraT a NajHaT BbB BoAaTa (Hanp. B
YMUBANHNKa).

> He u3non3Baitte ypesa HUKOra C BAAXHN PbLie, KaKTo
11 He NOCTaBAiATe W U3TErNAiiTe LWeKepa OT KOHTAKTa.

> [lagHan BbB BOAA M CBbP3aH C Mpexata ypes 8
HUKaKBB Cllyyail fa He ce nuna u fa He ce 6bpka BbB
Bopiata. BegHara Aa ce uspbpna kabena. Mpeaw fa ce
non3Ba OTHOBO ypeAbT TpAGBa Aa ce KOHTPONVPa B
LieHTbpa 3a 06cnyKBaHe.

> YpepbT Aa ce NoON3Ba i CbXpaHABa Camo B CyXut
nomeLeHus.

> Kato fonbiHuTeNHa MApKa 3a 6e3onacHocT ce
npenopbyBa B TOKOBUA KPb Aa Ce MOCTaBM 3alyiTa
cpeuy yteyeH Tok (RCD) ¢ TOK Ha 3apeiicTBaHe He
noseye ot 30 mA. O6bpHeTe ce KbM eNeKTPOMOH-
TbOP 3a CbBET.

OnacHocT ot ekcnnosus!

> YpepbvT Aa He ce NON3Ba B CPeAM, B KOUTO UM
BICOKA KOHLEHTPALNA HA aepO30HU NPOAYKTH
(cnpeit) unu ce oTAENA KNCTIOPOA.

OnacHoct! Bb3nnamensem!
» He npbckaiiTe ypea HUKOra C aepo30NHN NPOAYKTH
(cnpeit), 0603HaueHI KaTo KaTo Bb3nnameHAeMM.

Mpepynpexnaenne! OnacHocT oT u3rapsaHe n

noxap

> HarpsaBawyuTe nnouyM ca MHOTO ropewyit No Bpeme Ha
non3BaHe v BefHara cnef ynotpeba. Hukora ga He ce
AONMPAT 0 KOXa, KoXaTa Ha rnasata Ui fo ounTe!
Bue moxere fa ce usropute!

> [IpbXTe ypena Ha Aaneko oT Manki fewa, ocobeHo
10 Bpeme Ha ynotpeba u oxnaxpaHe.

> [IpbXTe BUHArM Ha OCTAaTbYHO PA3CTOAHUE OT
BCUYKIN TOPUMM NPEAMETH.

> [locTaBeTe ypesa no Bpeme u cnep ynotpeda Ha
TBbPAA U YCTOINYMBA HA TOMANHA NOBBPXHOCT.

> He octasiite ypena Hukora 6e3 Habnogetne,
[OKATO € BKMIOYEH KbM TOKO3aXPaHBAHETo.

> (OcraBeTe ypepa Aa U3CTUHE U3LANO, NPEAV Aa ro
nouncTTe uni npubepere 3a ChxpaHeHue.

BHumanwue! LlleTu BcneAcTBUE Ha HENPABUIHO

nonssase.

> 3a fja ce u3berHe yBpexzaHe Ha Kocata, ce yBepeTe,
ye B Hes HAIMa NOBEYE XIMINYECKH MPenapaTy Kato
npenapar 3a KbapeHe v 6os.

> 3axpaHBaiiTe ypea camo C NPOMEHINBO Hanpexe-
HUe, OCOYEHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypesa.
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> 13non3BaiiTe camo akcecoapute, NpenopbyaHin ot
npou3BoauTena.

> YpepbT fa He ce HOCY 3a Kabena v npn 3BaxpaHe
OT KOHTaKTa A He ce Abpna 3a kabenu i 3a ypepa,
a OT LeKepa.

> KabensT 1 ypeanT fa ce AbpXaT HAacTpaHa oT
ropeLy NoBbPXHOCTH.

> Ype#bT Aa He ce CbXpaHABa C yCyKaH UIN nperbHat
3axpaHBaty kaben.

06w ykasanua 3a notpe6urens
Wndopmauns 3a nonssaHe Ha ynbTBaHeTo

> Mpenn pa non3sate ypeaa 3a MbpBI MbT TpAOBA fa NpoyeTete
11 fa pasbepeTe LANOTO ynbTBaHe.

> [nepaiiTe Ha ynbTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypeAa U ro CbXpaHa-
BaliTe fO6pe Ha FOCTBNHO MACTO.

> ToBa ynbTBaHe MoXe fia 6be nonyyexo n kato PDF-¢aiin ot
LieHTbpa 3a 06CNyXBaHe Ha KnueHTW. [leknapauuata 3a cboT-
BeTCTBUE Ha EBpoNeiickna cbio3 Moxe fa 6bae nonyyeHa 1 Ha
Apyrv e3uuy Ha EC oT LeHTpoBeTe 3a 06CNyXBaHe Ha KNUEHTH.

> [lpn npefasaHe Ha ypepa Ha Apyrin npunaraiite ynbTeaHeTo.

06scHeHNe Ha cUMBONUTE

CnepHuTe CUMBOAW Ce M3MONI3BAT Ha YCTPOICTBOTO:

™\ 3ABPAHA
@ To3n cumson 3abpaHaABa U3non3saHeTo Ha ypeda B 61u-

30CT 0 BaHH, AYLIOBE, MABKY 1 APYTv CbROBE MbHM
CBOfa.

IEI CumBon 3a Knac Ha 3awwmra Il.
c € CE-3HaK 3a CbOTBETCTBME.

U K 3Hak 3a cboTeeTcTBe Ha UKCA 3a nasapa B 06eguHe-

C n HOTO Kpancreo.

! 3Hak 3a cbotBeTcTBYe Ha EAC 3a eBpasuiickaTa TepuTo-

L

3Hak WEEE, 3abpaHsBaLy M3XBbpNAHETO Ha enekTpuye-
CKV 1 eNIEKTPOHHY YCTPOIICTBA B GUTOBUTE OTNAZBLM.
—

pua MkoHOMIYeCKH Cbio3.

CJ'IE.‘J]HI/ITE.‘ CUMBOJIN U CUTHaNHW [iyMU C€ N3MON3BaT B HaliuTe
WNHCTPYKLMK 33 ekcnnoatayma:

OMACHOCT
y. OnacHoCT T TOKOB y/ap C BEPOATHOCT 3a TeXKI TeNnecHn

~ NOBPeAV WA CMBT.

ONMACHOCT
OnacHoCT 0T eKCNN03UA C BEPOATHOCT 3a TEXKI TenecHu
MOBPeAV Ui CMbPT.

MACHOCT
OnacHocT npu ynoTpeba Ha Bb3nnameHAeMM BelecTBa.

an noxap Ca Bb3MOXHW Kato CnecTBne TeXKn TenecHn
HapaHABAaHUA UK CMBPT.

NPEQYNPEXAEHWE
MpedynpexzaeHue 3a eBeHTYanHo TeNiecHo HapaHaBaHe
I 32 OMACHOCT 3 33pasero.

! BHUMAHUE
Yka3aHue 3a ONaCHOCT OT MaTePUNHM LWETH.

Yka3aHue ¢ nonesa VIH¢OpMaLlI/IFI W yKa3aHua.

> Bue ce npu3oBasare 3a fafeHo feiicTaue.

1. 13BbpLueTe Te3u feilcTBIA B NOCOYEHATa
nocnef0BaTeNHOCT.

OnucaHmne Ha NpoAyKTa
OnucaHue Ha yactute (¢ur. 1)

HarpaBaluy nnoyu, npyxuHupaiyy
PbkoxBaTka

Kaben cbc 3awmTa cpely ycyksaxe
Perynatop Ha Temnepatypata
Ceetoanon

byToH 3a BKNOUBaHe/n3KNI0YBaHE

MmO N>

TexHuueckun gaHHu

PaboTHO HanpexeHue: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
KoHcymmpaHa molyHocT: 46 W

Pasmepn ([ x B x LLI): 260 x 29 x 36 mm
Terno: 210 g 6e3 kaben
Ycnosua Ha pabota

OkonHa cpepa: 0°C - +40°C

YpeabT e CbC 3alWuTHa U307aLIUA U He CMyLaBa pagnoobxsara.
Tolt cboTBETCTBA Ha AnpekTMBaTa Ha EC 3a enekTpomartuTHa
noxocumoct 2014/30/EC 1 Ha AupeKTUBaTa 3a HUCKO HanpexeHue
2014/35/EC.

Ekcnnoatayusa
MoprotBAHe

4 ﬂpoaepeTe CbADPXAHNETO Ha AOCTaBKaTa.
4 I'IposepeTe YacTuTe 3a eBeHTyanHu NoBpeAmn OT TPaHCMopPT.



BesonacHoct

BHumanne! ety ot HenpaBUNHO 3axpaHBalLo
! HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe ypeaa camo C IPOMEHNBO Hanpexe-

HWe, NOCOYEHO Ha TUNoBaTa Tabenka Ha ypesa.

Excnnoartayus

1. Jla ce BKNtouy KabenbT B KOHTaKTa

2. Bknioyete ¢ 6yTOHa 3a BK/II0YBAHE/M3KMIOYBaHE MaluaTa 3a
n3npasste (dur 2®@). CBeToanoaHoTO Nokasatue (E) caetn
YepBEeHoO.

3. 3apaiite xenaHara remnepatypa (150°C - 230°C) .

3a NoBMLWaBaHe Ha TeMnepaTypara, Aa Ce 3aBbpTH
perynatopuT Ha TemnepaTypa o nocoka Ha 4YacoBHU-
KoBata cTpenka (our. 3@).

3a NoHYXaBaHe Ha TeMnepartypara, Aa ce 3aBbpTi
pErynatopeT Ha TeMneparypa no nocoka obparHa Ha
YacoBHMKoBaTa CTpenka (our. 3®).

4. Tlpu focTUraHe Ha paboTHa TeMnepaTypa Mura CBETOAUOAHOTO
nokasaHue.

5. W3knioyete malwaTa 3a u3npasaHe e ynotpeba ¢ byToHa 3a
BKN. /u3kn. (pur. 2®). M3racBa cBeTOAUOAHOTO MOKa3aHMe.

6. lI3Bapete Lekepa OT KOHTaKTa.

7. OcTaBeTe MaluaTa 3a U3npaBAHe Aa U3CTUHE.

06cnyxBaHe
YkasaHus 3a CNoNy4ynmBmn npuyecKkn

3muiite n u3nnakHete fobpe Kocata.

W3cywere kocara.

Buewwete KocaTa € YeTka unm rpebe.

Otpenete Knuypu.

3axBaHeTe Kiuypa B ropHYUA Kpai C HarpABalyuTe NOCKOCTH.
3appbKTe MallaTa 3a M3NpaBAHe 3aTBOPEHa v n3Tersnete 6aBHO
N0 AbMKNHATA Ha KMYypa B NOCOKa OT [NaBaTa Hagony.

Sk w =

> KnuypbT fa He ce 3a7bpia noBeye oT HAKONKO
CeKYHA B MaluaTa 3a U3npaBsHe, Tbil KaTo ToBa
MoXe 1a IoBefje 10 yBpex/JaHe Ha KocaTa.

> TloBuiwaBaliTe TeMnepaTypara nocTeneHHo.

7. OTBOPGTG MalliaTa 3a u3npassaHe 1 U3Bagete Knuypa.
8. r|OBT0p€TE.l TOBa A0 [OCTUraHe Ha XenaHuaA pesynTar.

Moaapbxka

Mpepynpexpenne! Hapanasauua n marepnaniu
A LeTH B CNeACTBIE Ha HeMpaBUAHO NON3BaHe.
> Tlpean Aa nouncTate Maluata 3a U3npaBaHe Ui
/2 U3BbPLIMTE NOAAPBKKA U3KNIOYETe MalaTa 3a
13npaBAaHe oT Mpexara. OTAeneTe malaTa 3a unpa-
BAHE OT TOK03aXpaHBaHeTo.
> (OcraBeTe MaluaTa 3a U3npaBAHe Aa U3CTUHE U3LANO.

bbATAPCKH

MounctBaHe 1 noaapbLKKA

OnacHoct! TokoB yAap nopajam BNA3Na TEYHOCT.
> Mawara 3a u3npassHe Aa He ce notana BbB Boga!
> He ponyckaiiTe fa BnA3aT TEYHOCTN B ypepa.

Buumanue! LleTu ot arpecuBHN Xummukanu.
! ArpecvBHI XMIUKanK MoraT Aa NOBPEeAAT MallaTa 3a
13npaBAHe n akcecoapuTe.
> He ynotpe6sBaiite pa3tBopuTeny i abpasusHi
CpecTBa.

> Mawarta 3a u3npassHe Ja ce NOYNCTBA CaMO C MeKa, eBeHTY-
aJTHO NIEKO BNaXHa Kbpna.

OTcTpaHsBaHe Ha npobnemu
Mawara 3a U3npaBAHe He ce 3arpaBa.

MpuumHa: fedeKTHO enekTpo3axpaHBaHe.
> Y6eperte ce B 6e3norpelHnA KOHTaKT Mex/y afantepa v KoHTa-
kTa. TpoBepeTe 3axpaHBalyua kaben 3a eBeHTyanHu noBpean.

AKO C Te3v yKa3aHua He MOXeTe Aa OTCTpaHuTe NoBpesara, ce
06bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe. Hukora He ce onuTsaiTe
camv ja pemonTupare ypepal

OTCTpaHﬂBaHe Ha oTnagbun

Buumanue! MorpewHoTo 0TCTpaHABaHe NpUYMHABA
! wWeTH Ha OKONHaTa Cpepa.
> TIpaBUNHOTO OTCTPaHABAHE CMYXW Ha OMa3BaHeTo
Ha OKONHaTa cpefa 1 NpeaoTBPaTABa Bb3MOXKHM
BPeAH BIVAHMA BbPXY Y0BEK U NPUPOAA.

Mpu M3XBBPNAHE Ha ypefa CnasBaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopegnou.

WHpopmaLus 3a M3XBbPAAHE Ha eneKTPUYECK 1 eNeKTPOHHN
ypeau B EBponeiickus cbios:

B EBponeiickua Cbio3 3a enekTpoypeam Baxat

E HaLMOHaNH!Te pa3nopenty 3a U3XBbPASHE Ha

mmmm  0TNAABLK, KOWTO ce 6a3mpat Ha [lupekTvsa Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
CbrnacHo ToBa Te Beye He MOraT ja Ce U3XBbpAAT
KaTo AOMaLLHa CMeT. YpeasT ce npuema be3nnatHo ot
KOMyHanHuTe CbBUpaTeNHM NyHKTOBE pecn. oT NYHKTOBE
3a peumknupare. OnakoKata Ha NpoAyKTa e ot
Marepuanii, KOUTo MOTaT fia Ce PeLMKINPAT. U3XBbpreTe
rA NPUPOAOCHOOPA3HO U T BbPHeTE 3a npepaboTka.
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PYCCKMI

WHCTPYKLMA NO NCNonb3oBaHuio
Mnoiika-yTiokoK, Tvn 4417

061wue npaBuna TexHUKM 6esonacHoCcT

A

03HaKOMbTECb ¢ NpaBUNAMU TEXHUKM 6e30nacHoCTH
1 cobniopanre ux!

Wcnonb3oBaHue no HasHayeHuio

Vicnonb3yitte yTIOXOK TONbKO 4718 BbIPaBHUBAHNUSA YenoBeye-
CKIIX BONOC Ha ronose.

[laHHblit npu6op NpefHa3HaueH And NpodeccoHanbHoro
1CNONb30BAHMA.

Tpeﬁoaaumn K nonb3oBartento

Mepen nepBbiM MCNONb30BAHNEM HEOOXOAIMO NONHOCTbIO
NpoyecTb AaHHOE PYKOBOACTBO MO KCMNyaTaLi i NoApobHo
03HaKOMUTbCA € NpHBOpPOM.

[NlaHHbIit npubop He paccyMTaH Ha MCNosb30BaHIMe MLAMK
(BKMI0YaA peTeit) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKIUMY, CEHCOP-
HbIMY 1Y YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMY, A TaKXe C HeJoCTa-
TOYHBIM OMbITOM MW 3HaHUAMK. Vicnonb3oBaHue 3Toit rpynnoit
L 4ONYCTUMO NWLLb NOJA HabMIOAEHNEM UiN NOJ PYKOBOA-
CTBOM M3, OTBeyaloLero 3a 6esonacHocTb. He octasnsiite
feTeli 6e3 NPUCMOTPa; HENb3A JONYCKaTb, YTOBbI OHM Mrpani

¢ npubopom.

TonbKo AnA eBPONecKoro pbiHka:

[NlaHHbIit Npubop MoXeT HbITb MCNONb30BaH AeTbMM CTaplue 8
NeT W NMLAMI C HEROCTATOYHBIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM
WM YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMMN, @ TaKKe HefJOCTaTOUHbIM
OMbITOM WA 3HAHNAMIA TONBKO NOZ HAGMKOAEHNEM OTBETCTBEH-
HbIX UL, WA e B TOM CyyYae, eCin UM Bbinn pasbACHEHbI npa-
BMna 6e30nacHoro obpalleHna ¢ npubopom 1 OHI 0CO3HANN
0MacHOCTY, NCxoAALMe ot npubopa. Henb3a gonyckatb, YTobbl
ATV Urpanin ¢ npubopom. fleTit He OMKHbI 3aHUMATbCA OUNCT-
KOIl 1 N0Ib30BATENbCKIM 06CTYXIUBAHIEM 6€3 MPUCMOTPA.

He fonyckaiite, 4To6bl AeTv Urpani ¢ ynakokoit npubopa, Tak
Kak OHa npe/CTaBnAeT ONacHOCTb (ONacHOCTb yAYwWbA!).
XpaHuTe npubop 3a npefenamu oCATaeMoCTU XIUBOTHBIX 1
BO3/EICTBISA NOrOHbIX ABNEHNN.

OnacHocTi

A
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OnacHo! OnacHoCTb yAapa 3NeKTPUYecKuM TOKOM

B Clyyae noBpexaeHna npubopa/cetesoro

Kabens.

> He ncnonb3yiite npubop, ecnu oH pabotaeT HeHag-
nexalyum 06pasom, 6bin NOBPEXAEH N Xe Nobbl-
Ban B Bofie. Bo n3b6exaHue onacHOCTel peMOHTHble
paboTbl paspetueHo NPOBOANTH TOBKO B aBTOPU30-
BaHHOM CEPBVCHOM LieHTpe A cunamin kBanudu-
LMPOBAHHOTO 3NEKTPOTEXHIUKA C UCMONb30BAHMEM
OPUrMHAbHBIX 3anyacTeil.

> Hukorga He ncnonb3oBaTb NPUGOP ¢ NOBPEXAEHHbIM
ceTeBbIM Kabenem. CeteBoii Kabenb ycTpoiicTBa
3aMeHe He noanexut. Mpu noBpexzeHnn kabens
YCTPOICTBO CNleAyeT yTUAN3NPOBaTb.

P ®

OnacHo! OnacHocTb YAapa 3neKTpuyeckKum ToKom
B C/ly4yae NPpOHNKHOBEHNA XKNAKOCTH.

4

He nonb3yitTecb Npubopom Bo3ne BaHHbI, AyLa

1 Ntobbix emMKocTelt ¢ BOROIA. Takxe He nonb3yii-
TeCb NPUOOPOM B MECTaX C BLICOKOI BNAKHOCTbIO
BO3/yXa.

locne oKoHYaH!A NCnob30oBaHUA Npubopa B
BaHHOIT KOMHaTe HEOOXOAMMO BbITALLMTL BUIKY U3
PO3€TKM, TaK Kak Haxox/eHue npubopa Bo3ne BOAbI
CONPAXEHO C ONACHOCTbIO, e eI OH BLIKMIOUEH.
Bcerpa pa3meLuaiite Unn XpaHuTe 3neKTPONPUOOPbI
TaK, YT06bl OHY He MOTNIN YNacTb B BOAY (Hanpumep,
B PaKOBUHY).

He 6epute npubop 1 He BCTaBnsiiTe Wwrekep B
PO3eTKy / He BblHUMaliTe 113 Hee BMaXHbIMU pyKamu.
Ecnin NOAKIOUeHHbIN K 3neKTPOCeTH 3neKTponpubop
ynan B BOAY, HY B KOEM Clly4ae He A0TparuBaiTtech
[0 Hero, a TaKxe 10 BOAbI, B KOTOPYI0 OH ynan.
HemepneHHo BbiHbTE BUKY CeTeBOrO Kabens u3
po3eTku. Mpexae Yem BHOBb BKKYUTL Npubop,
NpoBEpbTE €ro B CEPBUCHOM LieHTpe.

Mcnonb3yiite n xpaxute npubop TONbKO B CYXiX
nomeLeHnAX.

B kauectBe JononHUTENbHOI Mepbl Ge30nacHoCTH B
CUNOBOI KOHTYP PEKOMEHAYETCA BCTPOUTb YCTPOit-
CTBO 3al4nTHOrO OTKIoueHus (Y30), HaCTpoeHHOe
Ha yTeyky ToKa He 6onee yem 30 MA. ObpaTutech 3a
COBETOM K BalueMy INeKTPUKY.

OnacHocTb B3pbiBa!

4

Hukorga He ucnonb3yiite Npubop B NomeLieHNsaX ¢
BbICOKO KOHLIEHTpaLneil a3po30MbHbIX pacnbinmuTe-
neit (cnpees) unn Npy BblZENeHNM KNCNOPoOZa.

OnacHo! OnacHocTb BocnnameHenna!

4

He ponyckatb nonagaxua Ha npubop asposoneit/
CnpeeB € MOMETKOI! «OrHeonacHo».

Mpepynpexpenne! OnacHoCTb 0XOroB 1 noxapa.
>

Bo Bpema 1cnonb30BaHNA 1 HENOCPEACTBEHHO
noC/e MCNONb30BaHINA HarpeBaTeNbHble MNacTIHbI
oyeHb ropauve. Hukoraa He fonyckaiite KoHTaKTa
C Tna3ami, Koxeil ronoBbl UK Apyrux yactei Tena!
CywecTByeT onacHoCTb oxora!

[llepxatb npubop BAANN OT ManeHbKIX feTel, 0Co-
6€eHHO BO BpeMA 1CMONb30BAHNA 1 OXNaXAEHNA.
Bcerpa cobniopaiite besonacHyto auCTaHLMIO [0
NiobbIX BOCNNAMEHANLLMXCA MPEAMETOB.

Bo Bpem# 11 nocre ucnonb3oBaHuA cTasbTe Npu6op
Ha TBepAylo TeNN0CTOMKYI0 NOBEPXHOCTb.

Hukoraa He ocTaBnsiiTe npu6op 6e3 npucmoTpa,
MOKa OH NMOAKMIYEH K INeKTPUYECKOi ceTh.
JloxpanTecb NonHoro ocTbiBaHNA Npubopa, npexae
Yem NpUCTYNUTL K OUNCTKe A YBpaTb ero B MeCTo
XpaHeHuA.



PYCCKMI

OctopoxHo! [oBpexaeHne BcneacTBIE HeBep-
! HOrO UCMONb30BaHNA.
> Bo n3bexaHne noBpexaeHn BONOC NPOBEPLTE,
He 0CTannch N1 B BONOCAX XUMUYECKMe cybeTaH-
LUK OT CPECTB ANA XMMUYECKOi 3aBUBKIA MM
OKpalUMBaHNA.
> SkcnnyatMpoBaTb NPUBOP TONLKO NPY HANPAXEHMHN,
KOTOpOe YKa3aHo Ha Tabnnuke npubopa.
> lcnonb3yiite TONbKO NPUHAANEXHOCTH, PeKOMeH0-
BaHHble NPOU3BOANTENEM.
> He pepxute npubop 3a ceTeBoil Kabenb Npu nepeHo-
CKe; BbIHUMaA U3 PO3ETKM, TAHUTE 3a BINNKY, a He 3a
Kabenb unn npubop.
> He ponyckaiite conpukocHoBeHUA npubopa u cete-
BOr0 Kabens ¢ ropaYMmMM NOBEPXHOCTAMY.
> He xpaHuTe npnbop ¢ nepekpyyeHHbIM N U30rHY-
TbiM CeTeBbIM Kabenem.

06ume YKa3aHuA AnA nonb3oBaTtens

WNHpopmauma no nonb3oBaHmio pyKoBOACTBOM MO
aKcnnyaraunmn

> Tepen skcnnyataumeii npubopa Heo6X0AMMO NOSHOCTbIO MpO-
4eCTb 11 NOHATL JaHHOe PYKOBOACTBO NO SKCMAyaTaLmy.

> PyKoBOACTBO NO KCMNyaTaL i ABAALTCA HEOTbEMAEMOIA
4acTbio NPOAYKLM, TILATeNbHO COXPaHAINTE ero i fepxuTe B
NerkofoCcTynHoM MecTe.

> Bbl Takxe MoxeTe Nony4uTb faHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNya-
Tauum B popmarte PDF B 0iHOM 113 HaLLX CePBUCHBIX LieHTPOB
no 3anpocy. [leknapauusa o cootseTcTBIM CTaHAapTam E3C Ha
ApYruX 0QuUManbHbIx A3bikax cTpaH EC Moxet GbiTb nonyyeHa
10 33MpOCY B OAHOM 13 HALLMX CEPBHUCHbIX LEHTPOB.

> [pu nepenaye npubopa TpeTbiM LM NepefaBaiiTe Takxe
PYKOBOACTBO MO 3KCMNYyaTALNM.

06bACHeHNe CMMBONOB

Ha npu6ope ncnonb3ytTea creaytowme CUMBObI:

@’ 3ANPET
Q %/ 70T CUMBON 3aMpeLLaeT 1Cnob3oBaHue npubopa
BONM31N BaHH, AyLIEBbIX, YMbIBASIbHUKOB 1 APYIUX eMKO-

CTell, 3aN0NHEHHbIX BOAOW.

CumBon Knacca 3awutbl Il.

3Hak cooTBetcTBua Hopmam EC (3Hak CE).

3Hak cooTBetcTBMA cTaHgapTam UKCA pns 6putaHckoro
PbiHKa.

3Hak Espasuitckoro cootBetctsuA (EAC) ans EBpasmit-
CKOT0 IKOHOMUYECKOTO COt03a.

B Halwwx pykoBOACTBaX MO SKCMNYaTaLMM MCNONb3YIOTCA Clefyio-
LiMe CUMBOIbI M CUTHATIbHBIE COBA:

A
A
&
A

OupmeHHan Tabnuuka

Mapkuposka WEEE, 3anpeLuaiowjas yTunusauuio sne-
TPUYECKIX 1 3NEKTPOHHBIX MPUOOPOB BMeECTe ¢ BbiTo-
BbIMY OTXOAAMM.

OMACHOCTb

OnacHocTb yaapa 3neKTPUYECKUM TOKOM, KOTOPbIiA
MOXET NoBAeYb 3a CO60I TAXKME TenecHble noBpexe-
HUA UK CMEPTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPbI MOXET MOBJeYb 3a C060it
TAXKKME TENECHbIE NOBPEXAEHNA WU CMEPTb.

OMACHOCTb

OnacHocTb B pe3ynbTate NpUMeHEHIA BOCNAMeHSI0-
X BelecTs. B pesynbrare noxapa BO3MOXHbI TAXe-
Nble TeNeCHble NOBPeX/eHNA NN CMepTb.

NPEAYNPEXAEHNE
MpegynpexpeHue 06 0MacHOCTH TenecHbIX NOBPeXae-
HIIA WA PUCKAX AN 340POBbA.

BHUMAHME
YkazaHue 06 0nacHOCTI HaHECEH I MaTepUANbHOTO
ywep6a.

MonesHasn MHGOPMaLMA 1 COBETbI.

Yka3aHue BbINONHUTL COO0TBETCTBYIOLEE neiicTaue.

I'Ipowasenme YKa3aHHble [eiCTBNA B JaHHOM nopsaake.

"J

WWYY

[llata npou3BopcTBa
®@ Mecsy
® Top
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PYCCKMI

OnucaHune npubopa
HaumenoBaHue petaneii (puc. 1)

HarpeBatenbHble NacTUHbI € NpYXnHaMu
Pyuka

CeTeBoil Kabenb ¢ 3aLnTON OT NepeKpyYNBaHNA
Perynatop Temnepatypbl

CBETOANOAHDII MHANKATOP

Boikniouatens

TMmMoOA®>

TexHnyeckne XxapakTepucTukn

Pabouee HanpsxeHue: 220 - 240 B nepem. Toka / 50/60 Iy
MoTpebnaeman MowwHOCTb: 46 BT

Tabapurol ([ x LW x B): 260 x 29 x 36 MM

Bec: 210 1 6€3 ceTeBOr0 Kabens
Yenosua akennyarayun

OkpyatoLuas cpepa: 0°C - +40°C

Tpnbop UMeeT HaZeXHYI0 3aLUNTHYIO U3ONALMIO U 3allmLLeH OT
papvonomex. Mpubop cootsetcTByeT TpeboBaHnAM [upekTusbl EC
10 3MeKTPOMarHuTHoit coBmectTumoctin 2014/30/EC n [lnpekTvsbl B
OTHOLUEHI NPUBOPOB HI3KOTO HanpaAxexna 2014/35/EC.

JKcnnyatauus
MoproToBka

» TlpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTABKM.
» IpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI HA BO3MOXHbIE MOBPEXAEHNA NpH
TPaHCMOPTUPOBKe.

BesonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHOCTb BCNEACTBIUE HECOOTBETCTBY-
! 10LLero NUTaIoLEro HanpAXeHNs.
> Topkntoyaiite npubOp TONbKO K CETH € Hanpaxe-
HueM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuyke npubopa.

Jkcnnyatayua

1. BcTaBbTe WTENCenbHYH0 BUIKY B PO3ETKY.

2. BkniounTe NNOIKY-YTIOXKOK C MOMOLLbIO BbIKNIOYATENs
(puc. 2®). CBeToanogHbiit nHANKatop (E) ropuT KpacHbIM
CBETOM.

3. YctaHoBuTe xenaemyto Temnepatypy (150°C - 230°C).

[ind yBenuueHus TemnepaTypbl NOBEpHUTE perynatop
TemnepaTypbl Mo YacoBoit cTpenke (puc. 3@).

[inA yMeHbLUEHNA TeMnepaTypbl NOBEPHNUTE PErynaTop
TemnepaTypbl NPOTUB YacoBoit cTpenkm (puc. 3®).

4. Tpw gocTkeHnm paboyei TeMnepaTypbl CBETOANORHbIN NHAN-
KaTop HauylHaeT MuraTb.

5. BblKniounTe NNOWKY-yTIOXOK C NOMOLLbIO BbIKMIOYaTeNa nocne
1cnonb3oBatus (puc. 2® ). CBETOAMOAHDIN HHAMKATOP FacHeT.

6. VI3Bnekute BUAKY U3 pO3ETKM.

7. DloxpuTech OCTbIBAHUA MIOMKH-YTIOXKKA.
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dKcnnyatayna
PekomeHpauum no yknapke

TuwatenbHo BbIMONTE 11 OMONOCHNTE BOMOChI.

Bbicywute Bonocl.

PacueLunTe BONOCHI LWETKOI UK PacyecKol.

Otgenute HebonbLuyio NPAAb.

lomecTTe NpAAL BONOC Y CAMOTO €e 0CHOBAHUA MeXAy Harpe-
BaTeNbHbIMIN MNACTUHaMK npubopa.

6. MpukuMan NNacTUHbl MNOIKKU-YTIOXKa APYT APYTY, MEANEHHO
BEAWTe BLONb NPAQM B HANPaBNEHUN KOHYMKOB BOSOC.

e W —

> He pepxute npagv BonoC Mex/y nnactnHamu
NNOAKN-YTIOKKA ONbLUE HECKONbKIX CKYHA, YTOObI
He NOBPeANTb BONOCHI.

> TloBbllwaiiTe Temnepatypy NoCTeneHHo.

7. Packpoiite NNOWKYy-yTIOXOK W OTMYCTATE NPAAb.
8. TloBTOpAITE NPOLECC A0 JOCTUXEHUA KENAEMOro pe3ynbTaTa.

TexHunyeckoe OGCHV)KVIBBHIIIE

Mpeaynpexpenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTepuanb-
A HOro ywep6a Npu HeHaAneXalyem Ncnonb3oBaHNm.
> [lepes Hauanom OUnCTKI N TEXHUYECKOro obeny-
XUBaHWMA OTKNIOYUTE NNOIKY-YTIOXOK. OTCoeAMHUTE
MNOKY-YTIOXOK OT INEKTPUYECKON CeTU.
> [loxguTtech NONHOrO OCTbIBAHNA NNONKN-YTIOKKA.

Ouncrka n yxop

Onacro! OnacHoCTb yaapa 3neKTpU4ecKuM ToKom B
A cny4ae NPOHMKHOBEHNA XNAKOCTH,
) ~ > He onyckaitre npu6op B ogy!
> He ponyckalite NPOHNKHOBEHWA XUAKOCTeN BHYTPb
npubopa.

OctopoxHo! oBpexpaeHNa BCneacTBIeE arpeccns-
! HbIX XUMNKaTOB.
ArpeccvBHble XMMUKaTbl MOTYT NOBPeAUTb Npubop u
NPUHAANEXHOCTI.
> He ucnonb3yiite pactoputent i abpasusHole
yucTALLME CPEACTBa.

> [poTupaiiTe NNOIKY-yTIOKOK TONbKO MATKON, NPy HeobXoa-
MOCTH, Clerka BnaxHoi candeTkoil.

Monck n yctpanenne Henonapok
Mnoiika-yTIOXOK He HarpeBaeTca.
MpuunHa: HeucnpaBHOCTb 3NeKTPOCHabXeHNA.

> [lpoBepbTe KOHTAKT MeXAY WTEeNCeNbHOM BUNKOI 1 PO3ETKOM.
MpoBepbTe ceTeBoil Kabenb Ha Hanuuue NoBPexeHiA.

Ecnm He yganocb ycTpaHuTs npobnemy ¢ noMoLLbio AaHHbIX PeKo-
MeHpaLnii, 06paTuTech B Hall CepBUCHBIN LieHTp. KaTeropuueckn
3aNpeLAETCA CAMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATH Npubop!



Y1unusayua

OcTopoxHo! BpepHoe Bo3peiicTBUE Ha OKpYXalollyio
! CpeAy Npy HenpaBUAbHOM yTUAN3AL UM,
> Hapnexaluas yTunusauna cnoco6CcTyer sawute
NpYPOAbI ¥ NPEAOTBPALLAET BO3MOXKHbIE BPEAHbIE
BO3/jeViCTBUA Ha YenoBeKa 1 OKPyKaloLlyio cpefy.

B cnyyae ytunusauun npubopa cobniopaiite cooTBETCTBYlOWME
3aKOHo/aTeNbHble NPeAnucaHm.

UHpopmauua 06 yTunusayum sneKTpuyecKIX 1 3MeKTPOHHbIX
npu6opos B EBponeiickom Cotoze:

B cpanax Esponeiickoro Coto3a yTunu3sauna anektpuye-
E CKMX NPUBOPOB PerynupyeTca HalMoHanbHbIMI Npeani-
mmm  CAHUAMY, Ba3vpylowyMmMICA Ha AupekTuse EC 2012/19/
EU anq otpaboTaHHbix 3neKTpoHHbIX npubopos (WEEE).
CornacHo 3Toil AupeKTUBE NPUGOP 3anpeLLeHo yTuam-
31poBaTb BMECTE C KOMMYHaNbHbIMI AN GBLITOBbIMM
oTxopamu. Mpubop 6ecnnaTHo NPUHUMAETCA B MECTHbIX
cOOPHbIX NYHKTaX M MyHKTax npvema 0TXOR0B ANA BTO-
puUYHOil NepepaboTky. YnakoKa U3fenva BbinonHeHa
113 MaTepuanoB, MoAaexaLyx BTOPUYHOI nepepaboTke.
YTunusmpyiite ux 3Konornyeckm 6esonackbim cnocobom
11 0TNPaBAAITe Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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YKPATHCHKA

IHCTPYKLifA 3 BUKOPUCTaHHA
Bunpamnsau (npacka) gna Bonoccs, Tun 4417

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKn 6e3nekun

O3HaiiomMTecs 3 NpaBUNaMu TexHiKu 6e3neku Ta
BUKOHYiiTe iX!

BMKOP“CTBHHH 3a NpU3HaYeHHAM

BukopuctoByitte BUNpAmMAAY (Npacky) BUKNKYHO ANA BUPIBHIO-
BaHHA NIOACHKOTO BONOCCA Ha FONOBI.
Lleit npucTpiit npu3Hayenmit AnA NPoheciitHoro BUKOPUCTaHHA.

Bumoru go KopuctyBaya

Mepen nepLmm BUKOPUCTAHHAM yBaXHO NpoYMTaiiTe NoCiOHIK
3 eKcnayaTauii Ta 03HalloMTecA 3 NPUCTPOEM.

Lleit npucTpiit He Npu3HayeHnit ANA BUKOPUCTAHHA NI0OAbMY (Y
TOMY YNCIIi AiTbMM), WO MaloTb 06MexeHi ¢i3nuHi, CeHCOPHI um
PO3yMmoBi 3Ai6HOCTi ab0 BONOAiIOT HEROCTATHIMM 3HAHHAMM
41 JOCBIZOM, 32 BUHATKOM BUNAZKIB, KOAY TaKi NioAN 3Ha-
XOBATHCA Ml HATNAZOM Y1 OTPUMYIOTb BKa3iBKY LLOAO KOPKC-
TYBaHHA NPUCTPOEM Bifj 0CO6Y, AKa Hece BIANOBIAANbHICTb 3a
ix 6e3neky. Harnapaite 3a AiTbMu, 106 BOHN He HaBunuCcA 3
MPUCTPOEM.

Tinbku AnA €BPONENCbKOTO PUHKY:

Lleit npuctpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8
POKiB, a TaKox 0C06aMm 3 0OMEXEHUMI Gi3NYHUMU, CEHCOP-
HUMM 411 PO3YMOBUMN 3[iOHOCTAMM, @ TAKOX HEROCTATHIM
I0CBIZOM Ta/abo 3HaHHAMY TiNbKW Nig HarNAZoM, abo AKILLO
Taki 0C061 OTPUManV BKa3iBKM WOA0 Ge3neyHOro BUKOPUC-
TaHHA NPUCTPOIO | Po3yMiloTb YCi NOB'A3aHi 3 HUM pu3mku. He
[03BONANTE AiTAM rpaTCa 3 NpUcTpoem. He fo3sonaiite Aitam
yncTuT abo obcnyroyBaTin NpuUCTpiil 6e3 HarnAgy.

He po3Bonaiite pitaAm 6aBUTUCA 3 yNakoBKOIo, OCKINbKM Le
Moxe 6yTin Hebe3neuHo (pU3nK 3adyweHHs).

36epiraiie npunag no3a 30Hol0 JOCAKHOCTI TBAPUH Ta BMAUBY
MOrOAHMX YMOB.

Pu3uku it He6esnekn

He6e3neka! YpaxeHHs CTpYyMOM 4epes NOLWKO-

A AXeHHs npuctpoto/kabenio XnBneHHs.

: > He BMKOpWUCTOBYIATE NPUCTPIlA, AKLLO BiH He NpaLlioe
HaneXH1M YnHoM, BB nowKogXeHWit abo X noby-
BaB y Bofi. LLl06 yHUKHYT! Hebe3neku, peMoHT cnig
BIKOHYBATY TiNbKM B YNOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi abo cunamm kBaniikoBaHOro enekTpoTexHika
3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHIX 3aN4acTuH.

> He KopucTyinTeca NPUCTPOEM i3 NOLIKOAKEHUM
kabenem xuBneHHs. Kabenb xwBneHHa npuctpoto He
3aMiHIOETHCA. TTPU NOWKOMKEHHI Kabento X1BNeHHA
npUCTPilt NOTPibHO yTUAi3yBaTH.

NAAHHA PiAUHN.
> He BuKopuCTOBYIiTE NPUCTPIii NO6AN3Y Bif BaHHM,
Ayly Ta iHWKX EMHOCTEN, WO MICTATb BOAY. Takox

f He6e3neka! YpaxeHHA cTpymoMm yepes notpa-
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3360POHAETLCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM Y MiCLAX
3 BMCOKOI0 BOMOTICTIO MOBITPA.

> Tlicna BUKOPUCTaHHA NpUNagy y BaHHiil KimHaTi
0fpa3y BUTAraiiTe BUNKY Kabenio XMBNEHHA 3 pO3-
€TKM, OCKiNbK 63bKICTb BOAM CTAHOBUTD Hebe3-
neKy HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO Npunagy.

> 3aBXAu posmiluyiite abo 36epiraiite enekTpUYHi
NPUNaAN TakvM YNHOM, LLO6 BOHY He MOTI BNaCTH y
BOAY (Hanpuknag, B yMUBANbHHUK).

> He 6epitb npunap i He BCTaBRATe WTeKep B PO3ETKY
/ He BuilMaliTe 3 Hei BONOTVMU pyKamu.

> AKWo nia'eAHaHMIl B0 enekTpoMepexi npunaj ynas
Y BOY, Y KOBHOMY pasi He TopKaiiTeca npunagy abo
BOAN. Oppasy BUTATHITb BUKY Kabenio XMBJEHHA 3
po3eTki. MepLu HixX 3HOB yBIMKHYTM NpUCTpili, nepe-
BipTe 11010 B CePBICHOMY LieHT.

> Kopucryiiteca npucTpoem i 36epiraiite itoro Tinbkn y
CYXUX NPUMILLEHHAX.

> Ak fonatkoBuii 3axip 6e3neku pekoMeHAyeTbCA
nepes6aynTvt B eNeKTPUYHOMY KOHTYP NpUCTpiit
3aXMCHOTO BiKNloueHHs (M3B) i3 HoMiHanbHUM CTpy-
MOM BifiKNIoYeHHs He Binble 30 MA. MopagbTecs 3
BaLINM eNeKTPUKOM.

Hebe3neka Bubyxy!

> Hikonu He BUKOPUCTOBYiiTe NpUNag B NPUMILLEHHAX
3 BUCOKOIO KOHLIEHTPALi€l0 aep030NbHIX po3nunio-
BauviB (cnpeis) abo npu BUAINEHHI KUCHIO.

Hebe3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHa!

> He ponyckaTv nonagaHHa Ha npunag aepo3onis/
CNPeiB i3 NO3HAYKOI0 «BOTHEHEOE3MEYHOY.

pepxenHs! He6 oniKiB i noxexi.

> Tlig yac BUKOPUCTaHHA Ta 0Apa3y nicna inoro 3asep-
WEHHA HarpiBanbHi MNACTUHY MaloTb Aiyxe BUCOKY
Temnepartypy. He TopkaiiTeca 1o WKipu Ha ronoBi
Ta iHWWX YacTuHax Tina abo Ao oueit! IcHye Hebes-
neka oniky!

> Tpumaiite npucTpiit Nogani Bif ManeHbKux giten,
0C06/MBO Mifj YaC BUKOPUCTAHHA Ta OXONOFXKEHHS.

> 3aBXAN TPUMaiATe ROCTATHIO BiACTaHb [0 OYAb-AKMX
Nerko3anmnucTx npesmeris.

> TomicTiTb Npunag Ha TBepAy i %apocTiiiKy NOBepXHI0
nif Yac Ta NicNA BUKOPUCTAHHSA.

> Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 HarnAgy, noKu BiH
NiAKNI0YEHN O fKepena XnBNeHHS.

> [loyeKaiiteca NOBHOrO OXONOMKEHHA NpUnagy, nepiu
HiX NpUCTYNUTIN A0 OUNLLeHHA abo npubpaTy itoro B
micLe 36epiraHHs.




06epexHo! MowKopXKeHHA B pa3i HenpaBUNbHOrO
! NOBOMAMKEHHA.
> LLo6 YHMKHYTI NOWKOAXEHHA BONOCCA, NepeKo-
HaliTecs, Lo B HbOMY BiACYTHI XiMiuHi peyoBuHY,
AKI MOTAIN 3aNMWNTUCA NiCNA NepMaHeHTy abo
$apOyBaHHs.
> TlpucTpiit Npu3HayeHnit AnA BUKOPUCTAHHA TINbKI
Bifj Kepena 3 Hanpyrolo, Lo BKa3aHa Ha iHpopma-
LiiAHin TabanyLi.
> BukopucToByiiTe TiNbKv NpUnaags, pekomeH[oBaHe
BUPOOHNKOM.
> He Tpumaiite npuctpiit 3a kabenb XuBNEHHA Npu
nepeHeceHHi; BUIIMaloun 3 PO3eTKi, TATHITb 3a
BINKY, @ He 3a Kabenb abo npucTpiii.
> Tpumaiite Kabenb XMBNEHHA i NPUCTPIil AKHagani
Bif} rapAYNX NOBEPXOHD.
> He 36epiraiite npuctpiit i3 nepekpyyeHum abo nepe-
THYTUM Kabenem XuBneHHs.

3aranbHi iHCTPYKLUiT 3 BUKOPUCTaHHA

IHdpopmaLlis WoA0 KOPUCTYBAHHA NOCIOGHNKOM 3
ekcnnyatauii

> [lepef nepiumm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXHO NpoYn-
TaliTe Becb NOCIGHIK 3 ekcnnyarauii.

> TocibHuK 3 ekcnnyatauii € YacTuHow BUPoBY | MyCUTb HapiliHO
3bepiraTuca B nerko 4oCTynHoMy Mmicui.

> Bu moxeTe oTpuMaTy Lieit nocibHuK 3 ekcnnyatauii B8 dopmari
PDF B 0fHOMY 3 HawwwXx CepBICHUX LieHTpiB. 3aABY Npo Bigno-
BifHiCTb cTaHpapTam EG Ha iHwux odiuiiHux moBax KpaiH €C
MOXHa TaKoX OTPUMATH B OHOMY 3 HALLMX CEPBICHIX LIEHTPIB.

> Y pasi nepepfaui npunagy TpeTim ocobam nepepasaite Takox
Liei NocibHMK 3 ekcnnyataii.

MNosAcHeHHA cumBonis

[ina npucTpoto BUKOPUCTOBYHTHCA Taki CUMBOAM:

2\ 3ABOPOHA
@’ Lleit cumBon 3a60pOHAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

I'I061'II/I3y BaHH, AYyLWOBNX, yMVIBaJ'IbHI/IKiB Ta iHWKX EMHOC-
Teil, 3aN0BHEHNX BOZOIO0.

Cumson knacy 3axucty Il.

3Hak signosigHocTi CE.

3Hak signosigHocti UKCA Ana punky BenukobpuTanii.

3Hak BignosigHocTi EAC ansa TepuTopii €Bpasiiicbkoro
€KOHOMi4YHOTO COl03Y.

YKPATHCHKA

3Hak WEEE Ha 3a60poHy yTuni3avii enekTpuyxux
Ta eNeKTPOHHNX NPUCTPOIB Pa3oM i3 NobyToBUMM

Bigxogamu.

Y Hawmx nocibHMKax i3 ekcnnyaTawii BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki CUM-
BOJIN 11 CUTHANbHI CNOBa:

HEBE3MEKA

Hebe3neka ypaxeHHs eneKkTpuYHIM CTPYMOM, LLO MOXe
CNPUYUHUTY TAXKI TINECHT YWKOAXEHHSA YK HaBiTb
CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka Buoyxy, Lo MOXe CIPUUMHITI TAXKI TinecHi
YWWKOMKEHHA UM HaBiTb CMepTh.

Hebe3neka yepe3s BUKOPUCTAHHA PEYOBIH, LLO CMana-
XyloTb. [loxexa Moxe NpU3BECTH O TAXKNX TINeCHUX
YIWKOAXEHb YN HaBITb CMepTi.

MONEPEKEHHA
lonepegeHHA NPO MOXAUBICTb OTPUMAHHA TiNECHNX
YIWKOAXEHb YW iCHYI0UNIA PU3NK ANA 340POB'A.

A
A
A

OBEPEXHO
! Hebe3neka nowKoaKeHHA MaliHa.

KopucHa iHpopmauis it nopagu.

> BkasiBka Ha HeOOXiZHICTb BUKOHAHHS MeBHOI Ail.

1. BukonyiiTe Wi iHCTpyKLii B HaBefeHili NOCNif0BHOCTI.
2.
3.

Onuc Bupo6y

Mo3HaueHHa petaneii (man. 1)

HarpiBanbHi nnactunu, npyxHi

Pyuka

MepexeBuit Kabenb i3 3aX1CTOM Bifl NPOBEPTAHHA
Perynatop Temnepatypu

CBiTnopiogHui iHpMKaTop

Bumunkay

TMOoO AN ®>

TexHiuHi xapakTepucTnkm

Poboua Hanpyra: 220 - 240 B Henocr. cTpymy / 50/60 Iy
CnoxmBaHHA NoTyXHocTi: 46 BT

Po3mipn (1 x LU x B): 260 x 29 X 36 MM

Bara: 210 1 6e3 MepexeBoro kabento
YmoBn ekcnnyarauii

HaBkonuwe cepegosuie:  0°C - +40°C
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YKPATHCHKA

MpucTpiit Mae enekTpoisonALilo Ta 3axuLLeHWiA Bif padionepewukop.
Bi Bignosigae sumoram [upextusn €C WwWopo enekTpomarHitHoi
cymicHocTi 2014/30/EU Ta [inpexTnsu €C wopo perynioBaHHA H13b-
Koi moTyxHocrti 2014/35/EU.

Bukopucranus
NigrotoBKa

> [lepesipTe KOMNNEKTHICTb NOCTaBKM.
> TlepesipTe BCi AeTaNi Ha HaABHICTb NOLKO/XKEHb, OTPUMAHNX Y
npoLeci TpaHCOPTYBaHHA.

Be3sneka

06epexHo! MowWKomKeHHA Yepes BUKOPUCTAHHA
! HeBiANoBiAHOT Hanpyru.
> [lpucTpiit npu3HayeHnii ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKK
Bifl Kepena 3 Hanpyrolo, Lo BKa3aHa Ha iHpopMa-
LifHiit Tabnuuui.

BukopucraHHa

1. BcrasTe wrekep y po3eTky.

2. YBIMKHiTb BUNPAMAAY 33 AONOMOrOI0 BUMUKaYa (Man. 2@).
CBitnopiogHuit ingukatop (E) nouHe ropitume yepsoHUM
KONbOPOM.

3. Bcranositb 6axaHy Temnepatypy (150°C - 230°C).

[ind niABULEHHA TeMnepaTypy 0bepTaiite perynaTtop
TeMNepaTypiu 3a FOAMHHKOBOIO CTPINKoko (Man. 3@).
[inA 3HUKEHHA TemnepaTypn obepraiite perynsa-
TOp TemnepaTypyu NPOTH FOAUHHNKOBOT CTPINKI

(man.3®).

4. Tpw focArHeHHi po6oyoi TeMnepaTypy CBITIORIOAHII iHANKA-
TOp NoYHe 6numat.

5. TlicnA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb BUNPAMAAY 33 JOMOMOT0H0
BUMUKaya (Man. 2®). CBiTnoAioAHNI iHANKaTOp NoracHe.

6. BuTArhiTb Wwrekep i3 po3eTku.

7. [Joyekailteca oxono4xeHHA BUNPAMAAYa.

Ekcnnyarauis
BkasiBKu 1o0/0 YKnaaaHHA Bonocca

PeTenbHo BUMMIATE 11 06MONOCHITH BONOCCA.
Bucywitb Bonoccs.

Po3yeLwitb BONOCCA LWiTKOW abo rpebiHLem.
Binokpemre HeBenuky npagky.

LA WS =

HUMM NNACTUHAMN NpUnagy.
6. TpuTUCHITb NNACTUHW BUNPAMAAYA OfHY A0 OAHOT Ta NOBINbHO
BEAiTb Y3A0BX NPAJKYN Y HANPAMI KiHUKKiB BonoccA.

> He tpumaiite npagky y BunpaMAAYi foBlue feKinb-
KoX CeKyHp, 60 Lie MOXe Npu3BecTin 40 NOLLIKO-
JKEHHA BONOCCA.

> Migsuuiyiite Temneparypy nocTynoso.

7. PoskpwiiTe BUNPAMAAY i BiANYCTITb NPAZKY.
8. ToBToptoiiTe NpoLeC 40 JOCATHEHHA 6axaHoro pesynbrary.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

YBara! TpaBMyBaHH# il NOWKOAKEHHA MaiiHa B pasi

HeBigNOBIgHOro NOBOAKEHHS.

> llepes NouaTkoM ynLieHHs abo TexHiuHoro obcyro-
BYBaHHA BUMKHITb BUNpAMAAY. Bip'epHalite Bunpam-
NAY Bify eNEKTPUYHOI Mepexi.

> [loyeKaiiTeca NOBHOrO OXONOMKEHHA BUNPAMAAYA.

YnueHHs Ta gornsg

He6e3neka! YpaxeHHa cTpymoMm Yepe3 noTpannfaHHA
A pignnu.
> He 3aHyploitTe BUNpAMAAY y Bogy!
> TlunbHyiite, Wo6 ycepeanHy NpUCTpOIo He NoTpa-
nnana pianHa.

06epexHo! MowKopKeHHA arpecMBHUMM
! Ximikatamm.
ArpecuBHi XiMikaTyt MOXYTb MOLWKOAUTA BUNPAMAAY |
npunapas.
> He BIKOPWCTOBYIATE PO3UNHHUKN Ta abpa3nBHi
33001 ANA YNLLEHHA.

» [poTupaiiTe BUNpAMAAY M'AKOI0, Y pa3i NoTpe6y, 3nerka 3so-
NOXEHOI CePBETKOI0.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN
Bunpamnay He HarpiBaeTbca.

MpuumHa: MopyLueHe X1BAEHHA.

> [lepekoHaiitecs, WO WTencenbHa BUNKa NPUCTPOLO HagiilHO
nigknioyeHa 4o eneKkTpUyHoi po3eTku. lepeBipTe enekTpUYHMIA
kabenb Ha HaABHICTb NOLKOMKEHD.

Ao He BAanoca BupiLMTY NPo6nemy 3a JONOMOT0I0 LiMX BKa3i-
BOK, 3BEPHITbCA 10 HALIOTO CePBICHOTO LieHTPY. B HifkoMy pasi He
HamaraiiTeca BiApeMOHTYBaTI NpUNaj CamoCTiiiHo!



YKPATHCHKA

YTunisauin

!

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisavia 3aBfae WKopn

HaBKONMLWHbOMY cepefoBuLLy.

> HanexHa yTuniauia cnpuse 3axucty npupogu it
JAonomarae 3anobirat MOXnnBOMY LKiANMBOMY
BMAVBY Ha JIIOAVHY Ta HABKONMMILHE CEpefoBILLE.

[JloTpumyiiteca BUMOr Ailoyoro 3akoHOAABCTBA NPy yTuniaLii
npucTpoi.

Ihdpopmaviia wofo yTunisauii eneKTpuyHOro Ta eNeKTPOHHOro
o6nagHaHHA y KpaiHax €Bponeiicbkoro Coiosy:

e

TnTanHA yTuniauii enekTpuyHUX npunagis Ha Teputopii
€poneiicbkoro Cow3y perynioioTbea HaLioHanbHUMK
HOpMamu, AKi ocHoBaki Ha [lupextusi €C 2012/19/EU
oA yTUNi3aLii enekTpUyHIX npubopis Ta 06nagHaHHA
(WEEE). 3rigHo 3 wi€to lupekTnBOI0 He MOXHa BUKUEATI
NpUCTPili Pa3oM i3 OMALLHIM Yl KOMYHaNbHIM CMITTAM.
Bu MoxeTe 6e3KOLITOBHO 34aTK Or0 A0 KOMYHaNbHIX
NyHKTIB 360py Ta BTOPUHHOT nepepobKu. Ynakoska npo-
BYKTY BUpoGNeHa 3 MaTepianis, Aki NiANAraloT BTOPUH-
Hill nepepobui. YTunisyitte ii 6e3neunum ans exonorii
3aco60M Ta BigpaiiTe JO BTOPUHHOI NepepobKu.

Ul




EESTI

Kasutusjuhend
Sirgestustangid, tiitip 4417

Uldised ohutusjuhised

A ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke

Kasutage sirgestustange ainult inimjuuste sirgestamiseks.
Seade on méeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutusele-
votmist labi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fiidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi véi tead-
misi, valja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jarelevalve
all voi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende
turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida, veendumaks,
et nad seadmega ei méngi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad
teevad seda jarelevalve all vdi kui neid on juhendatud seadme
ohutu késitsemise osas ja nad mdistavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset hooldust, valja
arvatud siis, kui see toimub jérelevalve all.

Viltige seadme pakendi sattumist laste katte, sest see voib olla
ohtlik (Iambumisoht!).

Hoidke seadet loomadele kéttesaamatult ja ilmastikuméjutuste
eest kaitstult.

Ohud
f Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elekt-

ril6dgi oht.
~ > Arge kasutage seadet, kui see ei toota nduetekoha-

selt, on kahjustatud véi kui see on kukkunud vette.
Ohtude véltimiseks laske remonditodd teostada
iiksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku
véljadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuht-
mega. Seadme toitejuhet ei saa vélja vahetada. Kah-
justatud toitejuhtmega seade tuleb utiliseerida.

f Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
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tottu.
~ > Arge kasutage seadet vanni, dusialuse vi muude
mahutite laheduses, milles on vesi. Samuti drge
kasutage seadet suure 6huniiskusega kohtades.
> Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage
seade peale kasutamist kohe vooluvdrgust, kuna

> &

Iaheduses olev vesi vdib olla ohtlik ka vélja lilitatud
seadme korral.

> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et
need ei kukuks vette (nt kraanikaussi).

» Arge kasutage seadet kunagi niiskete kitega, samuti
drge Gihendage ega témmake vélja vorgupistikut
niiskete kétega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud
ja vooluvdrguga ihendatud elektriseadet ega vett.
Eemaldage seade kohe vooluvorgust. Laske seade
enne uuesti kasutuselevdtmist teeninduskeskuses
iile kontrollida.

> Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

> Tdiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada
vooluringi kontrollitud rikkevoolukaitsme (RCD),
mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA. Kiisige
nou oma elektrikult.

Plahvatusoht!

» Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on kdrge
aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kontsentrat-
sioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust)
sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Péletus- ja tuleoht!

> Kuumutusplaadid on tédtamise ajal ja vahetult peale
todtamist vaga kuumad. Véltige kokkupuudet naha,
peanaha vdi silmadega! Te véite end poletadal

> Hoidke seadet véikelastele kttesaamatus kohas,
eelkdige kasutamise ja jahtumise ajal.

> Hoidke kaikide siittivate esemetega alati piisavat
distantsi.

> Asetage seade kasutamise ajal ja parast kasutamist
tugevale ning kuumuskindlale pinnale.

» Arge jatke vooluvérku iihendatud seadet kunagi
jarelevalveta.

> Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel
téielikult jahtuda.

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingi-

tud kahjustused.

> Juuste kahjustamise véltimiseks veenduge, et juustes
ei oleks enam keemilistest lokkidest voi varvimisest
jadnud kemikaale.

> Kasutage seadet alati liksnes tiiiibisildil &ra toodud
pingega.

> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

> Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvr-
gust eemaldamisel tdmmake pistikust, aga mitte
juhtmest voi seadmest.



> Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vadndunud
toitejuhtmega.

Uldised juhised kasutajale

Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend
taielikult 1&bi ja puidke sellest aru saada.

> Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kaepd-
rases kohas.

» Kasutusjuhendi vdib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teeninduskes-
kustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.

» Seadet kolmandale isikule iile andes andke iile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme puhul kasutatakse jargmiseid simboleid.

™\ KEELD
@ See simbol keelab seadme kasutamise vannide, dusside,

kraanikausside ja teiste veega tdidetud anumate
l&heduses.

IEI Stimbol: kaitseklass II.
c € CE-vastavusmargis.

U K UKCA-vastavusmargis Uhendkuningriigi turu jaoks.

' EAC-vastavusmargis Euraasia Majandusliidu jaoks.
Lil§

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) mérgis,
mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete viskamise
olmejaatmete hulka.

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
A Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektril6ogi
- oht

OHT
é Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

EESTI

OHT
@ Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise

oht, mis vdib pohjustada raske kehavigastuse voi 16p-
peda surmaga.

HOIATUS
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
! Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.

4 Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Kuumutusplaadid, vetruvad
Kaepide

Podrlev toitekaabel
Temperatuuriregulaator
LED-néidik

Liliti sisse- ja valjaliilitamiseks

TMmOoO AN ®>

Tehnilised andmed

Toopinge: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Voimsus: 46W

Mdotmed (p x | x k): 260 x 29 x 36 mm

Kaal: 210 g ilma toitejuhtmeta
Tootingimused

Umbritseva keskkonna

temperatuur: 0-40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret. Seade
vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise thilduvuse direktiivile
2014/30/EU ja madalpingedirektiivile 2014/35/EU.

Seadmega to6tamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige koiki osi voimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage seadet alati tiksnes tiidibisildil dra toodud

pingega.
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Seadmega tootamine

1. Uhendage vérgupistik vooluvdrku.

2. Lilitage sirgestustangid lilitist sisse (joon 2, @). LED-ndidik
pdleb punaselt.

3. Valige soovitud temperatuur (150 - 230 °C).

Temperatuuri tdstmiseks pddrake temperatuuriregu-
laatorit paripaeva (joon 3, @).

Temperatuuri alandamiseks podrake temperatuurire-
gulaatorit vastupdeva (joon 3, ®).

4. Tootemperatuuri saavutamisel LED-ndidik vilgub.

5. Peale kasutamist lilitage sirgestustangid llitist vélja
(joon 2, ®). LED-naidik kustub.

6. Eemaldage pistik pistikupesast.

7. Laske sirgestustangidel jahtuda.

Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

Kuivatage juuksed.

Harjake v6i kammige juukseid.

Jagage juuksed salkudeks.

Asetage ks eraldatud juuksesalk juureosas kuumutusplaatide
vahele.

6. Hoidke sirgestustange kokku surutuna ja tommake aeglaselt
médda juuksesalku suunaga juurtest otsteni.

R W=

> Arge hoidke juuksesalke sirgestustangide vahel
kauem kui moni sekund, kuna see voib juukseid
kahjustada.

> Suurendage temperatuuri ainult sammhaaval.

7. Avage sirgestustangid ja laske juuksesalgul valja libiseda.
8. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine v6ib pohjustada
A vigastusi ja kahjustusi.
> Liilitage sirgestustangid enne kdikide puhastus- ja
hooldustédde algust vélja. Eemaldage sirgestustan-
gid vooluvérgust.
> Laske sirgestustangidel tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus
Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu.
> Arge kastke sirgestustange vette!
> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
! kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid véivad sirgestustange ja tarvi-
kuid kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.
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> Piihkige sirgestustange ainult pehme, vajadusel kergelt niiske
lapiga.

Probleemide korvaldamine
Sirgestustangid ei soojene.

Pohjus: vooluvarustuse haired.
» Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu Ghendus.
Kontrollige toitejuhet vdimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei onnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, p&or-
duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piilidke seadet
ise parandadal

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.
! » Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jérgige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utilisee-
rimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utiliseeri-
E mine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis pdhi-
mmm  nevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid kasitleval direktiivil 2012/19/E0 (WEEE). Seadet
ei tohi utiliseerida koos olmejadtmetega. Seade vdetakse
tasuta vastu kohaliku omavalitsuse jadtmekogumis-
punktis voi jadtmejaamas. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Utiliseerige see kesk-
konnasébralikult ja suunake taaskasutusse.



LATVIJAS

Lietosanas instrukcija
4417 tipa matu taisnotaja

Visparéjas drosibas norades

Izlasiet un ievérojiet visas drosibas norades un
saglabajiet tas!

Noteikumiem atbilstoss lietojums

Lietojiet matu taisnotaju vienigi cilvéka matu taisnosanai.
Siierice ir paredzéta izmantoSanai komercialos nolukos.

Prasibas lietotajam

Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un iepa-
Zistieties ar pasu ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaanam, ja vien tas neuzrauga
vai par ierices lietoSanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas, lai nodro-
Sinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoris-
kiem vai garigiem trauc&jumiem un personas, kuram trikst
vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, $o ierici drikst izmantot
tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas
izmanto3anas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta
var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar 3o ierici. Bérni nedrikst
veikt ierices tiriSanu un kopsanu bez pieauguso uzraudzibas.
Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas sais-
tits ar risku (nosmaksanas risks!).

lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstaklu ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var
A izraisit stravas triecienu.
> Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir
bojata vai iekritusi tdeni. Lai neraditu apdraudé-
jumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta servisa
centra vai elektrotehnika apmacits specializétais per-
sonals, izmantojot originalas rezerves dalas.
> Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu.
Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Bojata stravas
vada gadijuma ierice ir jautilizé.

Bistami! Skidruma iekli3ana iericé var izraisit
A stravas triecienu.
> Nelietojiet 3o ierici lidzas vannai, dusai vai citai
adens tvertnei. Nelietojiet to ari vietas, kur ir liels
gaisa mitrums.
> Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lietosanas
ir jaatvieno tikla kontaktdaksa, jo atrasanas idens
tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice ir izslégta.
> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici t, lai
ta nevarétu iekrist adeni, pieméram, izlietné.

> & P

4

Spradzienbistamiba!

>

Bistami! Uzliesmojoss!

>

Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas
risks.

>

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
zaudéjumus.

4

Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvieno-
jiet un nepievienojiet barosanas vadu kontaktligzdai
ar mitram rokam.

Nekada gadijuma nepieskarieties adenT iekritusai
iericei, kas ir savienota ar elektrotiklu, un neméginiet
to satvert tdeni. Nekavéjoties partrauciet stravas
padevi iericei. lerici pirms lietosanas atsaksanas
nogadajiet uz parbaudi servisa centra.

lzmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.
Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebavét tikla
elektribas drosinataju (RCD) ar nominalo atslégsanas
stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to konsul-
téjieties ar kvalificétu elektriki.

lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola
dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti
ka uzliesmojosi.

Lietosanas laika un talin péc lietosanas karsésanas
plaksnes vél ir karstas. Ar tam nedrikst pieskarties
adai, galvas adai vai acim! Jus varat apdedzinaties!
Turiet ierici talu no maziem bérniem, it ipasi lietosa-
nas un atdzesésanas laika.

Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no jeb-
kadiem uzliesmojosiem priekSmetiem.

Lietosanas laika un péc tas novietojiet ierici uz stabi-
las un karstumizturigas virsmas.

Ja ierice ir pieslégta stravas padevei, neatstajiet to
bez uzraudzibas.

Pirms ierices tiriSanas vai noglabasanas laujiet tai
pilniba atdzist.

Lai izvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet, lai
tajos vairs neatrastos nekadas kimiskas vielas péc
ilgvilnu veidosanas vai krasosanas.

lzmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

lzmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.
Neparnésajiet ierici aiz baro3anas kabela un, izpemot
spraudni no rozetes, vienmér velciet aiz spraudna,
nevis aiz vada vai ierices.

Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.
Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu baro-
$anas kabeli.
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LATVIJAS

Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu jaizlasa un jaizprot tas Lie-
tosanas instrukcija.

> Uzskatiet lietodanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta.

» So lietosanas instrukciju var iegiit msu servisa centros arf PDF
faila formata. Misu servisa centros var pieprasit EK atbilstibas
deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici treSajam personam, nododiet ari tas lietosanas
instrukciju.

Simbolu skaidrojums

Uz ierices lietoti $adi simboli:

@’ I:\IZLIEGTS
E; Sis simbols norada uz aizliegumu lietot ierici vannas,

dusas, izlietnes un citu ar Gdeni piepilditu tvertnu
tuvuma.

IEI Simbols Il aizsardzibas klase.
c € EK atbilstibas zime.

U K UKCA atbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

' EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
Ll! regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét elektriskas
un elektroniskas ierices ka sadzives atkritumus.

Masu lietoSanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
‘ Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus mie-

sas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas

bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Apdraudéjums, ko rada uzliesmojosu vielu lietosana.

Aizdeg3anas var izraisit smagus miesas bojdjumus vai
pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iesp&jamiem miesas bojajumiem vai

veselibas apdraudéjumu.

UZMANIBU
! Norade uz materialo zaudéjumu risku.

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

> Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet $is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (att. 1)

A Karsésanas plaksnes, ar atsperém

B Rokturis

C  Rotgjoss stravas kabelis

D Temperatiras regulators

E Gaismas diodes indikators

F leslégsanas/izslégianas slédzis

Tehniskie dati

Baro3anas spriegums: 220 - 240 V mainstrava / 50/60 Hz
Jaudas patérins: 46W

lzméri (Ax P x G): 260 x 29 x 36 mm

Svars: 210 g bez barosanas vada
Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatiira: 0°C - +40°C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Tas
atbilst ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES un
Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES.

Ekspluatacija

Sagatavosana

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.

» Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko rada nepareiza stravas
! padeve.
> Izmantojiet ierici tikai ar spriequmu, kas atbilst uz
tipa plaksnites noraditajam.

Ekspluatacija

1. lespraudiet spraudni elektriska tikla kontaktligzda.

2. leslédziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(att. 2@). Deg sarkanais gaismas diodes indikators.

3. Noregulgjiet vélamo temperatdru (150°C - 230°C).

Pagrieziet temperatiiras regulatoru pa labi, lai paaug-
stinatu temperataru (3. att.®).



Pagrieziet temperatiras regulatoru pa kreisi, lai paze-
minatu temperatdru (3. att.®).

4. Sasniedzot darbibas temperatru, iemirgojas LED gaismas
indikators.

5. Péc lietoSanas izsledziet matu taisnotaju ar ieslégsanas/izslég-
sanas sledzi (att. 2®). Gaismas diodes indikators nodziest.

6. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

7. Laujiet matu taisnotajam atdzist.

Lietosana

Noradijumi veiksmigai matu ieveido3anai

1. Rupigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

2. lzzavéjiet tos.

3. lzsukajiet vai izkemméjiet matus.

4. Atdaliet dazas Skipsnas.

5. Novietojiet atdalito matu Skipsnu starp karsésanas plaksném
pie pamatnes.

6. Turiet matu taisnotaju saspiestu un [énam virziet to gar Skipsnu
prom no galvas.

> Neturiet matu Skipsnu matu taisnotja ilgak ka dazas
sekundes, jo pretéja gadijuma tas var sabojat matus.
> Paaugstiniet temperatiru tikai pakapeniski.

7. Atveriet matu taisnotaju un laujiet Skipsnai izslidét ara.
8. Atkartojiet o piegdjienu, lidz ir sasniegts vélamais rezultats.

Apkope

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var radit

traumas un bojajumus.

> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsaksanas
izslédziet matu taisnotaju un atvienojiet to no stra-
vas padeves. Atvienojiet matu taisnotaju no stravas
padeves.

> Laujiet matu taisnotajam pilniba atdzist.

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidrumu iek|isana iericé var izraisit stra-
vas triecienu.
> Neiegremdéjiet matu taisnotaju ddeni!
> Nelaujiet $kidrumiem iek|dit ierices korpusa.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus matu tais-
notajam un ta piederumiem.

» Noslaukiet matu taisnotaju tikai ar mikstu vai viegli samitrinatu
dranu.

LATVIJAS

Problému novérsana
Matu taisnotajs nesilst.
lemesls: Bojata elektroapgade.

> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla kon-
taktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc 30 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucéjumi,
tad ladzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadijuma nemégi-
niet pats labot ierici.

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
1 videi.

> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iesp&jamu kaitigo ietekmi uz cilvékiem
un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju
Eiropas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu
E noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu 2012/19/ES par
mmm  elektrisko un elektronisko iericu un iekartu atkritumiem

(EEIA). Saskana ar to, 3o ierici nedrikst utilizét kopa

ar komunaliem vai sadzives atkritumiem. lerici par

brivu pienem sabiedriskajas atkritumu savaksanas vai

$kiro3anas vietas. Produkta iepakojums ir izgatavots no

parstradajama materiala. Utilizéjiet videi draudziga veida

un nododiet otrreizéjai parstradei.
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LIETUVOS

Naudojimo instrukcija
Plauky tiesinimo prietaisas 4417

Bendrosios atsargumo priemonés
Z Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

Paskirtis

Naudokite plauky tiesinimo prietaisg tik Zmogaus plaukams
tiesinti.
Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

Pries pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo ins-
trukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vai-
kams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas
bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy,
iSskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa priziari ir ins-
truktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 metu, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra priZidrimi arba
jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti su prie-
taisu. Valymo ir prieziaros negali atlikti vaikai, iSskyrus atvejus,
kai jie yra priziarimi. Neprizidrimi vaikai negali atlikti valymo ir
priezitros darby.

Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai
pavojinga (pavojus uzdusti!).

Prietaisg laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten,
kur jis gali bati paveiktas oro salygy.

Pavojai

A

Pavojus! Elektros smiigio pavojus esant sugadin-

tam prietaisui / maitinimo laidui.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei
yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vandenj. Kad buty
iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik jgalioti
aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti apmokyti
specialistai, naudodami tik originalias dalis.

> Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu. Prietaiso maitinimo laidas néra kei¢iamas.
Sugedus maitinimo laidui, prietaisas turi bati
iSmestas.

Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus

skysciui.

> Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar
kity indy, kuriuose yra vandens. Taip pat nenaudo-
kite vietose, kuriose yra labai drégna.

> Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto
ji iStraukite i$ elektros lizdo, kadangi vanduo kelia
pavojy net ir isjungus prietaisa.

A
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> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite
taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz., j kriaukle).

» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko j
elektros lizda, netraukite jo i$ elektros lizdo ir nesi-
naudokite prietaisu.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra
prijungtas prie elektros tinklo, nelieskite nei jo, nei
vandens. Tuctuojau iStraukite kistuka is lizdo. Pries
prietaisa vel pradédami naudoti, patikrinkite klienty
aptarnavimo centre.

> Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

> Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos prie-
mone j elektros tinkla jmontuoti patikrinta srovés
nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA jau-
trumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

» Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra
didelé aerozoliniy (purskiamujy) produkty koncen-
tracija arba iSskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu),
kuris pazymétas kaip degus.

Ispéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

> Kaitinimo plokstelés naudojimo metu ir tuojau po to
yra labai karstos. Niekada neprilieskite jo prie odos,
galvos odos ar akiy! Galite nusideginti!

» Laikykite prietaisg atokiau nuo mazy vaiky, ypac kai
jis naudojamas ir ausinamas.

> Visada laikykités pakankamo atstumo iki visy degiy
daikty.

> Naudojimo metu ir po to padékite prietaisa ant kieto
ir karSiui atsparaus pavirsiaus.

> Niekada nepalikite prietaiso be priezidiros, kol jis
prijungtas prie maitinimo 3altinio.

> Tik visai atvésusj prietaisa galima valyti ar déti
laikymo vieta.

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai

naudojant.

> Kad plaukai nebity pazeisti, jsitikinkite, kad plau-
kuose nebéra nuo ilgalaikio suSukavimo ar plauky
dazymo likusiy cheminiy medziagy.

> Jjunkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.

> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo traukdami kis-
tuka, o ne laida ar prietaisa.

> Maitinimo laida ir prietaisa laikykite atokiau nuo
ikaitusiy pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes
ar uzlenktas.



Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

| 4

>

>

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas.

Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

Sia naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti misy Kli-
enty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija kitomis ES
kalbomis galima gauti masy klienty aptarnavimo centruose.
Perduodami prietaisa tretiesiems asmenims, pridékite 3ig nau-
dojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas

Prietaise Z naudojami Sie simboliai:

NnC N
Dﬂm@

I?RAUDiIAMA
Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa Salia vonios, duso
kabinos, praustuvo ir kity vandens pripildyty talpykly.

Il simboliy apsaugos klasé.

CE atitikties zenklas.

UKCA atitikties zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

sajunga.

! EAC atitikties Zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé

WEEE Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine
jranga kartu su buitinémis atliekomis.

Msy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signaliniai
Zodziai:

A
A

®
A

PAVOJUS
Elektros smgio pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
lojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

|SPEJIMAS
|spéjimas apie galima kino suzalojima ar pavojy
sveikatai.

LIETUVOS

ATSARGIAI
! Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudingg informacijq ar patarimus.

Turite imtis veiksmy.

1. Siuos veiksmus atlikite aprasyta tvarka.

w

Gaminio aprasymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)

TMmOoO AN ®>

Spyruokliuojanciosios kaitinimo plokstelés
Rankena

Tinklo laidas su besisukancia jungtimi
Temperatiros reguliatorius

Indikaciné diody lemputé

Jjungimo / i$jungimo mygtukas

Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa:
Vartojamoji galia
Matmenys (I x P x A):

220 - 240V AC/ 50/60 Hz
46 W
260 x 29 x 36 mm

Svoris: 210 g be maitinimo laido
Darbo salygos
Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy.
Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderina-
mumo ir 2014/35/ES dél zemy jtampy reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
! jtampa.
> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.
Naudojimas
1. | elektros lizda jkiskite kistuka.
2. Jjungimo / isjungimo mygtuku jjunkite plauky tiesinimo prie-
taisg (2 pav.®). Diody lemputé $viecia raudona $viesa.
3. Nustatykite norima temperattra (150 - 230°C).
Kad padidintuméte temperatara, sukite temperatiros
reguliatoriy pagal laikrodzio rodykle (3 pav.®).
Kad sumazintuméte temperatra, sukite temperatdros
reguliatoriy pries laikrodZio rodykle (3 pav.@).
4. Pasiekus darbine temperatiira, diody lemputé pradés mirkséti.
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5. Baige naudoti plauky tiesinimo prietaisa, iSjunkite jj jjungimo /
iSjungimo mygtuku (2 pav.®). Diody lemputé uzgesta.

6. [Straukite kistuka is elektros lizdo.

7. Palaukite, kol plauky tiesinimo atves.

Naudojimas
Patarimai, kaip sékmingai susisukuoti

Kruopsciai isplaukite ir isskalaukite plaukus.

1$dZiovinkite plaukus.

1$3ukuokite plaukus Sukomis arba Sepeciu.

Atskirkite plauky sruogas.

|kiskite plauky sruoga prie Sakny tarp kaitinimo ploksciy.
Suspauskite plauky tiesinimo prietaisa ir jj létai traukite per
sruoga tolyn nuo galvos.

S =

> Plauky sruogos nelaikykite ilgiau nei kelias sekundes
plauky tiesinimo prietaise, kadangi tai gali pazeisti
plaukus.

» Temperatirg didinkite tik palaipsniui.

7. Atidarykite plauky tiesinimo prietaisg ir leiskite sruogai i3slysti.
8. Kartokite $j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.

Remontas

|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus

netinkamai naudojant.

> Pries pradédami valymo ir techninés priezitiros
darbus, isjunkite plauky tiesinimo prietaisa. Plauky
tiesinimo prietaisq atjunkite nuo maitinimo sroves.

> Palaukite, kol plauky tiesinimo prietaisas visiskai
atveés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.
> Nejmerkite plauky tiesinimo prietaiso j vandenj!
> Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
! medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky tiesi-
nimo prietaisa ir priedus.
> Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

> Plauky tiesinimo prietais valykite tik minksta, Siek tiek sudre-
kinta Sluoste.
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Trikéiy Salinimas
Plauky tiesinimo prietaisas nejkaista.
Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kistukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreip-
kités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu badu nebandykite
patys remontuoti prietaiso!

Atlieky alinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia grésme
1 plinkai.

> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj zmonéms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisq laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:

Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima reguliuoja

E nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva

mmm  2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EE]). Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose
ar naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas
priimamas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i
perdirbamy medziagy. Salinkite jas ekologikai ir prista-
tykite pakartotiniam naudojimui.
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08nyiec xpriong
Yahidt ic1wparog Tomov 4417

levikéq umodeifeig aopaleiag

AwapacTe Kat Tnpeite OAeg TI umodeifeig acpaleiag
Kat QUAGETE TIg yia peNhovTiki xpron!

NpoPAemopevn xprion
Xpnotpomotjote 10 Yahidl IG1GUATOS AMOKAEIOTIKA yid TO (01
wpa paliwy avBpwmwy.
Auth n Guoken mpoopileTal yla EmayyeAUaTIki xpron.

ATITHOELG amd TO XprioTN

Awapaate mpwv amd T mpwn Béon o€ Aerroupyia OAeC TIC 0dn-
yiec Nertoupyiag kat e§oikelweite pe TN GUOKEUN.

H ouokeun avtr dev mpoopiletal yia xprion amé dropa
(oupmepthapBfavopévu Twy TaSIOV) e LEWWHEVEC OWUATIKEC,
a1oOnTnplakéq 1} mveupatikéq kavotnTeq 1} ENelpn meipag kat
yvwong, ektoq ki av Bpiokovral umd emiBheyn 1 €xouv AdPet
odnyiec yla T xprion ¢ ouokeuriq amd dtopo umebBuvo yia
Vv acpaheld touc. Ta maibid Ba mpémel va Bpiokovtat umd
ouveyr emiPAeyn, mpokelpévou va Stacpahiotei 61t Sev mai{ouv
L€ TN GUOKEUH.

Movo yia Ti¢ eupwnaikég ayopég:

H ouokeun auth umopei va xpnotpomoinBei amd maidid 8 eTwv
Kal Qvw, KABWE Kal ATOHA PE PEWWHEVEG PUOIKES, aloBNTNpLaKES
1} MVEUPaTIKEC IKavOTNTEC 1 ENAELYN epmelpiag f/Kal ywong,
€pooov Bpiokovtal umo emiBAeyn 1 éxouv AdBet odnyieg oxe-
TIKA e TNV ao@al Xprion TG CUGKEUTC Kal TOUG KIvEvoug
Tou amoppéouv amd auth. Aev emtpémetal 0Ta madid va
nailouv pe ™ ouokeun. Ta madia dev emrpémetal va kaBapi-
{ouv Kat va 6uvTnNPOUV T GUOKEUH, EKTOC €V BpiokovTal umd
emiBAeyn.

Kpatiote T ouokevaoia g GUOKEUNS Hakpld amd maidid,
dedopévou 6Tt pmopei va amoteréoel kivduvo yia avtd (kivou-
vog aopuéiac!).

H ouokeun mpémet va puNdoceTal pakptd amd {wa Kat Ty enmi-
5paon Kalpikwy GuvonKwv.

Kivéuvol

KivSuvog! HAektpomAn&ia Aoyw BAapne otn
A guoKevi)/oTo KaAwdio Siktvou.
» Mnv xpnatponoteite Tn ouckeur, edv dev Nerroupyei
OUHQWVA HE Tov TPOPAEMOUEVO TPOTIO, €€l UMOOTE
BAGPN 1 €xel méoet oTo vepd. Ma Ty amoTpom Kiv-
S0VWVY, 1) EKTENEGN EMOKEUWY EMTPEMETAL AMOKAEL-
OTIKA Kat 46vo amd €§0uatodoTNEVO KEVTPO 0EPPIG
1} amd €181k KaTapTIoPEVO NAEKTPONOYO, XPNOIHO-
TOIWVTAC YVAGIA AVTANAKTIKA.
> Mnv xpnotpomoleite moté Tn 6UoKeuN €4V T0 KaAwdIo
Tpogodoaiac eival gBappévo. To kahwdio pogodo-
oiag TG ouokeung Oev pmopei va avtikataotadei. Av
70 kahwdio Tpo@odoaiag éxel xahdoel Ba mpémel va
AmOOUPETE T OUGKEUH.

A
&
A

Kivéuvog! HAektpomAnia Aoyw eioxwpnong
UYPOU GTN GUOKEUN.

>

Kivduvog ékpnéng!

>

Kivduvog! EupAexto!

4

Nposidomoinon! Kivéuvog eykavpatog kat
TUpKay1ac.

4

Mnv xpnotpomoleite T GUOKEUN KOVTA OE UMaVIEPEC,
viou{iépeg 1y doxeia mou mepiéyouv vepo. Emiong, unv
I XPNOIHOTIOIEITE O€ XWPOUG e PEYAAn uypaaia.
‘Otav XpnoluomoleiTe Tn GUOKEUR 0TO Umdvio, PeTd T
Xprion agaipeite apéowc To @I¢, kabwg n mapovaia
vepol amoTeAei Kivouvo akoun Kat 4Tav n GUoKeur
elval amevepyomoinpévn.

TomoBereite 1} amoBnkeveTe TIC NAEKTPIKEC CUTKEVEC
TAvVTa e TETOlOV TPOTO, WOTE VA PNV Pmopolv va
TIEOOUV OTO VEPO (T.X. OTOV VIMTHpa).

MOTE N XPNOIHOTOLETE T GUOKEUN HE Ppeypéva
XépLa, OTWG Kat pnv TOMOBETEITE ) AQAIPEITE TO PIC.
e Kapia mepimtwon unv ayyiete nAEKTPIKN GUOKEUR
ouvdedepévn oto pebpa mou €xel méoel péoa o€ vepo
Kat pnv Badete Ta yépla oag péoa aTo vepo. Bydhte
apéowg 1o @I¢ amé Ty mpila. Mpotou ypnatyomol-
foete Eava T ouokeur, avabéote o€ éva kévipo
0£pPIC TV EAeyX0 TG,

Xpnatpomoleite Kat QUAAOOETE TN GUOKEUR HOVO O€
€npo ywpo.

Q¢ mpoabeTo PéTPO A0PANELC OUVIOTATAL N} EYKa-
TAOTAON 0TO NAEKTPIKO KUKAWHA UIOC EYKEKPILEVNG
didragng mpootaciag katd Tou pebpatog Slapporg
(RCD) e péytotn Tipn pevpatog ameheubépwaong

30 mA. Zuppouleuteite Tov nAekTpoAdyo oac.

MoTé NV XpNOLHOTOLEITE TN GUOKEUT Oe mepIBAalov
Omou umapyouv MPOTGVTA e VPNAT CLYKEVTPWON
agpolupdtwv (ompél) i ameheuBepwvetal o§uyovo.

Moté pnv Yekalete T OUOKEUN Pe TPOIOVTA aEpONU-
pdtwv (ompél) mou xapaktnpilovtal wg evpAeKTa.

01 BeppavTikéC MAKeS avanTuoeouv moAl UPnAéG
Beppokpaoieq katd T SiapKela TG XpoNG Kat HETa
and avtiyv. Mnv T gépvete moté o€ EMagn pe 10
8éppa, T0 TPIXWTO TG KEQaNiC 1y Ta pdTial Ymapyet
T0 EVOEXOMEVO Va UTOOTE(TE eykavpatal

OuNdooETE TN GUOKEUN PaKpLa amo pikpa maidid, 18i-
aiTepa Katd Tn XprRon Kat To KPUWHA TG CUOKEUNS.
Aatnpeite mavta emapkn amootacn amd 6Aa ta
€0QNEKTA QVTIKEINEVA.

Kata t Sidpketa e xpriong aAd Kat petd, Tomo-
Betrote TN oUOKeU Mavw G€ pia oTabepr Kat avhe-
KTIKR o€ VPnAéC Beppokpaoieg empavela.

‘000 n ouokeun eivat ouvdeSepévn oty po@odoaia
TAONG, NV TV aQRVETE TOTE Xwpic emiPAeyn.
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> AQAOTE TN GUOKEUN VA KPUWGEL TENEIWG, TPV TV
kaBapioete i TNV amobnkevoeTe.

Ynodei§n! Znpiég Aoyw pn evdedetypévov
! XEIPIOHOU.

> Tia va amo@UyeTe TV KATaoTpoPr Twv HaAM®Y,
BeBaweite 11 aTa pahid oag dev umapyouy
umoAeippata amé XnuIKEG oUaieg amo mepuavavt iy
Bapéc.

> Xpnolpomnoleite Tn GUOKEVH POVO pE TNV TAON TTOU
avaypagetal oty mvakida tomou.

> Xpnotpomoleite amokAeloTIKA Ta e€apTAHATA TOU
OUVIOT@VTAL OO TOV KATAOKEUOOTH.

> Mnv UETAQEPETE TN GUGKEVH KPATWVTAG TNV Mo TO
kahwdlo Tpogodoaiag kat yia va Ty amoouvdéoete
and To diktuo Tpopodoaiac Tpapdre To Phopa Kat
0x1 10 kahwdto A TV idia T cuoKeUN.

» Kpartdre To kahwdio Tpo@odoaiag Kal Tn GUoKer
HaKpLd amd Beppég empaveleg.

»  Mn @uAdooETE TN GUOKEUN HE OTPIUPEVO 1} TOAKI-
opévo kahwdio tpopodoaiag.

Tevikég odnyieg xpriong

Nw¢ va xpnoipomoinoete autég Ti¢ 0dnyieg Aerrovpyiag

> Tlpw Béo€Te T GUOKELR 0€ AelToUpYia yla MpWTN Yopad, Mpémel
va éxete SlaBaoel kal katavorioel ONeg TIG 0dnyieg Aettoupyiag.

> OewpnoTe TIC 0dnyieg AeToupyiag wg avamoomasTo pépog
TOU POIOVTOG Kal GUAGETE TIC KNG 0€ onpieio e E0KOAN
npoapaon.

> Mnopeite va {ntroete auté T 08nyie¢ Aeitoupyiag kat wg
apyeio PDF am6 ta kévtpa a€pPi¢ Tng etaipeiag pag. Mmopeite
va {nTioeTe amd Ta kévipa o£pPIC TG ETaIpEiag pag Tn Sndwon
ouppOp@wong EK kat o aMeg emionpeg yAwooeg T EE.

> Lemepimtwon mapayxwpenong g GUOKEVNG O€ TPITOUC, Unv
napaheipete va mapadwoete pali kat Tig mapolaeg odnyieg
\ettoupyiag.

Eneiynon ouppolwv
TN GUOKEUN XpnotpomololvTal Ta akoouBa oupfoha:

o\ AMATOPEYZH
To ouykekpipévo oOpPolo amayopevel T xprion ¢
OUOKEUNG KOVTA O MMaVIEPE, VTOUQIEPEC, VIMTAPEC Kall
GMa Soyeia yepata pe vepo.

IEI Tuppolo katnyopiag mpootaaiac II.
c € IApa ouppopewang CE.

U K Tua ouppdpewaongc UKCA yia v ayopd tou Hvwpévou

C n Baoteiou.
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' Iipa ouppdpewong EAC yia tnv mepioyr tng Evpactati-
L ! k¢ Otkovopikng Evwong.

NAEKTPIKOU Kall nAEKTPOVIKOU ECOMNIOHOU 0Ta OIKIAKA

E Tpavon AHHE yia ty amaydpevon e andppiyng
anoppipyata.

TTi¢ 08nyie¢ Aettoupyiag xpnotponototvtal Ta akdhovba cUpBoNa
kat mpoeiomoinTikég Néeig:

KINAYNOX
‘ Kivduvog nhektpomingiag pe mBaviy ouvénela ooBapd

OWWATIKG TpaUPATIONO i Bdvaro.

KINAYNOZ
‘ Kivduvog ékpnéng pe mbavr ouvénela 6oapd CwWHATIKG
Tpaupatiopo 1y Bavato.

KINAYNOX
Kivduvog Moyw xpriong ebpAektwy ovatwv. Mbavog

00BapdC OWPATIKOG TPAUHATIONOC 1 BAvatog wg amoté-
\eapa MupKayLag.

MPOEIAONOIHEZH
Mpoetbomoinan yla mBavo 6wuaTiKG TPAVUATIONS 1

Kivuvo yla tnv vyeia.

MPOXZOXH
! Ymode€n yia kivéuvo mpokAneng uMkwv {nutwv.

YnoSei§n e xpriotpes mnpo@opieg Kal GUPBOUNEC.

> Yag {nteitat va mpofeite o€ pia evépyela.

1. lpaypatonoioTe auTéq TIG EVEPYELEG PiE TN OELPG TIOU
2. neplypdgovral.
3.

Neprypagn mpoidvrog

Neptypagn Twv e§aptnudtwy (1K, 1)

OEPHAVTIKEC TAAKEC, EUKAUTTEC

NaBhy

Kahwdio tpopodosiag pe acpalela ouaTpo@Rg
Ogppootatng

‘Evdeién LED

Awakémng ON/OFF

MmO N>

Texvika XapaktnploTikd

Tdon Aertoupyiag: 220 - 240V AC/ 50/60 Hz
Amnoppo@olpevn 10x0¢: 46 W

Aaotdoeig (MxTXY): 260 x 29 x 36 mm

Bdpog: 210 g ywpic kahwdlo Tpopodoaiag
TuvBrkeg Aettoupyiag

MepiBarov: 0°C - +40°C



H ouokeur dlabétel povwon aopaheiag kat katasTolr padlomapep-

Bol@v. H guokeur mnpoi Ti¢ amaitioel T evpwmaikiic odnyiag
nepi nhektpopayvnTikic oupBatotnrag 2014/30/EE kat T odnyiag
nepi xapnAi¢ taong 2014/35/EE.

Aertoupyia
Npoetolpacia

> ENéy&te TV mAnpdTNTa TOU MEPIEKOHEVOU TNG OUGKEVATIAG.
> ENéyéte 0ha ta e§aptripata yia va eviomioeTe TUyOV pBopég
Tou MPOKABNKav KATd TN HETAPOPd.

Acpalela

Mpocoyn! BAapec Aoyw eapahpévng tpopodosiag
! Taong.
> XpnOILOTOIEITE TN CUOKEUH UOVO pE TNV TAON TIOU
avaypdgetal oty mvakida Tomou.
Aertoupyia

1. Ewoaydyete 0 @1 ot mpila.

2. Evepyomouote 1o YaNidl (01GPATOC e TOV SlakomTn Aettoup-
yiag ON/OFF (eik. 2®). H évdeién LED avaBel pe Kokkivo
XPWHA.

3. Emhéte v emBupntr Beppokpaoia (150°C - 230°C).

MNa va auénoete T Beppokpacia, yupiote Tov Beppo-
otamn de€lootpoga (eIk. 3@).

MNa va peloete  Beppokpacia, yupiote Tov Beppo-
0TaTN ApLOTEPOOTPOQA (€IK. 3®).

4. Otav emtevyBei n Beppokpaocia Aerroupyiag, n évdei§n LED
avaBoopPrvet.

5. Meta tn xpron amevepyomotiote 10 Yahidl 1o1wpATOG He Tov
Siakomt Aerroupyiag ON/OFF (eik. 2®). H évdeién LED ofrvel.

6. TpaPrgte 10 ¢Ic.

7. Agrote 1o Pahibl 101WHATOC VA KPUWOEL

Xelpiopog
Zuppouléc yia emruxnpévo styling

1. Aovote kat Eefydahete kahd Ta pahhid.

2. ITEYVWOTE Ta paANd.

3. Bouptoiote  yteviote Ta palhia.

4. Xwpiote Ta padNId o€ TOUQEC.

5. Bahte pia touga mou éee ywpioel oTn Baon avapesa amd Tig
BeppavTikéc mAake.

6. Miéate 1o Pahidl 1o1wpatog kat TpaPriéTe To apyd Kat kata
UAKOG TNG TOUQAg amd Tn pifa mpog TI¢ AKPEC.

> Mnv kpatdte Ta palId avapeoa oTic TAAKES Tou
Yahidlov mepoadTepo amd pepikd deutepohemta,
ylati pmopei va KataoTpagouv.

> H avénon tng Beppokpaciag mpémel va yivetat
otadlaka.

7. Avoi€te 10 YaNidt lGIWPATOC KAt AQACTE TIC TOUYEC Va TEGOUV
KATO.

8. Emavaldpete tn dladikacia péxpt va emtixete 10 emOupNTO
amotéheopa.

EANHNIKA

Luvtipnon
Mpogidonoinon! Tpavpatiopoi kat VAikéG {npiég
A Aoyw pn eviedetypévou xeipiopov.
> Anevepyomoliote 10 Yahidl G1kpaATOC, MPOTOU
ekvijoete omoladnmote epyacia kabaplopol Kat
ouvtipnong. Amoouvdéote To Yahidl lolwpatog amd
v Tpo@odoaia Taong.
> Agnote 10 YaNidl IGIWPATOC VA KPUWOEL TENEIWC.

KaBapiopdg kat gpovrida
KivSuvoc! HAektpomAnéia Aoyw eiaxwpnang vypol
A 4TI GUGKEUN.
»  Mnv Bubilete 10 Yahidt loiwpatog 0To vepo!
> Mnv agrjvete vypacia va el6€ABEL 0TO E0WTEPIKO TNG
OUGKEUAC.

Mpoaoyn! BAapec Aoyw xprong Stafpwtikwv xnut-
! KWV KaBapioTikwv.
H xprion S1aBpwTIK®V XNEIKWY KaBaploTIKWy umopei va
nipokaléael {nptég 0To Yahidt 11wpATOC Kat 0ToV mpo-
00eT0 £§0mAopo Tou.
» () €K TOUTOU, PNV XPNOIHOTIOLEITE SIAAUTIKA Kal
QAMOPPUTIAVTIKA OE OKOVN.

> KaBapiote T0 Yahidl 1o1wpatog pe Harakd Kat evoeOUEVWE
ehagpd vypo mavi.

Emilvon mpofAnudtwv
To Yahidt 1e1wparog Sev Oeppaiverar.

Autia: NpoBAnpatikn pogodoaia Tdong.
> BefawwBeite yia ™ owoth emagn peta&y gic kat mpidag. EAéy-
§te pnmug to kahwdio Sikthou mapouatalel pBopéc.

Edv dev pmopeite va avtipetwmioete To mpoPAnpa pe T Pondela
aut@v Twv unodeifewy, amevbuvBeite ata kévipa oéppig TG eTal-
peiag pag. L& kapia mepinTwon pnv mpoomabnoETe va EMOKEVATETE
pévol oag tn ouokeun!




EANHNIKA

Améppupn
Mpoooyn! Znpiéc oo mepiPallov o€ mepinTwon aka-
! TAAANANG amdpping.

» Hmpoarkouca amdppiyn cupBAMer otV mpootacia
T0U TEPIBANAOVTOG KAl AMOTPEMEL TNV EPOAVION
mBavwy BhaBepwv emdpdoewv aTov dvBpwmo Kat
70 mepIBaNhov.

e mepintwon andppiPng g ouokeung Ba mpémel va AauPavete
UTOYN TIG OXETIKEC VOUIKEC TTPOSIAYPAPEC.

M\npogopicg yia Tnv amdppiPn NAEKTPIKWV Kat RAEKTPOVIK®V
GUOKEVWV EVTOC TwV opiwv Tn¢ Evpwnaiki¢ Evwong:

Evtoc ¢ Eupwmaikic Evwong, n andppuyn cuokevwv

E ToU \elToupyouv pe pevpa Siémetat amd eBvikoug

mmmm  KQVOVIOHOUG, 01 0o{01 BaciCovtal oty Eupwraikn
08nyia 2012/19/EE oyeTikd pe Ta amdBAnta nAekTpikol
Kat nAektpovikol e€omhiopou (AHHE). Zopewva pe T
napandvw 08nyia, Sev emtpémetal n amoppupn g
GUOKEVNC a0 TIG TOIKEG UTNPETieC amokopdn¢ i ue
Ta 0IKIaKG amoppippata. H cuokeur mapahapBdveral
Xwpic emm\éov emPApuVON amo TIC KOWOTIKES UTINPETIES
ouMoyn¢ amopplupdtwy i avakukhwong. H suokevadia
TOU TIPOIOVTOC Eival KATAOKEVAGWEV A6 AVAKUKAGOIUA
UAIKA. ATToppiyTe TN pe TpOMo GINIKO TPog To mepIBalhov
Kal mapadwoTe Ty yia avakVKAWor).
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